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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon ta’lim tizimida
chet tillarni o‘qitish sifatiga va uning mazmuniga ta’sir ko‘rsatuvchi ichki va tashqi
omillar, samarali ta’lim mubhitini yaratishga xizmat qiluvchi zamonaviy AKTlari,
shu jumladan, ulardan maqsadli hamda manzilli foydalanish kontekstini izchil tahlil
va tasnif qilish bilan bog‘liq bo‘lgan tadqiqotlarga talab ortmoqda. Aynigsa, bu
borada oliy ta’limning chet tillarni o‘rgatish tizimida blended ta’lim
texnologiyalaridan foydalanish zaruratiga ehtiyoj kuchaymoqda. Shu o‘rinda,
bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarini tayyorlashda produktiv nutq faoliyati turlari,
xususan, yozuvni o‘qitish amaliyotida kutilgan natijalarga erishish, uning sifat va
samaradorlik ko‘rsatkichlarini oshirishni xalqaro ta’lim dasturlari talablari asosida
rivojlantirishga oid ilmiy izlanishlar olib borish bugungi kunda dolzarb ahamiyat
kasb etmoqda.

Dunyo amaliyotida chet tillarni o‘qitishda blended ta’lim shaklining tatbiqiga
doir masalalarga AQShning Florida, Minnesota, Virjiniya, Kolorado universitetlari,
Ostin jamoat kolleji, Onlayn ta’lim konsortsiumi hamjamiyati, Slovakiyadagi
Koshitsa texnika universiteti, Finlandiyadagi Yuvyaskyulya universiteti, Rossiya
Federatsiyasidagi Moskva davlat pedagogika universiteti, M.V. Lomonosov
nomidagi Moskva davlat universiteti va Malayziyadagi Malaya universitetida olib
borilayotgan tadqiqotlarda alohida ahamiyat garatilmogda. Xususan, ulardagi asosiy
e’tiborning yozma nutqni yaratishning uch bosqichi — g‘oyalarni shakllantirish,
ularning kompozitsion dizayni va tugallangan yozma nutqni taqdim qilishda eng
birlamchi foydalanuvchilar — kontekst, talabalar va o‘qituvchilarning hamkorlikdagi
faoliyatini samarali tashkil etishda blended ta’lim texnologiyalaridan foydalanish
imkoniyatlarini tadqiq etishga qaratilganligi bilan muhimdir.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda barcha ta’lim bosqichlari singari oliy ta’lim
tizimida ham chet tillarini, xususan, ingliz tilini chuqur o‘rgatishga keng ko‘lamda
e’tibor qaratilib, unda yozuv kompetensiyasini samarali takomillashtirishni tashkil
qilishdagi barcha zarur vositalarni safarbar etish yuzasidan bir qator chora-tadbirlar
amalga oshirilmoqda. Zero, “zamonaviy bilim olgan, ilg‘or kasb-hunarlarni,
innovatsion texnologiyalarni, xorijiy tillarni puxta egallagan o‘g‘il-qizlarimiz
mamlakatimizni yanada taraqqiy ettirishda yetakchi o‘rin tutishi”! alohida e’tirof
etilib, bu, o‘z navbatida, chet tillarining o‘quv jarayonlariga kompetensiyalarni
kuchaytirishga qaratilgan metodika va texnologiyalarni joriy etish, talabalarda
mustaqil ta’lim olish, tanqidiy va ijodiy fikrlash, tizimli tahlil qilish kabi amaliy
ko‘nikmalarni shakllantirishga garatilgan o‘quv rejalar ishlab chiqish, xalgaro ta’lim
standartlariga asoslangan ilg‘or pedagogik texnologiyalar, o‘quv dasturlari va
o‘quv-uslubiy materiallaridan foydalanishni taqozo gilmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”, 2020-yil 5-oktabrdagi PF-6079-son “Ragamli

' O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning 2021-yil 17-avgustdagi “Yangi O‘zbekiston” gazetasi
bosh mubharriri Salim Doniyorovning savollariga javoblari. Elektron resurs: https://yuz.uz/news/yangi-ozbekiston-
demokratik-ozgarishlar-keng-imkoniyatlar-va-amaliy-ishlar-mamlakatiga-aylanmoqda. Murojaat sanasi: 06.09.2023.
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O‘zbekiston — 2030 strategiyasini tasdiglash va uni samarali amalga oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022 — 2026-yillarga
mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida’gi
Farmonlari, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim
sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gqamrovli
islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”, 2021-yil  24-dekabrdagi PQ-60-son “Davlat oliy ta’lim
muassasalarining akademik va tashkiliy-boshqaruv mustagqilligini ta’minlash
bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida®gi  qarorlari, Vazirlar
Mahkamasining 2022-yil 19-yanvardagi VMQ 34-son “Xorijiy tillarni o‘rganishni
takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”,
2022-yil 3-oktabrdagi VMQ 559-son “Oliy ta’lim tashkilotlarida masofaviy ta’lim
shaklini joriy etish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari hamda mazkur faoliyatga
tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni bajarishda
ushbu dissertatsiya muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishi
doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda xorijiy tilni o‘qitish
masalalari T.K. Sattorov, M.Djusupov, D.U. Xoshimova, J.J. Jalolov,
G.H. Bogiyeva, L.T. Axmedova, D.R. Djumanova, A.B. Raxmonov’ kabi
tadqiqotchilarning ishlarida yoritilgan.

Ingliz tilini o‘qitish metodikasi bo‘yicha F.M. Rashidova, B.G. Qulmatov,
.M. Tuxtasinov, M.A. Nazarova, K.Sh. Muradkasimova, M.X. Gulyamova,
X.A. Mamatqulov, B.R. Samatova® kabi olimlar ilmiy tadgiqot ishlarini olib borgan.

2 Carropo T.K. Myraxaccucivk 6yiinua amManmii MamFynomiapaa OyJIakak ueT TUI MyaJUIMMUHKMHT KacOui-ycimyOuii
MaJlaKkaJlapuHU HIAKJUTaHTAPHUIT (MHIVIM3 TN Matepuasiiapuna): Ien. dan. nok. ... auce. aBroped. — Tomkent, 2000. —
32 ©6.; xycynoB M. COLMONMHTBICTUYECKIE W JIMHIBOJUAAKTUUCCKUE MPOOIEMBI SI3bIKa KaK CpPEICTBA OOLICHHS U
npenmera m3ydenus // Pycuctuka 8 CHI. — 2002. — C. 64—74; Xommmosa 1. Y. JINHTBOAWIAKTHICCKHE OCHOBBI M3YICHHUS
JIAKyH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO (DyHKIIMOHMPOBAHMS PYCCKOTO SI3bIKa M MEKBSI3BIKOBBIX B3amMozeiicTauii: uce. ...
IIoK. Tieq. Hayk. — Tamkent, 2007. — 209 c.; Jalolov J.J. Chet til o‘qitish metodikasi. — Toshkent: “O‘qituvchi” nashriyoti. —
2012.-294b.; bakuesa I'. X. Y30ekckuii s3pik 11t ctpad CHI™. — Mocksa: MIJIY, 2012. — 120 c.; Axmenosa JI.T. Teopust
W TIPaKTUKa 00y4eHns! MpoeCCHOHANIBHON PYyCCKOW pedr CTyAeHTOB-(mionoroB. — Tamkent: M3narensctBo «®aH Ba
TexHonorus», 2013. — 200 c.; Txymanosa [1.P. @oHomorndeckas MOAEIb CJI0BA B YCIOBHSX S3bIKOBOTO KOHTAKTHPOBAHUSL:
[Hucec. ... nok. ¢pmn. Hayk. — Tamkenr, 2016. — 266 c.; PaxmonoB A.b. ®opmupoBanme npodeccHoHATEHOW KOMITETCHINH
OyIynmx yduTened pyccKOro si3blka B CaMOOOpa3oBaTeIbHOW JiesTenbHOCTH: ABTOped. amcc. ... JIOK. Meid. HaykK. —
Tamkent, 2022. — 78 c.

3 Pammnoa ®.M. COBEpIIEHCTBOBAHUE KOHIENTYAIBHO-METOMUECKMX OCHOB BHEIPEHHS B CHCTEMY HENPEPHIBHOTO
oOpazoBanust Y30ekucTaHa (Ha MpHMepe aHIIIMICKOro si3bIka): Jlucc. ... mok. mex. Hayk. — Tamkent, 2017. — 309 c.;
KymvaroB b.I. WHrmm3 TuivHM WHHOBAUMOH TexHoyorwsuiap éEpaamuna  ykuruma CEFR - meszonnapunan
(ol IanaHNIIHUHT Ha3apuid acoCIapHHK TakoMuutarTipui: [lex. dpaH. HOM3. ... aucc. aBroped. — TomkeHTt, 2018. —45
0.; TyxracuroB WN.M. TapxumoH Taiiéprmamma KacOMd KOMITCTCHIMSUIAPHN SKBHUBAICHTIMK XOAWCACH acoCHIa
puBoxianTupui: [len. dan. nok. ... auce. aBroped. — Tomxkent. — 2018. — 66 6.; Hazaposa M.A. MHrmm3 Timparn
MaTHJIapHU YKHUIIIA TaladanapHu JIEKCHK TOJIMCEMMsITa YPraTHITHA TakoMmwutamTiupuir: [len. ¢an. daic. gok. ... aucc.
aBroped. — Tomkenr, 2018. — 42 6.; Mypanxacumosa K.III. Uarnm3 tanmmam yKuTHIIa TanabatapHUHT KYHUKMA Ba
Mastakajapuau Oaxomnam xycycusitiaapu: [len. dan. danc. mok. ... auce. aBroped. — Tomkent, 2019. — 79 6.; I'ynssmoBa
M.X. VIHrIM3 THMHY YKUTHIIIA Tatabanap KOMMYHHUKAaTHB KOMITETCHIMSICHHN PHBOKIIAHTHPHUILTA HHTETPATHB EHIAIITYB:
Men. dan. daic. gok. ... quce. aBroped. — Tomkenr, 2019. — 35 6.; MamarkynoB X.A. Ilenaroriiapsia Xoprxuii THIDIAp
Oyiirda kacOnii KOMIETEHTIIMKHI PUBOKIAHTHPUITHUHT aX00POT-METOANK TABMUHOTHHY TakoMwutanrtipui: [Ten. dam.
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Chet tilida yozma nutq va yozuv kompetensiyasini takomillashtirish masalalari
L.R. Axmetova, F.Sh. Alimov, N.U. Mustafayeva, U.K. Xodjaniyazova,
L.V. Kaplich, S.N. Musulbes, O.V. Kudryashova, A.S. Kobisheva, A.N. Gavrilova,
J.Harmer, A.Meyers, R.M. Manchon, Ch.Polio, P.Kirchhoff, K .Hyland* kabi
mahalliy va xorij olimlarining ilmiy tadqiqotlarida ko‘rib chiqilgan.

Blended ta’lim, unga oid ta’lim texnologiyalari va mazkur texnologiyalarning
yozuv  kompetensiyasini  takomillashtirishdagi o‘rni  bo‘yicha masalalar
G.A. Yusupova, L.G. Babaxodjaeva, Z.K. Kurbaniyazova, N.J. Begibaeva,
A.A. Faxrutdinova, M.N. Moxova, Y.I. Kapustin, V.A. Fandey, L.S. Limar,
M.A. Shevtsova, J.Bloch, C.J. Bonk, C.R. Graham, D.Hinkelman, J.Stein> kabi va
boshga mahalliy hamda xorijiy tadqiqotchilarning ilmiy izlanishlarida muhokama
qilingan.

Global dunyo kontekstida yozuv kompetensiyasi va blended ta’lim
texnologiyalari doirasida bir qator ilmiy izlanishlar mavjud, ammo oliy ta’limda

¢amnc. nok. ... mucc. aproped. — Tomkent, 2017. — 46 6.; Camaroa b.P. VIHTmM3 TWimHN YKUTHAIIIA HO(DUIOIOTHK
HyHamm TanabdanapuHuHT MoTHBatwsicy: [lex. dan. daic. nok. ... quce. aBroped. — Tomkent, 2020. — 22 6.

4 Axmerosa JL.P. TIpeeMCTBEHHOCTE 00Y4Y€eHH s TIMCEMEHHON AHTJIMICKON PEYM Ha IPOJBMHYTOM 3Tarle S3bIKOBOTO By3a:
Astoped. mcc. ... kKaHn. men. Hayk. — Tamkent, 2011, — 25 ¢.; Ammvos @.11. Marnms3 tumina €3yB KOMICTCHITUSACHHA
HIaKJUIAHTAPHUIT (Hodrtonoruk (akynasreriap muconuaa): Ilen. dan. danc. nok. ... mguce. — Tomkent, 2018. — 136 6.;
Mycradaesa H.Y. TanabGamapHuHr MHIIM3 THIHAA €3Ma HYTK KOMIETCHLHMSCHHH PUBOMKIIAHTUPHII MEXaHM3MIIAPUHA
takomwmtamrrupuns: [len. ¢an. danc. mok. ... awmcc. aBroped. — Yumpumk, 2022. — 28 6.; XomxanmszoBa Y.K.
@®opMHIpoBaHEe WHOSBBIMHON NMHUCHMEHHOM KOMIETEHIMH Yy ydammxcs ypoBHS A2 pecryOnuku KapakanmakcraH:
Astoped. awmcc. ... oK. ¢moc. men. Hayk. — Hykyc, 2022, — 24 c.; Kamma JI.B. Havano oOy4eHus: poayKTUBHOM
MICHbMEHHOW Peul B JIMHTBUCTHYECKOM By3e: ABTOped. Jwce. ... KaHa. mea. HayK. — Mocksa, 1996. — 25 c.; Mycynsbec
C.H. O6y4enne apryMeHTHpYIOIEMY AUCKYPCY B chepe MMCbMEHHOTO o0mmenus: ABToped. uce. ... KaH/. Tell. HayK. —
Mockaa, 2005. — 24 c.; Kynpsimosa O.B. Meroauka nosranHoro (popMupoBaHnsi KOMMYHHUKATHBHOW KOMITETCHIIMH B
MIICbMEHHON peurt: ABroped. muce. ... KaHz. nea. Hayk. — TamboB, 2005. — 28 c.; Koopimesa A.C. Meroauka o0yuenust
MIMCHMEHHOW pedr KaKk KOMIIOHEHTY MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIINH JIMHIBUCTa-TIpENoiaBaresst: ABToped. Tucc. ... KaH.
nen. Hayk. — Crapomons, 2009. — 26 c.; I'aspuioBa A.H. ®opmupoBaHne NHCbMEHHOPEYEBOM apryMEHTaTUBHOU
KOMIICTEHIIN y CTYICHTOB T'YMaHHUTapHbIX CIICIHAIBLHOCTEH: ABTOped. Juce. ... KaHn. ren. Hayk. — Cankt-IlerepOypr,
2011. — 26 c.; Harmer J. How to teach writing. — London, 2004. — 154 p.; Meyers A. Writing with confidence: writing
effective sentences and paragraphs (9th ed.). — London, 2008. — 496 p.; Manchon R.M., Matsuda P.K. Handbook of second
and foreign language writing. — Berlin: De Gruyter Mouton, 2016. — 672 p.; Polio Ch. Teaching second language writing. —
New York: Routledge, 2017. — 32 p.; Kirchhoff P. Productive competences — speaking, writing, mediating // C.Surkamp,
B.Viebrock (Eds.), Teaching English as a foreign language (pp. 109-132). — Germany: J.B. Metzler, Stuttgart, 2018; Hyland
K. Teaching and researching writing (4th ed.). — New York, 2021. — 382 p.

5 IOcynora I'.A. Bynaxkak NeqaroriapHUHT JMHIBUCTHK KOMIIETEHIMSIAPHHY INAKIUIAHTUPHIIIA apaIall TabIuM/IaH
¢oirinanaanm Meropukacu: Ilen. dan. danc. mok. ... mucc. aBroped. — Hykye, 2020. — 24 6.; babaxomxkaesa JL.I.
TanabanapHUHT 1Te1aroruk KOMITIETEHTIIMTHHN PHBOKIIaHTHPHII >KapaéHu/ia apajialll TAbIAM MOJIETIMHH KOPUH STHIITHIHT
Hazapuii Ba amanmii acocnapi: Ilexa. dan. nok. ... mucce. aBroped. — Ynpunk, 2021. — 32 6.; Kypbanuszosa 3.K. Apanam
TabJIMM IIAPOUTHAA OYIakaKk YKUTYBUWIAPHUHT WKTUMOMI-TIEIarorMK KOMIIETEHTIMIMHN puBoskiianTuput: Ilex. dan.
JIOK. ... mucc. aBroped. — Tomkent, 2022. — 30 0.; bernbaesa H.)K. CoBepieHcTBOBaHME NMUCBMEHHOM pEUeBOM
KOMIICTEHIIMH YIHUTesIeH IIIKOJI ¢ TOMOIIBIO OHJIAiH pecypcoB: ABTOped. AucC. ... oK. (HIIoc. e HayK. — TamkeHt, 2022.
— 24 c.; Faxrutdinova A.A. O‘zbekistonda ingliz tilini o‘qitishda “Teskari sinf” aralash ta’lim modelining integratsiyasi:
Ped. fan. fals. dok. ... diss. avtoref. — Chirchiq, 2023. — 28 b.; Moxosa M.H. AkTHBHbIE METO/IBI B CMEIIIAHHOM O0YUeHHN
B CHCTEME JIOTIOTHUTENBHOTO TIe/IarOrHIeckoro oopazoBanust: ABroped. uce. ... KaHz. mea. Hayk. — Mocksa, 2005. — 24
c.; Kamycrun FO.U. Ilenarormyeckre W OpraHM3aliOHHBIC YCIOBUSI 3((EKTUBHOTO COUYETaHWs OYHOTO OOy4YeHHS H
MIPUMEHEHHS TEXHOJIOTHH JUCTAaHIIMOHHOTO 00pa3oBaHus: ABTOped. JwcC. ... TOK. Tel. Hayk. — Mocksa, 2007. — 40 c.;
@anneit B.A. TeopeTnko-TiparMaTHuecKie OCHOBBI HCIIONB30BaHMs (POPMBI CMEIIAHHOTO OOY4YEHHS WHOCTPAaHHOMY
(anrymiickoMy) SI3BIKY B SI3BIKOBOM By3e: Jlucc. ... kaHA. nea. Hayk. — Mocksa, 2012. — 190 c.; Jlumaps JI.C., I1leBuoBa
M.A. MudopmanrioHHble TEXHOJOIMH KaK CPEICTBO pasBUTHS IHMCHMEHHO-PEUEBBIX yMeHHH // HHOBalMOHHbIC
TEXHOJIOTHH OOYYeHHUsI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3€ W IIKoJe: peanm3anus coBpeMeHHbIX PI'OC: cOOpHHMK Hay9HBIX
TpynoB 1o Matepuanam Yerseproit MexmyHnaponHol HaygHo-TipakTHyeckoil KoHpepeHunn (C. 395-402). — Boponex:
Wznatensckuii jom BI'Y, 2019; Bloch J. Technologies in the second language composition classroom. — Ann Arbor, MI:
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bo‘lajak ingliz tili mutaxassislari sifatida talabalarning yozuv kompetensiyasini
takomillashtirishda blended ta’lim texnologiyalaridan foydalanish metodikasiga
bag‘ishlangan maxsus tadqiqot ishi olib borilmagan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadqiqot ishi O‘zbekiston davlat jahon
tillari universiteti Ingliz tilini o‘qitish metodikasi Nel kafedrasi ilmiy-tadqiqot ishlari
rejasining “Chet tillarni o‘qitish metodikasining yangi yo‘nalishlari” mavzusidagi
ustuvor yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi ingliz tilini o‘qitishda talabalarning yozuv
kompetensiyasini takomillashtirishda blended ta’lim texnologiyalaridan foydalanish
metodikasini rivojlantirishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

zamonaviy chet tili ta’limi adabiyotlarida “yozuv”, “yozuv kompetensiyasi”,
“blended ta’lim”, “texnologiya” “texnologiya integratsiya modeli (TIM)” va
“blended ta’lim texnologiyasi” tushunchalarining mazmun-mohiyatini o‘rganib
chiqish va tahlil qilish;

ingliz tilida yozuv kompetensiyasini takomillashtirishda TIMlarining tatbiqini
ilmiy asoslash va blended ta’lim muhitida texnologiyalarning didaktik
xususiyatlarini tadqiq qilish;

yozma nutq janrlari — paragraf va insho turlarini o‘qitish holatini amaldagi
o‘quv dasturlari va adabiyotlari doirasida tahlil qilish hamda yozuv
kompetensiyasining talab darajasida o‘zlashtirilishiga to‘sqinlik qilayotgan
muammo va qiyinchiliklarni aniqlash;

yozuv kompetensiyasini takomillashtirishda ilg‘or xalgaro imtihon tizimlari —
IELTS (International English Language Testing System), TOEFL iBT (Internet-
based Test of English as a Foreign Language) va CAE FCE (Cambridge Assessment
English First Certificate)dagi baholash mezonlari hamda amaliy maqgsadlarining
o‘zaro integratsiyalashuvini o‘rganish, shu bilan birga, blended ta’lim
texnologiyalari asosida bajariluvchi mashqlar tizimini ishlab chiqish;

quyl bosqich talabalarining yozuv kompetensiyasini takomillashtirishda
blended ta’lim texnologiyalaridan foydalanish metodikasini rivojlantirish hamda
ayni jarayonda blended ta’lim texnologiyalarining amaliy dars mashg‘ulotlaridagi
afzalliklarini tahlil qilish;

yozuv kompetensiyasini PICRAT TIM (Passive, Interactive, Creative,
Replacement, Amplification, and Transformation Technology Integration Model)
asosidagi blended ta’lim texnologiyalari orqali takomillashtirish modelini taklif
qilish;

pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish hamda o‘tkazish asosida tegishli
taklif va tavsiyalar ishlab chiqish.

Tadqiqotning obyekti sifatida “Xorijiy til va adabiyoti (ingliz tili)” ta’lim
yo‘nalishining quyi bosqich talabalari yozuv kompetensiyasini blended ta’lim
texnologiyalari vositasida takomillashtirish jarayoni olingan.

Tadqiqotning predmetini bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarining yozuv
kompetensiyasini takomillashtirishda blended ta’lim texnologiyalaridan foydalanish
mazmuni, shakllari va usullari tashkil etadi.
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Tadqiqotning usullari sifatida nazariy (tahliliy-sintetik, qiyosiy-taqqoslash,
analogiya, modellashtirish), diagnostik (so‘rovlar, test o‘tkazish, kuzatish),
prognostik (ekspert baholash, baholarni umumlashtirish), pedagogik tajriba-sinov va
matematik statistika (ma’lumotlarni statistik qayta ishlash, natijalarni grafik
tasvirlash va boshqgalar)dan foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarining paragraf (paragraph) va insho (essay)
yozish ko‘nikmalari yozma nutqda lingvistik rivojlanish, matn yaratish usullari,
metalingvistik bilimlar hamda metakognitiv strategiyalarni blended ta’lim sharoitida
mazmunni qayta ishlash va stilistik elementlarga asoslangan mikro hamda makro
ko‘nikmalar negizida texnologiyalarning asinxron va sinxron harakatlari
integratsiyalashuviga ustuvorlik berish orqali takomillashtirilgan;

bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarida yozuv kompetensiyasini takomillashtirish
amaliyoti blended ta’lim texnologiyalari tatbiqining quyi (muammolarni aniglash),
o‘rta (giyinchiliklarni tasniflash) hamda yuqori (innovatsion usulda bartaraf etish)
bosqichlarini ilg‘or xalgaro imtihon tizimlari — IELTS, TOEFL iBT va CAE
FCEdagi baholash mezonlari va amaliy magsadlarining o‘zaro integratsiyasi asosida
ishlab chiqish orqali takomillashtirilgan;

bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarining yozma nutqning paragraf va insho
turlarini yaratish bosqichlari blended ta’lim texnologiyalaridan foydalanishda
passivlik, interaktivlik, ijodkorlik omillarini almashtirish, mustahkamlash,
o‘zgartirish darajalari bilan 1yerarxik kesishuvchi PICRAT TIMning matritsasiga
muvofiq yozuvdagi asosiy tarkibiy qismlar (kirish, asosiy qism va xulosa)ga ustuvor
ahamiyat qaratish orqali takomillashtirilgan;

bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarida yozuv kompetensiyasini takomillashtirish
samaradorligi kommunikativ kompetensiyaning yozma nutqni tayyorlashdagi
tashkiliy, lingvistik va motivatsiya darajalarini g‘oyani shakllantirish, uning
kompozitsion dizayni hamda tagdimoti bosqichlari bilan o‘zaro birlashtirishda
blended ta’lim texnologiyalarining aniqlik, moslik, keng qamrovlilik xususiyatlarini
ta’minlash orqali aniglashtirilgan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

talabalarning ingliz tilida yozma nutq janrlaridan pararagraf va insho turlarini
yozishga oid ko‘nikmalarini blended ta’lim muhitida takomillashtirishga
yo‘naltirilgan mashqlar tizimi asosida didaktik materiallar bazasi ishlab chiqilgan;

talabalarning  yozuv ~ kompetensiyasini  blended ta’lim  mubhitida
takomillashtirishda texnologiyalarga nisbatan farqli yondashuv tizimi amaliyotga
joriy etilgan;

talabalarga ingliz tilida yozma nutq janrlarini o‘qitishda blended ta’lim
texnologiyalaridan foydalanishning amaldagi mexanizmi takomillashtirilgan;

talabalarning ingliz tilida yozuv kompetensiyasini takomillashtirishda blended
ta’lim texnologiyalaridan foydalanish modelining tashkiliy-metodik ta’minoti
yaratilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi unda qo‘llanilgan yondashuvlar, usullar
va nazarly ma’lumotlarning ishonchli manbalardan olingani, keltirilgan tahlil va
mulohazalar, tajriba-sinov ishlari samaradorligining matematik-statistik metodlar
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vositasida asoslangani, xulosalarning amaliyotga joriy etilgani hamda olingan
natijalar vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati yozuvning kommunikativ kompetensiyaning produktiv turi
sifatidagi murakkab tarkibi, yozma nutq bilan o‘zaro o‘xshash va farqli jihatlari, chet
tilin1 bilish darajasini tekshirish testlariga kiritilish tarixi, unga doir tarkibiy
komponentlar modellarining vujudga kelishi, shuningdek, blended ta’lim mubhiti
tatbiqiga doir tamoyillar hamda undagi texnologiyalarga nisbatan yangi
yondashuvning qo‘llanilishi, yozish amaliyoti mashg‘ulotlarida blended ta’lim
texnologiyalarining istigbolli imkoniyatlarining qiyosiy tahlili bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarining
yozuv kompetensiyasini takomillashtirishdagi muammolar va qiyinchiliklarni
samarali metod va yondashuvlar yordamida bartaraf etish, blended ta’lim
texnologiyalari integratsiyasiga asoslangan mashqlar tizimi, PICRAT TIM asosidagi
blended ta’lim texnologiyalaridan foydalanish modeli, 1- va 2-bosqich
talabalarining yozma nutq janrlaridan paragraf va insho turlarini yozish
ko‘nikmalarini blended ta’lim mubhitida takomillashtirish bo‘yicha didaktik hamda
metodik ta’minoti, shu bilan birga, tadqiqot materiallaridan o‘qituvchilar malakasini
oshirish kurslaridagi nazariy va amaliy mashg‘ulotlarda va shu soha bo‘yicha o‘quv
adabiyotlarini yaratishda keng foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarining
yozuv kompetensiyasini takomillashtirishda blended ta’lim texnologiylarining
tatbiqi bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarining paragraf (paragraph) va insho (essay)
yozish ko‘nikmalarining yozma nutqda lingvistik rivojlanish, matn yaratish usullari,
jarayonlari, metalingvistik bilimlar hamda metakognitiv strategiyalarni blended
ta’lim sharoitida mazmunni gayta ishlash va stilistik elementlarga asoslangan mikro
hamda makro ko‘nikmalar negizida texnologiyalarning asinxron va sinxron
harakatlari integratsiyalashuviga ustuvorlik berish orqali takomillashtirishga oid
tahlillaridan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetining P3-202004165 — “Umumiy o‘rta ta’limning boshlang‘ich sinf
o‘quvchilarida og‘zaki va yozma nutqiy kompetensiyalarini rivojlantiruvchi
elektron platforma yaratish” mavzusidagi amaliy loyihasi doirasida foydalanilgan
(Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining
2024-yil 24-iyundagi 04/1-1654-son ma’lumotnomasi). Natijada mikro hamda
makro ko‘nikmalar negizida yozuv kompetensiyasini takomillashtirish to‘g‘risidagi
tahlillar mazkur dastur mazmunini boyitishga xizmat qilgan;

bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarida yozuv kompetensiyasini takomillashtirish
amaliyotining blended ta’lim texnologiyalari tatbiqining quyi (muammolarni
aniglash), o‘rta (qiyinchiliklarni tasniflash) hamda yuqori (innovatsion usulda
bartaraf etish) bosqichlarini ilg‘or xalqaro imtihon tizimlari — IELTS, TOEFL iBT
va CAE FCEdagi baholash mezonlari va amaliy maqgsadlarining o‘zaro
integratsiyasi asosida ishlab chiqish orqali takomillashtirishga oid tahlillaridan
O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetida AQSh Davlat departamenti va
O‘zbekistondagi AQSh elchixonasi bilan hamkorlikda 2022-2024 yillarga
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mo‘ljallangan SUZ 280021GR3106-sonli “The English Access Microscholarship
Program” nomli innovatsion loyiha doirasida foydalanilgan (O‘zbekiston davlat
jahon tillari universitetining 2024-yil 4-sentabrdagi 01/516-son ma’lumotnomasi).
Natijada yozuv kompetensiyasini blended ta’lim texnologiyalari vositasida
takomillashtirishda ilg‘or xalqaro imtihon tizimlarining baholash mezonlari va
amally maqgsadlarining o‘zaro integratsiyasiga oid tahliliy materiallar mazkur dastur
mazmunini boyitishga xizmat qilgan;

bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarining yozma nutqning paragraf va insho
turlarini yaratish bosqichlarining blended ta’lim texnologiyalaridan foydalanishda
passivlik, interaktivlik, ijodkorlik omillarini almashtirish, mustahkamlash,
o‘zgartirish darajalari bilan 1yerarxik kesishuvchi PICRAT TIMning matritsasiga
muvofiq yozuvdagi asosiy tarkibiy qismlar (kirish, asosiy qism va xulosa)ga ustuvor
ahamiyat garatish orqali takomillashtirishga oid xulosalaridan O‘zbekiston davlat
jahon tillari universitetida Yevropa Ittifoqining Erasmus+ dasturi doirasida
Latviyaning Rezenka texnologiyalar ~Akademiyasi, Angliyaning London
Metropoliten universiteti bilan hamkorlikda bajarilgan “561624-EPP-1-1-UK-
EPPKA2-CBHE-SP IMEP” nomli xalqaro loyiha doirasida foydalanilgan
(O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining 2024-yil 27-avgustdagi 04/502-son
ma’lumotnomasi). Natijada olingan xulosalar orqali xorijiy til o‘qituvchilarining
malakasini oshirish bo‘yicha yaratilgan o‘quv-qo‘llanma va dasturlarni boyitishga
erishilgan;

bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarida yozuv kompetensiyasini takomillashtirish
samaradorligining kommunikativ kompetensiyaning yozma nutqni tayyorlashdagi
tashkiliy, lingvistik va motivatsiya darajalarini g‘oyani shakllantirish, uning
kompozitsion dizayni hamda taqdimoti bosqichlari bilan o‘zaro birlashtirishda
blended ta’lim texnologiyalarining aniqlik, moslik, keng qamrovlilik xususiyatlarini
ta’minlash orqali aniqlashtirishga tegishli ilmiy-amaliy natijalaridan O‘zbekiston
milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston teleradiokanali” DM tarkibidagi “Foreign
languages” telekanali “English club” ko‘rsatuvining 2024-yil 5-may soni
ssenariysini yozishda foydalanilgan (“O‘zbekiston teleradiokanali” DMning
2024-yil  17-maydagi 01-44--32-son ma’lumotnomasi). Natijada yozuvni
takomillashtirishda ayni uch daraja va bosqichlarni birlashtirishda blended ta’lim
texnologiyalarining xususiyatlarini ta’minlashga oid tahliliy materiallar ko‘rsatuv
ssenariysining ma’lum darajada ilmiy leksika bilan boyishiga xizmat gilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadqiqot natijalari 19 ta
xalqaro va 7 ta respublika ilmiy-amaliy konferensiyalarida muhokama qilingan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 41 ta ilmiy ish, shundan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini nashr qilish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda
15 ta maqola, jumladan, 12 ta respublika va 3 ta xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uchta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat. Dissertatsiyaning hajmi
157 betni tashkil etadi.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadqiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan, uning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatilgan, muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, tadqiqotning
magqsad va vazifalari aniglangan, usullari tavsiflangan, tadqiqot obyekti, predmeti
ko‘rsatilgan, dissertatsiyaning ilmiy yangiligi, olingan natijalarning ishonchliligi,
ilmiy-amaliy ahamiyati asoslab berilgan, tadqiqot natijalarining amaliyotga joriy
etilganligi, aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi hamda
hajmi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarining yozuv
kompetensiyasini takomillashtirishda blended ta’lim texnologiyalari
tatbiqining nazariy asoslari” deb nomlangan bo‘lib, ushbu bobda chet tilida yozuv
kompetensiyasini takomillashtirishning lingvodidaktik asoslari, blended ta’lim
muhitida texnologiyalar tatbiqi, shuningdek, yozuv kompetensiyasi va blended
ta’lim texnologiyalarining integratsiyasi masalalari yoritilgan.

Amerikalik  tilshunos Sh.Polio talabalarning chet tilida yozishni
rivojlantirishning eng samarali manbasini yaratish uchun tadrijiy va batafsil
eksperimental tadgiqotlar olib borish lozim deb hisoblaydi®. Umuman olganda,
talabalarning yozuv kompetensiyasini u yoki bu yondashuv yordamida
takomillashtirish mumkin deya to‘liq ishonch bilan aytishimiz qiyin.

Binobarin, ayni vaqtda chet tillarni o‘qitish muayyan bir yangi o‘rganilayotgan
tilda yozishni o‘rganishga o‘qitish va o‘quv dasturlarining ta’sirini o‘rganish,
shuningdek, chet tilida talabalarning yozma nutqini rivojlantirish yo‘llari va
trayektoriyalarini aniqlashning asosiy konteksti bo‘lib golmoqda’.

Ingliz tilini chet tili sifatida o‘rganish darslarini talabalar hayoti bilan bog‘lash,
ular uchun mazmunli va tegishli yozish imkoniyatlarini tagdim etish zarurati® yozuv
kompetensiyasini takomillashtirish ~ jarayonlarini tashkillashtirishda ~muhim
ahamiyat kasb etadi. Zero, yozuv kompetensiyasini samarali takomillashtirishda
o‘qituvchi dars mashg‘ulotlarida ishtirok etuvchi ko‘nikmalar va jarayonlarni aniq
bilishi kerak. Binobarin, mazkur masala yuzasidan olib borilgan ilmiy
izlanishlarning natijalariga ko‘ra, yozma nutq janrlarini yaratishda talabalarning
o‘zlashtirishi lozim bo‘lgan ko‘nikmalarning ikki asosiy, ya’ni mikro va makro
guruhlarga ajratish mumkinligi ilgari surildi. Jumladan, bu nuqtayi nazar ayni
kompetensiyaga tug‘ma qobiliyat yoki beixtiyor bajariladigan odat sifatida emas,
balki tartib-qoida va mehnat bilan erishilishi kerak bo‘lgan kasb, malaka sifatida
qarashga chorlaydi’.

Bundan tashqari, yozuvga oid amaliy mikro va makro ko‘nikmalarni

¢ Polio Ch. Second language writing development: A research agenda // Language Teaching. — 2017. — Ne 50(2). —
p. 269.

7 Cumming A. The contribution of studies of foreign language writing to research, theories and policies // R. Manchén
(Ed.), Writing in foreign language contexts: Learning, teaching, and research. — UK: Multilingual Matters. — 2009. —
p- 211.

8 Hyland K. Genre pedagogy: Language, literacy and L2 writing instruction // Journal of Second Language Writing.
—2007. —Ne 16(3). —p. 152.

® Cheung Y.L. Teaching writing // W.Renandya, H.-Widodo (Eds.), English language teaching today. — Switzerland:
Springer Cham. —2016. —p. 181.
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takomillashtirish nafaqat lingvistik rivojlanishni (aniqlik, murakkablik, ravonlik,
mantiqiylik va uyg‘unlik), balki matn yaratish usullari va jarayonlari haqidagi
hamda metalingvistik bilimlar (rejalashtirish, nazorat qilish va baholash) va
strategiyalardan foydalanishni, shu bilan birga, yozuv maqgsadlari va motivatsiyasini
ham o‘z ichiga oladi. Demak, talabalarning mazkur nutq faoliyati turini
takomillashtirish amalda uning bugungi ta’lim magsadi sifatidagi maqomi hamda
ragamli texnologiyalar bilan o‘zaro integratsiyalashuviga bevosita bog‘liqdir.

Xususan, kanadalik professor D.R. Garrison birgina blended ta’limning amaliy
dolzarbligi xususida quyidagi muhim fikrni bildirdi: “Blending (aralashtirish) — bu
ta’lim ehtiyoji va maqgsadiga ko‘ra oflayn va onlayn ta’limning samarali
integratsiyasi, birlashishidir. Natijada mazkur ta’lim shaklida imkoniyatlarning
deyarli cheksiz doirasi mavjuddir”!?, Jumladan, “blended ta’lim” tushunchasiga oid
ta’riflar ushbu ta’lim shaklining muhim jihatlarini namoyon etadi. Tahlil natijalariga
ko‘ra, blended talim “talabaga ta’lim olishning oflayn shakli va zamonaviy axborot-
kommunikatsiya texnologiyalarini o‘zida mujassam etuvchi (onlayn) ta’lim
konsepsiyasi bo‘lib, unga materialni o‘zlashtirish vaqti, joyi, tezligi va usulini
nazorat qilish imkoniyatini beradi” (T.G. Bekisheva); “samarali, foydali va
moslashuvchan ta’lim olishni ta’minlaydi” (J.Steyn, Ch.R. Grem); “unda onlayn
komponent oflayn shakldagi ta’limning tabiiy kengayishiga turtki beradi” (B.Kolis,
J.Munen). Mazkur ta’riflarga ko‘ra, blended ta’lim oflayn va onlayn ta’lim
shakllarining integratsiyasi hisoblanadi, ammo blended ta’lim to‘g‘risidagi ikki
komponentli ta’riflarda ta’limni tashkil etishning ikkinchi va uchinchi usullari
asossiz ravishda bittasiga birlashtiriladi yoki bu usullardan biri hisobga olinmaydi''.
Biz ham mazkur nuqtayi nazarga tayangan holda, quyidagi mualliflik ta’rifimizni
ishlab chiqdik: “Blended ta’lim — bu o‘zida oflayn, onlayn va mustaqil ta’lim
shakllari imkoniyatlarining mutanosiblikdagi taqsimotiga asoslangan, o‘qituvchi va
talabalarning muayyan amaliy natijalarga erishishlarida texnologiyalardan magsadli
hamda samarali foydalanishlariga yo‘naltirilgan murakkab innovatsion ta’lim
shaklidir”.

Aslini olganda, blended ta’lim shakli oliy ta’limda o*qituvchilarning an’anaviy
va masofaviy ta’lim o‘rtasidagi “o zaro murosa’ni topishga bo‘lgan istak-xohishi
natijasida yuzaga keldi'?. O‘z navbatida, N.Garret blended til ta’limini “texnologiya,
nazariya va pedagogika bir-biri bilan chambarchas bog‘langan dinamik majmuadan”
tashkil topgan “til ta’limidagi texnologiyaning to‘liq integratsiyasi” deb ta’rifladi'’.
Aynigsa, texnologiyani “ekologiya” sifatida tushunish uchun o‘qituvchilar dars
mashg‘ulotida uning nima qilishiga, ya’ni quyidagi asosiy aspektlari va ijro turlariga
e’tibor qaratishlari kerak'* (1-jadvalga qarang):

10 Garrison D. Blended learning as a transformative design approach // P.Rogers (Ed.), Encyclopedia of distance
learning (2nd ed.). — Hershey: IGI Global. —2009. — p. 200.

' Biunos B.U., Ecennna E.JO., Ceprees U.C. Mogenn cMEIMAHHOTO 00yYEHHUS: OPraHU3alliOHHO- THIAKTHICCKAs
tunonorus // Beiciee o6pazoBanue B Poccuu. — 2021. — Ne 30(5). — C. 44—64.

12 Welker J., Berardino L. Blended learning: Understanding the middle ground between traditional classroom and
fully online instruction // Journal of Educational Technology Systems. — 2005. — Ne 34(1). — pp. 33-55.

13 Garrett N. Computer-assisted language learning trends and issues revisited: Integrating innovation / The Modern
Language Journal. — 2009. — Ne 93. — pp. 719-720.

!4 Hinkelman D. Blending technologies in second language classrooms. — London: Macmillan Publishers, 2018. —
pp- 27-29.
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1-jadval.
Blended ta’lim texnologiyalarining aspektlari

Ne Aspekt nomi Turlari
l. Harakatlar (ganday?) hikoya qiluvchi, interaktiv, moslashuvchan,
kommunikativ va samarali
2. Guruhlar (kim?) individual, juftliklar, kichik guruhlar, butun
guruh, tashqi guruhlar

3. Vagqtlar (gachon?) sinxron va asinxron, bir sessiyali, ko‘p sessiyali,
davriy va parallel ketma-ketlik

4. Makonlar (gayerda?) sinfxona, onlayn, mobil platformalar, internet

maktab vebsaytlari va jamoaviy vebsaytlar
5. Matnlar (ganday kontent?) bosma, audio, video, multimodal,
interfeyslar/ekranlar

6. | Texnologiyalar (ganday interfeyslar?) raqamli/analog tarmogqlar, dastur/ilovalar,

moslamalar/displeylar, jihozlar

Vaholanki, amerikalik professorlar D.Fisher va N.Frey olib borgan ilmiy
izlanishlarida ta’lim sohasi vakillari hamda tadqiqotchilariga ta’lim texnologiyalari
to‘g‘risida quyidagi yangicha yondashuv asosida munosabatda bo‘lishni ilgari
surishdi: “Biz texnologiyani otlar (PowerPoint, YouTube yoki Twitter) nuqtayi
nazaridan o ‘ylashni to ‘xtatishimiz kerak va buning o ‘rniga fe’llar (tagdim etish,
almashish, mulogot qilish) haqgida o ‘ylashimiz kerak”"*. Shu nuqtayi nazar asosida
aytishimiz mumkinki, chet tili ta’limi amaliyotida texnologiyalarga nisbatan
amaldagi an’anaviy munosabatlarning o‘zgarishi bir qator konseptual farqliklarni'®
yuzaga chiqardi (2-jadvalga qarang):

2-jadval.
Chet tili ta’lim texnologiyasiga oid konseptual o‘zgarishlar
Qurilmaga Bir yoqlama Blended,
Konsept yo‘naltirilgan vazifaga asoslangan vazifaga asoslangan
(KYTO®) ta’lim o‘rganish
Ifoda Texnologiya bir Texnologiya bir Texnologiya
o‘lchovli — uskunalar. | o‘lchovli — uskunalar. ko‘p o‘Ichovli.
Texnologiya — Texnologiya — Texnologiya barcha
Rol qo‘shimcha variant. qo‘shimcha variant. vazifalarga
integratsiyalashadi.
Texnologiya Texnologiya vazifani | Texnologiyalar cheklangan,
vazifalarni yaxshilashi yoki kontekstual qiymatga ega; u
Qiymat rivojlantiradi, yordam yaxshilamasligi kichik universal,
beradi va yaxshilaydi. mumkin. umumlashtiruvchi qiymatga
ega bo‘lishi mumkin.
Texnologiya Texnologiya vazifadan | Bir nechta texnologiyalar,
an’anaviy ajratilgan; texnologiya ham an’anaviy, ham
Alogadorlik | texnikalarning o‘rnini elektron, an’anaviy elektron, bir-biriga
egallaydi. ko‘rinishda emas. bog‘lanadi va vazifani
yaratish uchun moslanadi.

15 Fisher D., Frey N. Preparing students for mastery in 21st century skills // J.Ballanca, R.Brandt (Eds.), 21st century
skills: Rethinking how students learn. — Bloomington: Solution Tree Press. —2010. —p. 226.
16 Hinkelman D. Blending technologies in second language classrooms. — London: Macmillan Publishers, 2018. — pp.

46-47.
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Shu bois, fanda “texnologiya integratsiyasi modeli” ( “technology integration
model”) tushunchasi paydo bo‘ldi. Umuman olganda, texnologiya integratsiyasi
modeli (keyingi o‘rinlarda — TIM) amalda ta’lim jarayonining ishtirokchilariga
texnologiya integratsiyasining ma’lum bir tartibga ega bo‘lmagan hamda murakkab
foydalanish hodisasini konsepsiyalashda yordam beruvchi nazariy tuzilma
hisoblanadi'’. Bugungi kunda Technology, Pedagogy, and Content Knowledge
(TPACK), Levels of Teaching Innovation (LoTi), Substitution — Augmentation —
Modification — Redefinition (SAMR), Replacement — Amplification -
Transformation (RAT), Analyze, Design, Develop, Implement, and Evaluate
(ADDIE), Technology Integration Matrix (TIM), Technology Acceptance Model
(TAM), Technology Integration Planning (TIP) va Passive, Interactive, Creative,
Replacement, Amplification, and Transformation (PICRAT) kabi modellarga ilmiy
izlanishlarda ko‘p duch kelishimiz mumkin. Xususan, biz o‘z tadqiqot ishimizda
tatbiq etiluvchi blended ta’lim texnologiyalaridan foydalanish modeli uchun
PICRAT (PIIAMO®) nazariy modelini tanladik. Ushbu TIMda PIC passivlik
(passive), interaktivlik (interactive), ijjodkorlik (creative) omillari; RAT almashtirish
(replacement), mustahkamlash (amplification) va o‘zgartirish (transformation)
darajalarini o‘zaro birlashtiradi. PICRAT o‘qituvchilarga TIM doirasida mulohaza
yuritishni qo‘llab-quvvatlash, amaliyot bo‘yicha ko‘rsatmalar berish va o‘qituvchi-
talabalar faoliyatini baholash imkoniyatlarini taqdim etadi. Vaholanki, R.Florida
ta’biri bilan aytganimizda, texnologiyaning amaldagi mutlaqg muvaffaqiyati
qo‘llaniluvchi texnologiyaning tabiatiga emas, balki undan foydalanuvchi,
jumladan, o‘gituvchilar va talabalarning individual ijodiga bog‘liqdir'®.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarining
yozuv kompetensiyasini blended ta’lim texnologiyalari yordamida
takomillashtirish metodikasi” deb nomlangan bo‘lib, unda OTMlarining ta’lim
yo‘nalishi 60111800 — “Xorijiy til va adabiyoti (ingliz tili)”da tahsil oluvchi quyi
bosqich talabalariga yozuv kompetensiyasini takomillashtirish holati amaldagi
DTSlari, malaka talablari, o‘quv rejalari, dasturlari va adabiyotlari doirasida olib
borilgan izchil tahlillar, yozish amaliyoti fanidan dars mashg‘ulotlarini tashkil
etishdagi muammolar, talabalarning yozma nutq janrlaridan paragraf va insho
turlarini talab darajasida o‘zlashtirishlarida duch kelinayotgan qiyinchiliklar, shu
bilan birga, ularni bartaraf etishda ilg‘or xalqaro imtihon tizimlarini integratsiyalash,
blended til ta’lim texnologiyalari vositasidagi mashqlar tizimi hamda PICRAT
TIMga asoslangan blended ta’lim texnologiyalaridan foydalanish modelining
mexanizmlaridan samarali foydalanish masalalari yoritilgan.

Ma’lumki, CEFR malaka talablariga asosan oliy ta’limda bo‘lajak ingliz tili
mutaxassislari sifatida talabalardan yozma nutqda tanish mavzular bo‘yicha oddiy
bog‘langan matnlar yarata olish (1-bosqichlar uchun paragraf ko‘rinishida) va turli
manbalardan olingan ma’lumotlar va dalillarni umumlashtira olish hamda baholay
olish asnosida aniq va batafsil matn tayyorlay olish (2-bosqichlar uchun uch

17 Kimmons R., Graham C.R., West R.E. The PICRAT model for technology integration in teacher preparation //
Contemporary Issues in Technology and Teacher Education. —2020. — Ne 20(1). — pp. 176-198.

18 Florida R. The rise of the creative class and how it’s transforming work, leisure, community, and everyday life. —
New York: Basic Books. —2002. — 416 p.

15



paragrafli insho ko‘rinishida) talab etiladi. Xususan, tajriba-sinov maydonlarida
yozish amaliyoti fani o‘qituvchilaridan olingan so‘rovnoma va tajriba-sinov
ishlarining boshida talabalardan olingan dastlabki yozma test — tasvirlovchi
(descriptive) paragraf va insho topshiriglarining vazifaga javob va uning mazmuni
(content and task response), yozma nutqning tashkil etilishi (organization), so‘z
boyligi va tuzilmaning xilma-xilligi (variety of vocabulary and structure), mexanika
(mechanics) mezonlari doirasidagi natijalari yozuv kompetensiyasining yetarlicha
talab darajasida o‘zlashtirilmayotganligini ko‘rsatdi. Misol uchun, quyida tajriba-
sinov ishlari oldi olingan tasvirlovchi paragrafdan namuna:

Honestly, | should say that it is a very-interesting fascinating topic for me to speak about.
My first day at my dream institute was immensely unforgettable which can remind me of my
approach to my intention. | surely say that all preparations were erganized made well by the
institute.

Firstly, the meeting with the rector of our institute eeuld did give us more energy and
interests te in learning the target language than ever before. As well as, the students who got
high balls scores were given surprises presents.

Then we entered ir the institute with our teachers, and they introduced us to the institute.
Of course, it was extremely striking, thereasen-why-for as it was the first time | sat was in my
dream institute.

Additionally, we visited all parts of the building, especially the decorations in the yard was
Were very-rice awesome.

tr-eonelusien To sum up, | surely guess all freshmen were happy at that time, and that day
was also a celebration of what? for us.

Shuningdek, uch paragrafli tasvirlovchi insho namunasi:

At any university, students are attracted to learn; and teach useful techniques which will
help students them in the future. One of my favourite subjects belonging to writing was the
“Reading and Writing” lesson. When | came to this university last year, he was our teacher what
who explained to us all kinds of writing which was were helpful te in exploreing so many
interesting ideas, theories and points of views.

| believe that my verbal and written communication skills are not bad. Due to my study of
the “Reading and Writing” subject. During that lesson, | learned how to write any kinds of essays,
such as narrative essays, descriptive ones and alse Task 2 essays which is keld held in IELTS exams.
While | was learning writing, we were free to do brainstorming and give the exact point in it. Our
teacher advised us to read more literary books to find the point of the themes for which we
sheuld were to write an essays. After the checking, we got not higher grades. We were not upset
of about our grades, instead, we tryied not to make mistakes like these-is-ene-again. Our teacher
et allowed us be to experience in the atmosphere of the exam: writing in pencil, managing time
management effectively and not interrupting each-ether others, planning-the-theme structuring

the essay, and ethers more.

In conclusion, since our teacher was strict but free supportive, we are getting better en at
writing. We learned that we should practice permanently and expandiained our brair minds with
by reading beeks.

Mazkur holatlarni inobatga olib, talabalarning paragraf va insho yozish
ko‘nikmalarini takomillashtirishda biz M.E. Kaskova va L.N. Frolova tomonidan
o‘z tadqiqotlarida taklif etgan quyidagi mashqlar tizimidan'® ularni tadqiqotimizning
shartlariga moslashtirgan holda foydalanishga qaror qildik (3-jadvalga qarang):

19 Kackosa M.E., ®pososa JI.H. [uceMeHHast peub Ha ypoKe MHOCTPAHHOTO sA3bIKa. BHIBI yKazaHuii Ha pasBuTHE
HABBIKOB ICEMEHHOH peun // @unonornveckuii acmekt. — 2018, — Ne 11(43). — C. 82-94.
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3-jadval.

Blended ta’lim muhitida talabalarning yozuv kompetensiyasini
takomillashtirishga qaratilgan mashqlar tizimi

Mashq nomi

Ta’rif

Texnologiya

Jarayon

Tayyorgarlik
mashqi

ma’lum bir lug‘atdan
foydalaniladi, mavjud
bilimlar faollashtiriladi,
gaplar yoziladi, imlo
mashq qilinadi va
hokazo

Google
Forms
Telegram

paragraf / inshoda mavzu
jumlasi (kirish) va yakunlovchi
jumla (xulosa)ni to‘g‘ri
shakllantirishga qaratilgan
mashqlar mutazam taqdim etib
borilishi; xatolar ustida
muhokamalar oflayn ta’lim —
dars mashg‘ulotlarida olib
borilishi

Konstruktiv
mashq

turli harakatlar
tasvirlangan rasmli
kartochkalar oldindan
tayyorlanadi, undan
ko‘zlangan maqsad —
murakkab jumlalar
qurishni o‘rgatish

Google
Forms
Telegram
Instagram

paragraf tarkibida mavzu
jumlasini murakkab qo‘llab-
quvvatlovchi jumlalar, ularni
yakunlovchi jumla bilan
mantigan bog‘lash, insho
tarkibida ham asosiy qismda
tezis bayonini asoslovchi va
izohlovchi murakkab gaplarni
o‘zaro muvofiq tarzdagi
bog‘lovchilar yordamida
to‘g‘ri bog‘lash, yakunlovchi
paragrafda esa belgilangan
talablar asosida ularni taqdim
etishga asosiy e’tiborning
qaratilishi

Yozuv
tuzilishiga oid
mashq

“so‘z — gap — matn”
tamoyiliga asoslanadi

Collaborative
writing
Telegram
Instagram

vazifalar oldindan talabalar
e’tiboriga taqdim etiladi,
chunki ularning berilgan
mavzular ustida kichik
izlanishlar olib borishlari
lozim; kerakli lug‘at
(vocabulary) tarkibi bilan
ragamli ta’lim platformalari
orqali ta’minlanadi; birgalikda
yozish usulidan foydalanishda
talabalar o‘zlariga biriktirilgan
paragraf va insho qismlari
uchun mas’uliyatni oflayn
ta’lim shaklidagi muzokaralar
davomida ularni asoslab
berishlari bilan izohlanishi

Kommunikativ
vaziyatga
qaratilgan

yozuv mashqi

real vaziyatda yozma
muloqotni amalga
oshirishga garatilgan
shakllarni ko‘zda tutadi

Telegram
YouTube

talabalar e’tiboriga turli
muammoli vaziyatlarga doir
topshiriglar taqdim etib
boriladi; ularga yechim yoki
yondashuyv sifatida g‘oya
topishda onlayn video
kontentlar, elekron nashrlardan
foydalaniladi; to‘plangan
ma’lumotlar oflayn dars
mashg‘ulotlarida kichik guruh
bo‘lib og‘zaki taqdimot
shaklida taqdim qilib borilishi
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Shuningdek, bu boradagi yana bir muhim chora-tadbirlarimizdan biri — o‘quv
dasturlarining tarkibiga ilg‘or xalgaro imtihon tizimlari — IELTS, TOEFL iBT va
CAE FCEning baholash mezonlarini o‘rganiladigan mavzular sifatida
integratsiyalash kerak degan qarorga kelishimizda o‘z aksini topdi. Xususan, biz
ayni jabhadagi blended ta’lim texnologiyalari tatbiqining quyi, o‘rta va yuqori
bosqichlarini aniglashni ham nazarda tutdik (4-jadvalga qarang).

Tajriba-sinov ishlari davomida kommunikativ (communicative approach) va
janrga asoslangan yondashuvlar (genre-based approach) hamda (1) axborot
bo‘shlig‘ini to‘ldirish (information gap), (2) hamkorlikda yozish (collaborative
writing), (3) yozish jarayonini qismlarga bo‘lib o‘qitish (process writing); (4) janrni
tahlil qilish (genre analysis), (5) matnlarni dekonstruksiya qilish (deconstruction of
texts), (5) tengdosh tekshiruvidan foydalanish (peer review) metodlaridan
foydalandik. Xususan, amaliyotda PICRAT TIMga asoslangan blended ta’lim
texnologiyalaridan foydalanishga mo‘ljallangan mualliflik modelimizni ishlab
chigishimizda uning matritsasi muhim rol o‘ynadi (1-rasmga qarang).

Dissertatsiyaning “Pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish va
o‘tkazish” deb nomlangan uchinchi bobida pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil
etishning maqgsad va vazifalari bilan birga ayni jarayonda olingan natijalarning
samaradorlik ko‘rsatkichlarining tahlili yoritilgan.

Tajriba-sinov maydoni sifatida respublikaning turli mintagalarida joylashgan
uchta OTM — O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti (O‘zDJTU), Samargand
davlat chet tillari instituti (SamDChTI) va Andijon davlat chet tillari instituti
(ADChHTI) belgilandi. Ta’lim yo‘nalishi 60111800 — “Xorijiy til va adabiyoti (ingliz
tili)” bo‘yicha quyi, ya’ni 1- va 2-bosqichlarda tahsil olayotgan talabalar orasida
tajriba-sinov ishlari tashkillashtirildi. Unga binoan tadqiqotning tajriba-sinov
ishlarida jami 257 (127 nafar (1-bosqich) / 130 nafar (2-bosqich)) nafar
ishtirokchidan iborat bo‘ldi (5-jadvalga qarang).

S5-jadval.
Tajriba-sinov maydonlari ishtirokchilari soni
Tajriba-sinov 1-bosqich 2-bosqich

maydonlari Nazorat guruhi | Tajriba guruhi | Nazorat guruhi | Tajriba guruhi
O°zDJTU 15 16 16 15
SamDChTI 20 19 19 21
ADChKTI 29 30 28 29
Jami 64 65 63 65

Belgilangan talablarga ko‘ra, tajriba-sinov ishlarini tashkil etish to‘rt
bosqichdan iborat bo‘ldi, ya’ni (1) tashxis va bashorat qilish (prognostik), (2)
tashkiliy-tayyorgarlik, (3) amaliy va (4) umumlashtiruvchi bosqichlar. Jumladan,
tajriba-sinov ishlari davomida belgilangan OTMIlarida empirik metodlardan — test
va anketa (so‘rovnoma) o‘tkazildi. Umumiy holatda empirik metod materiali uch
bo‘limdan tashkil topdi: (1) anketa (so‘rovnoma) (o‘qituvchilar uchun); (2) ochiq
test; (3) yozma test (talabalar uchun).
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4-jadval.

Ilg‘or xalqaro imtihon tizimlari (IELTS, TOEFL iBT, CAE FCE)dagi yozuvga oid baholash mezonlari va amaliy
magqsadlarining o‘zaro integratsiyasi asosida blended ta’lim texnologiyalari (BTT)ning tatbiqi

BTT Mezonlar
tatbiqi Uyg ‘unlik va izchillik Rivojlanish Tashkiliy tuzilish Tildan foydalanish
nutq ravonligining paragraf va insho turlarida matn tuzilishida muayyan grammatik xatoliklarning
buzilganligi; g‘oyalar va g‘oyalar miqdorining tartibning yo“qligi; maqgbul fikrlarni ifodalanishidagi
Amaldagi ma’lumotlarning notartib kamligi; g‘oyalarni taqdim bog‘lovchi qurilmalar va to‘siqlari; so‘zlar tanlovining
muammolar berilishi; mantiqiy etishda vazifaga modellardan noto‘g‘ri ekanligi; so‘z va
izchillikning yo‘qligi; asoslanmaslik; g‘oyalar foydalanilmaganlik; jumlalar tarkibining nisbatan
turlarining asosan bir xilligi; oddiy va sodda ekanligi;
paragraf va insho turlaridagi elektron tagdimotlar va amaliy/raqamli dars raqamli platformalar, xususan,
yozma nutqning aniq va blended ta’lim mashg‘ulotlari davomida Telegram Messenjeri va
Quyi ravonligini ta’minlashda platformalaridagi paragraf va insho janrlari Google Forms orqali gap va
bosqich “reja” texnikasidan blended muhokamalarda janrga turlarining tuzilishlarini uning turlariga oid joriy
ta’lim muhitida foydalanish; asoslangan yondashuv reja texnikasi asosida nazorat ishlarini muntazam
tamoyillariga amal qilish; izchil tahlil qilib borish; olib borish;
mavzular tagdimotlari va g‘oyalar miqdorini oshirishda mavzu jumlasi va tezis innovatsion usulda gap, uning
o‘quv materiallarida paragraf mustaqil ta’limda onlayn bayonining paragraf turlari va ulardan samarali
O‘rta va insho turlariga oid manbalar — elektron hamda insho tuzilishiga foydalanishga oid infografik
bosqich g‘oyalar va ma’lumotlar materiallar va YouTube ta’sirini oflayn va onlayn | ko‘rsatmalarni Telegram M va
tartibida janrga asoslangan platformasidagi kontentlarga mahorat darslarida Instagram ITda uzluksiz tarzda
yondashuv tamoyillariga murojaat qilish; muhokama qilish; taqdim etib borish;
amal qilish;
blended ta’lim mustaqil ta’lim Telegram M, Instagram Telegram M va Google Forms
texnologiyalari asnosida mashg‘ulotlari davomida ITda bog‘lovchi qurilmalar | platformalarida elektron qayta
Yuqori yozma nutqda mantiqiy Telegram Mda reja bo‘yicha turli aloqadan murakkab so‘z va
bosqich qurilish va bog‘lovchi texnikasidan foydalangan materiallardan unumli gaplardan foydalanish

vositalardan unumli
foydalanishga oid kontentlar
taqdim etib borish.

holda qo‘llab-quvvatlovchi
jumla turlari ustida ishlash.

foydalanish; tashkiliy
modellar bilan ishlash.

amaliyotiga oid tavsiyalar
uchun foydalanish.
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CR

¢ G‘oya va fikrlarni shakllantirish
(onlayn jurnallar va YouTube’dagi
kontentlar bilan tanishish orqali);

e Google Docs orqali paragraf va insho

turlarini yozish (MS Word matn
muharriri orqali ham)

C

¢ Onlayn yozuv platformalari orqali
yozma mashg‘ulotlar
(writeandimprove.com platformasida);
e Hamkorlikda yozish mashg‘uloti (juft va
guruh shaklida paragraf va insho turlarini
yaratish)

CT

¢ Onlayn kundalikni yuritish (Telegram M
guruhida yozma qaydlar orqali)

R

Onlayn mahorat darslari (Telegram
Mning “Live Stream” va “Video
Chat” funksiyalari orqali)

¢ Ko‘nikma nazorati (Google Forms’ning
“Assessment”, “Worksheet” funksiyalari
orqali va Telegram Mning “Poll”
funksiyasining “Multiple Answers”,
“Anonymous Voting” va “Quiz Mode”
elementlari orqali);
¢ Xato va kamchiliklar muhokamasi (Google
Forms’da o‘tkazilgan testlar va mashqlar

T

e Uyga vazifalar tagdimoti (Telegram
Mdagi bot orqali yuboriladi)
e Elektron qayta aloqa (Feedback)
(belgilangan mezonlar asosida paragraf
va insholar innovatsion usulda
tekshiriladi va baholanadi)
e Elektron portfolio (Google Drive’da
elektron qayta aloqa bilan birga

tizimi bo‘yicha o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari jamlanadi)
muhokamasi)
PR P PT

¢ Yangi mavzu taqdimoti
(PPP materiallari orqali)

¢ Octilgan mavzu tagdimoti
(video va PPP materiallari orqali)

e Natijalarni e’lon qilish (talabalarning
darslardagi ishtirokiga ko‘ra elektron
shaklda taqdim qilib borish);
e Lug‘at va ko‘rsatmalar tagdimoti
(Instagram ITning grafik, matnli va
video postlari; Reels)
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1-rasm. Talabalarning yozuv kompetensiyasini takomillashtirishda blended ta’lim
texnologiyalarining PICRAT TIMdagi ifodasi




O‘z navbatida, tajriba-sinov ishlarining yakunida yuqorida tilga olingan
baholash mezonlari yordamida 1-bosqich talabalarining paragraf turlarini yozishga
tegishli ko‘nikmalarida erishilgan ijobiy o‘zgarishlarni tajriba guruhi vakillaridan
biri tomonidan yozilgan quyidagi tasvirlovchi paragraf namunasi orqali ko‘rishimiz
mumkin:

As a child, | dreamed of studying at a university. One of my dream universities has been
Uzbekistan State World Languages University by now where from where my parents graduated
too. On my first day at university, | had a plan en for how to spend it. | purchased a new diary to
plan my first day of studies at my dream university. As | flipped through the pages, | was reminded
of all my aspirations. At that time, | dreamt about my entire day at university. Everything and
everybody in the dream seemed extraordinary. | was interested in making new friends even in
my dreams. Finally, the day | had been waiting for arrived, namely September 4, and that evening,
| could not sleep well due to the excitement. | woke up at 6 o'clock and got myself ready for the
day. | had breakfast and got dressed. UzSWLU is located in Uchtepa District of Tashkent. By 7:30,
| was all set to go to university, but | felt anxious about starting my new life. To avoid being late
on my first day, | got there 15 minutes early and decided to make the most of my day by making
creating unforgettable memories. As soon as | entered the university yard, | was greeted by
numerous students, teachers, and friends. On the campus of the university, there were a-rumber
of several large and beautiful buildings. Meanwhile, | made friends with a girl who was in my
group, and we got to know our other groupmates as well. We explored lecture halls and seminar
rooms that were all well-designed with modern technology and furniture. During a the break, our
teacher took us to the library, where | was so captivated by the books that | did not want to leave.
The first day went by very quickly. To remember the day, we made took several pictures with
each member of our group. After three pairs of lessons, | had some unforgettable moments. |
cherish my experience from the first day at university and feel proud to be a part of it.

Shuningdek, tajriba-sinov ishlari yakunida 2-bosqich talalabalari tomonidan
yozilgan uch paragrafli tasvirlovchi insho namunasi:

To what extent can university students be interested in and benefit from lessons on writing
skills? Throughout my Hife time at university, | wentte have attended numerous classes in various
subjects, each taught by different instructors. One of Shokhruh Ermatov’s writing lessons from
last month, for example, was particularly interesting, filled with captivating stories. In this essay,
| will discuss that the lesson that | found most engaging and well-organized during my university
studies.

| will always remember how wel positively | felt while participating ir the lesson activities
that day. Our teacher usually used to give us different questions related to the theme at the
beginning of each lesson. But that day, he showed us a picture on his computer. We were shown
a picture of a girl and asked to describe it as part of a lesson on descriptive essays. Some students
made negative comments about the girl’s character, while others focused on her appearance and
clothing. After listening to everyone’s opinions, our teacher said revealed that the lesson was on
descriptive essays and explained that using this picture was an effective way of explaining the
theme. Afterwards, our teacher gave a presentation on descriptive writing using different
sources such as photos, videos, and audio materials that helped us learn how to describe senses
such as sights, smells, sounds, and feelings. Then; we were divided into small groups and given
an outline sheet for the essay type we were learning. With our teacher’s guidance, we learned
how to write introductory, body, and concluding paragraphs. We also played a game on
descriptive collocations, which helped us understand the lesson even more. When our teacher
announced the results of our tasks, we were pleased with the outcomes. All the methods used
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that day worked well as we all understood the lesson much more easily than before.

Allin all, the teacher’s innovative teaching style was well-received by all the students in our
group e that day. The lesson was engaging and achieved the intended learning outcomes.
Thanks to this lesson, | am now able to recall every aspect of writing descriptive essays and can
easily compose them without any difficulty.

Tajriba-sinov ishlarining dastlabki va yakuniy natijalari qiyosiy tahlil qilindi va
jadval ko‘rinishida taqdim qilindi (6- va 7-jadvallarga qarang):
6-jadval.
Baholash mezoniga ko‘ra dastlabki bosqich (DB) va yakuniy bosqich
(YB) ma’lumotlarining umumiy jadvali (ochiq test)

1-bosqich
Talabalar Baholar
Oliy ta’lim soni
muassasasi | Guruhlar | DB | YB 5 4 3 2

(A’lo) (Yaxshi) | (Qoniqarli) | (Qoniqarsiz)
DB | YB| DB | YB | DB | YB | DB | YB
Tajriba 16 16 1 4 3 6 2 5 10 1
0‘zDJTU guruhi
Nazorat 15 15 1 1 2 4 2 5 10 5

guruhi
Tajriba 19 19 1 4 3 8 3 5 12 2
SamDChTI | guruhi
Nazorat 20 20 1 1 4 5 3 8 12 6
guruhi
Tajriba 30 30 1 7 5 10 7 9 17 4
ADChHTI guruhi
Nazorat 29 29 1 3 5 9 7 10 16 7

guruhi

Tajriba 65 65 3 15 11 24 12 19 39 7
Jami guruhi

Nazorat 64 64 3 5 11 18 12 23 38 18

guruhi

Tajriba 15 15 1 5 1 6 3 3 10 1
0‘zDJTU guruhi
Nazorat 16 16 1 2 2 6 3 5 10 3
guruhi
Tajriba 21 21 1 5 3 7 4 6 13 3
SamDChTI | guruhi
Nazorat 19 19 1 2 2 7 4 5 12 5
guruhi
Tajriba 29 29 1 5 7 11 6 9 15 4
ADChHTI guruhi
Nazorat 28 28 1 2 5 5 5 12 17 9

guruhi
Tajriba 65 65 3 15 | 11 | 24 13 18 38 8

Jami guruhi
Nazorat | 63 63 3 6 9 18 12 22 39 17

guruhi
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7-jadval.
Baholash mezoniga ko‘ra dastlabki bosqich (DB) va yakuniy bosqich (YB)
ma’lumotlarining umumiy jadvali (yozma test)

1-bosqich (paragraf)

Talabalar Baholar
Oliy ta’lim soni
muassasasi | Guruhlar | DB | YB 5 4 3 2

(A’lo) (Yaxshi) | (Qoniqgarli) | (Qoniqarsiz)
DB | YB| DB | YB| DB | YB | DB | YB
Tajriba 16 16 1 4 3 7 3 4 9 1
0‘zDJTU guruhi
Nazorat 15 15 1 2 3 4 3 5 8 4

guruhi
Tajriba 19 19 1 5 3 8 3 5 12 1
SamDChTI | guruhi
Nazorat 20 20 1 3 3 5 3 8 13 4
guruhi
Tajriba 30 | 30 1 6 3 10 8 6 18 8
ADChHTI guruhi
Nazorat 29 29 1 2 4 7 7 11 17 9

guruhi

Tajriba 65 65 3 15 9 25 14 15 39 10
Jami guruhi

Nazorat | 64 | 64 3 7 10 | 16 13 24 38 17

guruhi

(5]
1

bosqich (uch paragrafli insho)
Tajriba 15 15 0 3 2 6 3 5 10 1
0zDJTU guruhi
Nazorat 16 16 1 2 2 5 3 6 10 3
guruhi
Tajriba 21 21 1 5 3 7 4 7 13 2
SamDChTI | guruhi
Nazorat 19 19 1 2 2 6 4 8 12 3
guruhi
Tajriba 29 | 29 1 4 7 12 6 10 15 3
ADChHTI guruhi
Nazorat 28 28 1 1 4 7 6 10 17 10

guruhi
Tajriba 65 65 3 12 | 12 | 25 13 22 38 6

Jami guruhi
Nazorat | 63 63 3 5 8 18 13 24 39 16

guruhi

Olingan natijalarga ko‘ra tajriba guruhidagi natijalar 1,15-1,16 barobarga
yuqoriligi, ya’ni tajriba guruhidagi talabalarning yozuv kompetensiyasi bo‘yicha
o‘zlashtirish darajasi nazorat guruhiga nisbatan 15%ga yuqori ekanligi matematik
statistik usullar orqali isbotlandi. Xususan, tajriba va nazorat guruhlaridagi
samaradorlik ko‘rsatkichlarini tajriba boshidagi va oxiridagi ko‘rsatkichlari bilan
solishtirma diagrammasi quyidagi ko‘rinishga ega bo‘ldi (2- va 3-rasmlarga qarang):
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B Tajribaboshida [ Tarjiba oxirida

3-rasm. Samaradorlik ko‘rsatkichlari (yozma test)

Yuqorida keltirilgan ma’lumotlarga tayangan holda aytishimiz mumkinki,
bo‘lajak ingliz tili mutaxassislari sifatida talabalarning yozuv kompetensiyasini
takomillashtirishda blended ta’lim texnologiyalarini tatbiq etish doirasida olib
borilgan tajriba-sinov ishlari tadqiqotimizda 1ilgari surilgan ilmiy-nazariy
farazlarimiz hamda foydalanilgan mashqlar tizimining samaradorligini tasdigladi.

XULOSA

O‘tkazilgan tadqiqot ishining ilmiy va amaliy natijalari bo‘yicha quyidagi
xulosalar umumlashtirildi:

1. Tilning kommunikativ vazifasi yozuvsiz amalga oshishi mumkin emas ekan,
kommunikativ kompetensiya talabalarni nutq faoliyatining produktiv turlaridan,
aynigsa yozuvdan magsadli va manzilli foydalanishga yo‘naltiruvchi muhim
vositadir. Xususan, yaxlit bir tizim sifatida yozuv kompetensiyasini talabalarga
o‘rgatishda tadrijiy va ekperimental tadqiqotlar olib borishni zamonning o°zi talab
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qilmoqda. Bu jabhada talabalarning yozuv kompetensiyasi doirasida mikro va
makro ko‘nikmalarni puxta o‘zlashtirishlari, buning uchun esa o‘qituvchining qulay
ta’lim muhitini yarata olishi va dars mashg‘ulotlarida ishtirok etuvchi ko*‘nikmalar
hamda jarayonlarni aniq bilishi dolzarb amaliy ahamiyat kasb etadi.

2. Ingliz tilidagi yozma nutqda o‘qituvchining asosiy e’tibori mazmun, tashkiliy
tuzilish, so‘z tarkibi, tildan foydalanish va mexanika aspektlariga qaratilishi amalda
samarali ta’lim yondashuvini tanlash hamda uning tamoyillariga to‘liq rioya qilgan
holda dars mashg‘ulotlarini tashkil etish lozimligini yuzaga chiqardi. Jumladan,
janr/matnga asoslangan yondashuv o‘qituvchiga yozma nutqda talabalarning
o‘zlashtirishlari lozim bo‘lgan zaruriy jihatlarni aniqlashga, janrlar tuzilishidan
xabardorlik darajalarini oshirishga, har bir janr turining o‘ziga xos jihatlaridan
foydalanish ko‘nikmalarini rivojlantirishga va samarali matn mezonlarini qo‘llash
uchun kerakli imkoniyatlarni yaratishdagi asosiy afzalliklari bilan boshqa
yondashuvlardan keskin farq qiladi.

3. Uzluksiz o‘qib-o‘rganish davriga o‘tar ekanmiz, bugungi kunda oliy ta’limda
chet tillarini o‘rgatish tizimida har tomonlama samaradorlikka erishish faqatgina
an’anaviy — oflayn va mustaqil ta’lim shakllari bilan chegaralanib qolishdan
yiroqlashishni taqozo qilmoqgda. Albatta, bunday holatga har ikki ta’lim shaklida
kuzatilayotgan kamchiliklar va muammolar sabab bo‘lmoqda, shuning uchun,
masofaviy — onlayn ta’lim shaklini ham amaliyotga integratsiyalashga keng
miqyosda e’tibor qaratila boshlandi. Natijada har uch ta’lim shaklini birlashtirgan
blended ta’lim shaklining yaratilishi pedagogikaning takomillashtirilishini
kafolatlamasa-da, u o‘qituvchilarni o‘z ta’lim strategiyalariga nisbatan tanqidiy
ruhda bo‘lishga chorlab, umumiy natijalarning yaxshilanishiga yo‘l ochdi.

4. Chet tili ta’limida texnologiyalar rivoji nafaqat ularning shaklan, balki
konseptual jihatdan ham o‘zgarishlarga uchrashlariga zamin yaratdi, misol uchun,
texnologiyalarning endilikda vosita sifatida emas, balki taassurot sifatida talgin
qilinishi kabi. Bu borada texnologiya integratsiya modellari — TPACK, RAT,
SAMR, TIM o‘qituvchilarga ta’lim jarayonlari uchun zarur bo‘lgan texnologiyalarni
aniqlik, moslik, samaradorlik, ularning amaldagi o‘rni, qamrov ko‘lami hamda
talabalarga qaratilganlik mezonlari asosida to‘g‘ri tanlay olishlarida muhim rol
o‘ynay boshladi. Ayni nuqtayi nazarga tayangan holda aytishimiz mumkinki,
blended ta’lim texnologiyalaridan yozuv kompetensiyasini takomillashtirishda
foydalanish amaliyoti “to‘g‘ri” yoki “eng yaxshi”, “innovatsion” usulni tanlashni
emas, balki bir butunlikda ishlaydigan ta’lim muhitini yaratishni ilgari suradi.

5. Chet tilida yozuvni o‘qitishga doir tadqiqotlar shuni ko‘rsatdiki, obyektiv
sabablar tufayli nutq faoliyatining mazkur turini o‘rgatishga amalda yetarlicha vaqt
va e’tiborning berilmayotganligi, katta hajmdagi individual mehnatni talab giluvchi
yozuv mashg‘ulotlarining asosan darsdan tashqgari shaklga o‘tkazilganligi, mustaqil
ta’lim shakli ustidan esa to‘g‘ri nazoratning yo‘qligi yozuv kompetensiyasining
talab darajasida o‘zlashtirilishida to‘sqinliklar yaratmoqda. Jumladan, bu borada
PICRAT TIMning o‘qituvchining an’naviy ta’lim jarayonlarini isloh etishda
texnologiyalardan qay darajada foydalana olishi va bunga talabalarning
texnologiyalar yordamida ko‘rsatadigan munosabatlarining kesishmasidan hosil
bo‘ladigan 9 darajasi blended ta’lim texnologiyalarining yozuv kompetensiyasini
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takomillashtirishdagi samaradorligini bevosita tasdiglaydi.

6. Uzluksiz ta’lim tizimining chet tillar bo‘yicha DTSlari talabalarning nutq
faoliyati turlari, aynigsa yozuv kompetensiyasi bo‘yicha o‘zlashtirishlari lozim
bo‘lgan ta’lim mazmunini aniq belgilab olishda muhim rol o*ynaydi, shuning uchun
uning yangi tahrirdagi variantini qabul qilish sohadagi bir qator muammolarning
samarali hal etilishida o‘z dolzarbligini oshiradi. Bundan tashqgari, o‘quv rejada
yozish amaliyoti fani uchun ajratilgan soatlar tagsimotini qaytadan ko‘rib chiqish,
bunda onlayn ta’lim shaklini ham hisobga olish, o‘quv dasturlaridagi har ikki ta’lim
shakllari  uchun belgilangan mavzular ketma-ketligida “umumiylikdan
xususiylikka” tamoyiliga to‘laqonli amal qilish, shu jumladan, ilg‘or xalqaro
imtihon tizimlari — IELTS, TOEFL iBT va CAE FCEdagi yozish ko‘nikmalarini
baholash mezonlarini o‘quv dasturiga mavzular sifatida kiritish maqgsadga
muvofiqdir.

7. Talabalarning yozma nutq janrlari — paragraf va insho turlarini yaratishlarida
vazifaga javob va uning mazmuni, tashkil etilishi, so‘z boyligi va tuzilmaning xilma-
xilligi hamda mexanika kabi aspektlarida kuzatilgan qiyinchiliklar va xatoliklar
amaldagi yondashuv va metodlarning qaytadan ko‘rib chiqilishi kerakligini
ko‘rsatdi. Bu borada blended ta’lim texnologiyalariga asoslanuvchi mashqlar tizimi
— tayyorgarlik, konstruktiv, yozuv tuzilishiga hamda kommunikativ vaziyatlarga oid
mashqlardan  foydalanishning asosiy afzalliklari va amaliy ahamiyati
tadiqotimizning tajriba-sinov ishlari davomida bevosita aniqlandi. Binobarin, bunda
PICRAT TIMga tayangan holda yaratilgan blended ta’lim texnologiyalaridan
foydalanish modeli muhim ahamiyat kasb etadi.

8. Olib borilgan tajriba-sinov natijalari bo‘lajak ingliz tili mutaxassislarining
yozuv kompetensiyasini takomillashtirishda blended ta’lim texnologiyalaridan
foydalanish metodikasining samaradorligini tasdigladi. Xususan, tadqiqotda ilgari
surilgan g‘oyani amalga oshirishda (1) blended ta’lim muhitiga muvofiq keluvchi
texnologiyalarni to‘g‘ri tanlash, (2) dars mashg‘ulotlarining har bir bosqichini aniq
magsadlarga yo‘naltirish, (3) o‘quv materiallarining mazmuni va sifatiga alohida
e’tibor garatish, (4) talabalarning bilim, ko‘nikma va malakalarini innovatsion
usulda uzluksiz nazorat qilish va baholash mexanizmlarini joriy qilish, (5) janrga
asoslangan yondashuv va ta’lim metodlarini manzilli joriy etish, (6) blended ta’lim
mubhitida uzviylik va uzluksizlik omillariga yetarlicha e’tibor qaratish tavsiya etiladi.
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BBEJEHUE (annoTanus aucceprauuu aokropa ¢puaocodpuu (PhD))

AKTYaJbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl auccepramum. B Mupooi
oOpa3oBaTeIbHOM CHUCTEME BO3pacTaeT IMOTPEOHOCTh B  HUCCIEAOBAHUSX,
MOCBSIIIIEHHBIX BHYTPEHHUM U BHENIHUM (aKTopam, BIUSIONIUM Ha KadyeCTBO U
cojiep>kaHre 00yueHHs] MHOCTPAHHBIM si3bIKaM, a Takxke coBpemeHHbIM MKT kak
cpeacTBaM cosmaHus 3pdexTuBHON 00pa3zoBaTeabHOU cpenbl. Ocoboe BHUMaHUE
yAeNseTCs TMOCIAe0OBAaTEIbHOMY aHalu3y W KiIacCU(UKAUU KOHTEKCTa HX
L[EJICHANPABJICHHOTO U aJPECHOTO MCIOJIb30BaHMS. B CBsI3M ¢ 3TUM BoO3pacraer
MOTPEOHOCTHh B MPUMEHEHUU TEXHOJIOTUM CMENIaHHOTO 00y4YeHUs B IPENoIaBaHUuU
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B BbIcHIed 1mkone. [lpu 3TOM, TpoBeAeHHE HAay4YHBIX
UCCIIEIOBAHMM, HAMpPaBICHHBIX Ha JIOCTHXKEHHE OXHUJAEMbIX pE3yJIbTaTOB B
o0y4eHUU TPOTYKTUBHBIM BUJaM PEUYEBOU NIESITEIHHOCTH (B YaCTHOCTH, ITUCHMY)
MIpU TOATOTOBKE OYIyIIMX CHEIUATUCTOB AHTJIMHCKOTO s3blKa, a TaKXKe Ha
MOBBIIIIEHNE KayecTBa A(PPEKTUBHOCTU 3TOr0 OOy4YEHHUsS] HA OCHOBE TpPeOOBaHUU
MEKTyHApOIHBIX 00pa30BaTEIbHBIX MPOrPaMM, UMEET aKTyalbHOE 3HAUCHHE.

Bompockl BHenpeHHs] TEXHOJIOTUH CMEIIaHHOTO OOy4YeHHsSl B MPErojiaBaHue
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB HAIUIM IIUPOKOE OTPAKEHUE B MHOTOUMCICHHBIX HAYUYHBIX
UCCIIEIOBAHUSIX, TPOBOIMMBIX B Pa3IUYHBIX YHUBepcuTeTax mupa. Cpeau HUX —
UCCIIEIOBaHMsI, BBHITIOJHEHHbIE B yHUBepcuterax Dmopuasl, MUHHECOTHI,
Bupmxunun, Komopamo (CIHIA); B OOmectBeHHOM Kojuiemke OcTuHA;, B
Koncopuuyme onnaiin-oopasoBanusi; B TexHuyeckoMm yHupepcutere Kormuie
(CnoBakusi); B YuuBepcutrere HOBsackions (Ounnsuaus); B MOCKOBCKOM
rocyJ1IapCTBEHHOM MeJaroruyeckom YHUBEPCUTETE, B MockoBckoOM
rocyjaapcTBeHHoM yHuBepcutrere wumeHu M.B. JlomonocoBa (Poccuiickas
®denepanus); 1 B Manalickom yHusepcurete (Manaiizus). B yacTHOCTH, OCHOBHOE
BHUMAHUE YEISAETCS UCCIIEIOBAHUIO BO3MOKHOCTEN UCIIOIb30BaHUSI TEXHOJIOTUN
CMEIIaHHOTO oO0ydeHus: st 3(PGEeKTUBHOW OpraHu3ali Mpolecca CO3JAaHus
MUCbMEHHOM peud, BKIIOYAIONIETO TpU JdTana: GOPMUPOBAHUS UIEH, UX
KOMIMO3UIIMOHHOTO O(OpPMIJIEHUS, a TaKXke YyyeTa KOHTEKCTa W ayAUTOPUH
(CTYyZIEeHTOB W mpenoiaBaTeseil) Ipyu U3J0KEHUU TOTOBOM MUCHbMEHHOU peYH.

B nocnennue ronpl B Halleil cTpaHe, Ha BceX 00pa30BaTENbHbBIX CTYNEHSX, U
O0COOEHHO B CHCTEME BBICHIEro 00pa3oBaHMsl, YIEIsAETCs 3HAUYUTEIbHOE BHUMAHUE
yIIIyOJI€HHOMY H3YyYE€HHUI0O MHOCTPAHHBIX $I3BIKOB, B YACTHOCTHU aHIIMiicKoro. B
CBSI3U C OTUM pealusyercs psj Mep, HampaBlIeHHbIX Ha 3G(PEeKTUBHYIO
opraHu3aluio oopa3zoBarenbHOro npouecca. [Ipu 3Tom 0c060 nMogUepKUBaeTCs, 4TO
«HAIlM CBHIHOBBSL W JOYEPH, MOJYYUBIIUE COBPEMEHHBIE 3HAHMUsS, IEPEIOBbIC
npodeccur, THHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHUU, MOTHOCTHIO OCBOUBIINE UHOCTPAHHbBIC
A3BIKH, 3aHUMAIOT BEAyIEEe MECTO B JajbHEHINEM pa3sBUTHU HAIIEH CTpaHbD»..
Cpenu 0003HAUEHHBIX 3a/lad OTMEUAIOTCS: BHEJAPEHUE B Y4EOHBIE MPOIIECCHI MO
MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM METOJIMK M TEXHOJIOTMH, HAaMpaBICHHBIX Ha pPa3BUTHUE
KOMIETEHIIUM; pa3paboTka ydeOHBIX MporpaMmm, (GOPMHUPYIOIIUX Y CTYJIEHTOB
TaKue MPAKTUYECKUE HABBIKU, KAK CAMOCTOSITEIbHOE OOy4YeHHE, KPUTHYECKOE U

' O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning 2021-yil 17-avgustdagi “Yangi O‘zbekiston” gazetasi
bosh muharriri Salim Doniyorovning savollariga javoblari. Dnexrponssii pecypc: https://yuz.uz/news/yangi-
ozbekiston-demokratik-ozgarishlar-keng-imkoniyatlar-va-amaliy-ishlar-mamlakatiga-aylanmoqda. ara oGpauienust:
06.09.2023 1.
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TBOPYECKOE MBIIUICHUE, a TaK)Ke€ CUCTEMHBIN aHaJIN3; UCIOJIb30BaHUE MEPEIOBBIX
MEJaroruuecKuX TEXHOJIOTUH, Yy4eOHBIX MporpaMM M Yy4eOHO-METOIUYECKHUX
MaTepuagoB, OCHOBAHHBIX HA MEXKyHAPOIHBIX 00pa30BaTEIbHbBIX CTaHAAPTAX.

Hacrosmee nucceprallMOHHOE HWCCIECAOBAHWE B OINPENECICHHOM CTENEHU
CIY>KUT peanu3aluu 3agady, 00o3HaueHHbIX B Ykazax [lpesunenta PecnyOnuku
V36ekucran Ne VII-5847 «OO yTBEepKJI€HHH KOHIICHIUU Pa3BUTUSI CUCTEMBI
BbIcIIEro oOpazoBanus Pecnybnuku Y30ekuctan no 2030 roma» ot 8 oKTsIOps
2019 rona, Ne VII-6079 «O6 ytBepxaenuu Ctpareruu «L{udposoit Y30ekucran —
2030» u mep no ee 3ppexkTuBHON peanuzanum» ot 5 okTa0ps 2020 roga, Ne VII-60
«O ctpareruu pazsutus HoBoro Y36ekucrana Ha 2022-2026 roab» oT 28 sHBaps
2022 rona, B [ToctanoBnenusix Ilpesunenta Pecriyonuku Y36ekuctan Ne [111-3775
«O MOMOTHUTENBHBIX MEpax MO TMOBBIIICHUID KauecTBa OOpa30BaHMS B BBICIIHUX
00pa3oBaTEIbHBIX YUPEKJICHHUSIX U OOECIEUEHUI0 HUX aKTUBHOIO y4acTusi B
OCYILIECTBIISIEMBIX B CTPAaHE MIUPOKOMACIITAOHBIX pedopmax» oT 5 utons 2018 rona,
No TIIT-60 «O [MOMONHUTENBHBIX MeEpax IO OOECIEUCHHIO AaKaJeMHYECKON W
OpraHU3aIMOHHO-YTPABICHYECKON CaMOCTOSITEILHOCTH rOCyJ1IapCTBEHHBIX
BBICIIUX O00pa30BaTeNbHBIX yupexaeHuit» ot 24 nexabps 2021 roma, B
[TocranoBnenusix KabGunera MunuctpoB PecnyOnuku VY36exucran No 34
«O JOTMOJHUTENBHBIX MEpPaX MO COBEPIICHCTBOBAHHUIO HM3YyUYEHUSI MHOCTPAHHBIX
a3bIKOB» OT 19 stHBaps 2022 roga, Ne 559 «O mepax 1o BHEAPEHUIO TUCTAHIUOHHOMN
(dhopmbI 00yUeHHUs B OpraHU3alUsIX BBICIIEro o0Opa3oBaHus» oT 3 okTa0ps 2022 roga
U B JIpyTUX HOPMATHUBHO-NIPABOBBIX JJOKYMEHTAX, IPUHSITHIX B TAaHHOU cepe.

CooTBeTcTBHE UCC/IEA0BAHUS MPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSAM Pa3BUTHS
HAykH U TexHoJoruii B PecmyOumke. Jluccepraiusi BBINOJIHEHA B paMKax
MPUOPUTETHOTO HANpaBJICHUS PA3BUTUS HAyKW M TexHosorud PecnyOnuku
[. «®opMupoBanre cucTeMbl MHHOBALIMOHHBIX UJEH U MYTH UX peau3alldu MO
COI[MAJIbHOMY,  IPABOBOMY, HOKOHOMHYECKOMY,  KYJIbTYPHOMY,  JIyXOBHO-
MPOCBETUTEIILCKOMY Pa3BUTHIO MH()OPMAIITMOHHOTO oO1ecTBa 51
JEMOKPATUYECKOTr0 TOCYIapCTBay.

CreneHb N3y4eHHOCTH NPo0JieMbl. B Halieil ctpane BOnpoCkl MpenojaBaHust
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB HAIUIM OTPA)XXEHUE B TPyJax TaKUX HCCIIEIOBaTENIel, Kak
T.K. Carropos, M./Ixxycynos, [1.V. Xommmosa, K. K. [Ixamonos, I'.X. bakuesa,
JL.T. Axmenosa, JI.P. Jlxxymanosa, A.B. PaxmonoB?.

[To meToaMKe MpenogaBaHus AaHTIIUUCKOTO S3bIKa HAYYHO-HUCCIIEI0OBATEIbCKUE
paboTel mpoBoauaud Takue ydeHble, kak @O.M. Pammpnosa, B.I'. Kynmaros,
N.M. TyxracunoB, M.A. Hazaposa, K.IlI. Mypankacumoa, M.X. I'ynsmosa,

2 Carropos T.K. Myraxaccucnvk 6yiinua amanuil MamFyjnoTiapaa Oyiakak 4eT THI MyaUIMMUHUHT KacOuii-
ycnyOuii ManakanapuHW INAKIIaHTHPUI (MHIIN3 THiIM Marepuaiutapuaa): Ilen. dan. mok. ... amcc. aBroped. —
Tomxkent, 2000. — 32 6.; dxycynoB M. COUMOTMHTBUCTHYCCKIE W JTMHI'BOUIAKTHICCKAC TIPOOIEMEI SI3bIKAa KaK
cpeactBa obOmienust u mpeaMera usydenust // Pycuermka B CHI. — 2002. — C. 64-74; Xommmosa /[I.VY.
JIMHrBOIMIAKTHYECKHE OCHOBHI M3YYEHHS JIAKyH B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO (pyHKIMOHUPOBAHUS PYCCKOTO SI3bIKA
Y MEXBS3BIKOBBIX B3auMoJieicTBuiL: Jlucc. ... oK. men. Hayk. — TamkeHT, 2007. — 209 c.; Jalolov J.J. Chet til o‘qitish
metodikasi. — Toshkent: “O‘qituvchi” nashriyoti. — 2012. — 294 b.; Bakuesa I'.X. Y36exckuii s13b1k u1st crpad CHI™. —
Mocksa: MI'JTV, 2012. — 120 c.; AxmenoBa JI.T. Teopust u mpakTrka 00ydeHUs TPOECCHOHATHHON PYCCKON peyun
crynentoB-punonoroB. — Tamkent: UzmarensctBo «®an Ba TexHomorms», 2013. — 200 c.; xymanosa [I.P.
doHomornyeckas MoJIeNb CIOBa B YCIOBHUSX SI3BIKOBOTO KOHTAKTUpoBaHU: Jlucc. .... oK. . Hayk. — TamkeHr,
2016. — 266 c.; PaxmonoB A.b. ®opmupoBanue mpodeccHoHanbHONH KOMIETEHINH Oy IyIInX y4dHuTeseil pyccKoro
sI3bIKa B CAMOOOPa30BaTEIbHOM eI TeIbHOCTH: ABTOped. uce. ... TOK. nef. Hayk. — Tamkent, 2022. — 78 c.
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X.A. Mamatkyios, b.P. Camarosa’.

Bomnpockl 00ydeHust tMCbMEHHOM peyu Ha MHOCTPAHHOM $SI3bIKE M MUCbMEHHOU
KOMIETEHIIUH PACCMOTPEHBI B HAYUYHBIX MCCIEIOBAHUSIX TaKUX OTEYECTBEHHBIX U
3apyOexHbIx yuyeHbix, kak JI.P. Axmerosa, ®.II. Anmumos, H.Y. Mycrajdaesa,
VK. Xomxanusaszosa, JI.B. Kammmu, C.H. Mycynsbec, O.B. Kynapsosa,
A.C. KoOGsrmieBa, A.H. I'aBpuiioa, J.Harmer, A.Meyers, R.M. Manchon, Ch.Polio,
P.Kirchhoff, R.M. Manché6n, K. Hyland*.

CwmemanHoe 00yueHue, o0pa3oBaTEIbHbIE TEXHOJIOTUHU 110 HEMY U BOMPOCHI O
MECT€ OTHUX TEXHOJOTHM B COBEPIICHCTBOBAHUM MHUCHbMEHHOW KOMIIETEHIIUU
OOCY>KJIEHbl B HAyYHBIX HW3BICKAHUSIX TAaKUX OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX
uccnenoBarened, kak [.A. FOcynona, JL.I'. babaxomxaesa, 3.K. KypOanuszona,
H.K. berubaeBa, A.A. ®axpyraunoBa, M.H. Moxosa, FO.M. Kamycrtus,
B.A. ®angeii, JI.C. JIsimaps, M.A. IlleBmnioBa, J.Bloch, C.J. Bonk, C.R. Graham,
D.Hinkelman, J.Stein® u apyrux.

* Pammosa ®.M. CoBepIIEHCTBOBAHUE KOHIIENITYAILHO-METOIMUECKUX OCHOB BHE/IPEHHUS B CUCTEMY HETPEPBIBHOTO
oOpazoBanus Y30ekncraHa (Ha IpIMepe aHTJIMICKOTo s3bIKa): Jlucc. ... MOoK. mea. Hayk. — TamkeHt, 2017. — 309 c.;
Kynmaro b.I'. WHrnmM3 TwivHM HHHOBAaUMOH TexHoJorusuiap €Epmamuna ykutumaa CEFR  me3onnmapunan
(olimanaHNITHIHT HAa3apuii acocnapiay TakoMuutamtiupunt: [len. dan. Homs. ... tuce. aBroped. — Tomkent, 2018.
— 45 6.; Tyxtacuno 1.M. TapxxumoH Taiiépamnina kacOuii KOMICTCHIVSUIAPHN YKBUBAICHTIIMK XOJFICACH aCOCH/Ia
puBoxxianTupuut: Ilen. dan. gok. ... mucc. aBroped. — Tomkent. —2018. — 66 6.; Hazaposa M. A. UnHrnu3 twimaarun
MaTHJIapHU YKUIIIA TajabalapHH JISKCHK MOIMCeMUsTa ypraTiuiiay tTakoMmutamrupunt: Ien. ¢an. danc. nok. ...
muce. aBroped. — Tomkenr, 2018. — 42 6.; MypaakacumoBa K.II. MHrnu3 TwimHA YKUTHIIA TaixadagapHUHT
KYHMKMa Ba MaJjlakaJapuHu Oaxonam xycycustiapu: Ilen. dan. danc. nok. ... aucc. aBroped. — Tomkent, 2019. —
79 6.; T'ynamosa M.X. IHrim3 THAMHY YKUTHIIA Tasabanap KOMMYHHKATHB KOMITETEHIMSCHHN PUBOXKIIAHTHPHILTA
uHTerpatuB Exnamys: Ilen. dan. danc. gok. ... mucc. aBroped. — Tomkent, 2019. — 35 6.; MamaTkynoB X.A.
[Menarornapna xoprwkuii Twuiap Oyinya KacOWil KOMIIETEHTJIMKHH PHBOXXJIAHTHPHIIHUHT axOOpOT-METOIIUK
TaBMUHOTHHY TakoMwuiamrupuur: [lex. dan. danc. nok. ... aucc. aBroped. — Tomxkent, 2017. — 46 6.; Camarosa
Bb.P. MHrmm3 TWiIMHA YKUTHIIIA HOGHUIIONOTHK HyHamum TanadanapuauHr MotuBanmsicu: Ilen. dan. danc. mok. ...
nce. aBroped. — Tomkent, 2020. — 22 0.

4 Axmerosa JI.P. TIpeeMCTBEHHOCTL OOYYEHUS MUCHMEHHOW AHTIIMIICKOM PeYr Ha MPOJBUHYTOM 3TAIE A3BIKOBOIO
By3a: ABToped. aucc. ... KaHA. mexa. Hayk. — Tamkent, 2011. — 25 c.; Amuvo @.II. WUarmu3 twnmmpa €3yB
KOMITeTCHIIMSACHHN MaK/utaHTupui (Hodunonoruk ¢axynpreriaap muconuna): Ilen. dan. danc. nok. ... muce. —
Tomkent, 2018. — 136 6.; Mycradaesa H.Y. TamabanapHuHr WHrIM3 Tmwimaa €3Ma HYTK KOMIIETEHIMSCHHHU
PHUBOXKIIAHTHPHII MEXaHM3MIIapHHU TakoMwuamrupunr: [len. gan. danc. gok. ... aucc. aBroped. — Unpunk, 2022.
— 28 0.; XomxanwmszoBa Y.K. ®dopMupoBanue MHOSI3BIYHON MUCHMEHHOW KOMIIETEHIIMH Y YYaIIUXCsl YpOBHS A2
pecryonukmn Kapakanmakcran: ABroped. auce. ... nok. ¢mioc. nex. Hayk. — Hykyc, 2022. — 24 c.; Kannny JI.B.
Hauano oOy4enust npoyKTHBHOHN NMMCHbMEHHOM peYr B JIMHTBUCTUYECKOM By3e: ABToped. Aucc. ... KaH[. Me/l. HayK.
— Mocksa, 1996. — 25 c.; Mycymsbec C.H. OOydeHHe apryMEeHTHPYIOMIEMY TUCKYpPCY B cdepe MHUCEMEHHOTO
obmenus: Aproped. muce. ... KaHA. Ten. Hayk. — Mocksa, 2005. — 24 c¢.; Kynpsmosa O.B. Merouka mo3tamHoro
(opMHpPOBaHUsI KOMMYHHKAaTHBHOW KOMITETEHIIMM B IMHCHMEHHOM peun: ABToped. IMCC. ... KaHA. Hel. HayK. —
Tamb6os, 2005. — 28 c.; Koopsrmmesa A.C. MeToanka 00y4eHHsT TUCBMEHHON PEYH KaK KOMIIOHCHTY MEKKYIBTYPHOH
KOMITeTCHIINY JIMHTBHCTa-TIpenoasareisi: ABToped. mucc. ... kaHa. nex. Hayk. — CraBpomoss, 2009. — 26 c.;
I'aBpunosa A.H. ®opmupoBanne nucbMEHHOPEUEBOIM apryMEHTaTHBHON KOMIIETEHIINH Y CTY/IEHTOB I'yMaHHUTAPHBIX
cnenmanbHOcTei: ABroped. mucc. ... kaux. nen. Hayk. — Cankr-IlerepOypr, 2011. — 26 c.; Harmer J. How to teach
writing. — London, 2004. — 154 p.; Meyers A. Writing with confidence: writing effective sentences and paragraphs
(9th ed.). — London, 2008. — 496 p.; Manchon R.M., Matsuda P.K. Handbook of second and foreign language writing.
— Berlin: De Gruyter Mouton, 2016. — 672 p.; Polio Ch. Teaching second language writing. — New York: Routledge,
2017. — 32 p.; Kirchhoff P. Productive competences — speaking, writing, mediating // C.Surkamp, B.Viebrock (Eds.),
Teaching English as a foreign language (pp. 109—132). — Germany: J.B. Metzler, Stuttgart, 2018; Hyland K. Teaching
and researching writing (4th ed.). — New York, 2021. — 382 p.

5 IOcynora I'.A. Bynaxak neiaroriapHuHT JIMHIBUCTHK KOMIIETEHIUSJIAPUHY IIAKIUTAHTHPHII/IA apaJIall TAbIMMIaH
¢oiinananum meromukacu: Ilen. dan. danc. mgok. ... aucc. aBroped. — Hykyc, 2020. — 24 6.; babaxomxkaesa JL.T.
TanaGanapHUHT NEAArOTMK KOMIIETCHTIIMTMHA PHBOXKIAHTHPHII >KapaéHUAa apaiail TabJIMM MOJCIUHN XKOPUH
STHUITHUHT Ha3apuil Ba amanuii acociapu: [lexa. gan. nok. ... mucc. aBroped. — Ynpuwmk, 2021. — 32 6.; Kypbanuszosa
3. K. Apanmam TtapnuM mapouTtuaa Oynakak YKUTYBUMWJIAPHUHT M)KTUMOMH-TIEAArOTHK  KOMIIETEHTIMIMHHU
puBoxiantupunr: Ilen. ¢an. mok. ... muce. aBroped. — Tomkent, 2022. — 30 6.; Bbermbaesa H.X.
CoBepIIeHCTBOBaHHE TUCEMEHHON PEYeBOM KOMIIETCHIIMH YUIHUTEIeH IIIKOJI C IOMOIIBIO OHJIAlH pecypcoB: ABToped.

31



B xoHTekcTe rio0anu3aiuu CyHIECTBYET psJ HAay4YHBIX HCCIIEIOBAHUN B
paMKax pa3BUTHS THUCbMEHHONW KOMIETEHIIMHM M TEXHOJOTHM CMENIaHHOIO
oOyuenus. OnHakKo B BbICIIEM OOpa30BaHUU HE MPOBOAWIOCH CHEIUATBHON
HCCIIEIOBATENIbCKON PaOOThI, TOCBAIIEHHON METOAUKE UCITOIB30BAHMS TEXHOJIOTUM
CMEIIAHHOTO OOy4YeHHUsI MPU COBEPIICHCTBOBAHUU MHUCbMEHHON KOMIIETEHIUU
CTYJICHTOB, KaK OyIyIIUX CHEIUATUCTOB M0 aHTTTUHCKOMY SI3BIKY.

CBa3b TeMbl JMCCEPTALNMOHHOIO MCCJAEIOBAHUS € IMJAHAMM HAYYHO-
HCCJIeA0BATEIbCKIUX PaldoT BbICHIEr0 00pPa30BaTeJbLHOr0 Y4Ype:KIAeHHs, e
BbINOJIHEHA Juccepramus. HaydHo-uccnenoBarenbckas pa0oTa BBINOJHEHA B
paMKax TPUOPUTETHOTO HampaBieHUs wucciegoBaHuidi mo TemMe «HoBsie
HaIpaBJICHUS METOJANKUA OOYUYEHHUsS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM» B COOTBETCTBHUH C
IJJAHOM HAYYHO-UCCIE0BATEIbCKUX PaboT KadeAapbl METONMKU MPEnolaBaHus
aHruiickoro s3bika Ne 1 Y30€KCKOro rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETAa MUPOBBIX
SI3BIKOB.

Hear wucciaeqoBaHusi COCTOMT B Pa3BUTUU METOAUKH TMPUMEHEHUS
TEXHOJIOTUNA CMEIIAHHOTO OOY4YeHHs TMpPU COBEPIICHCTBOBAHUU MUCHMEHHOM
KOMIIETEHIIUH CTYJICHTOB B OOYYEHUHU aHTJIUNCKOMY SI3BIKY.

3amauu ucclieI0BAHUS:

M3YUYUTh CYIIHOCTh U COJICP’KAHHUE MOHITUN «ITUCBMO», «IIMChbMEHHAsS PEUby,
«MUCHbMEHHAs KOMIIETCHIIUS», «CMEIIaHHOE OOyYeHHE», «MOJeNb HHTErpaluu
TEXHOJIOTUI» U «TEXHOJOTMU CMEIIAaHHOTO OOydYeHHs» B JUTeparype IO
COBPEMEHHOMY MHOS3BIYHOMY 00pa30BaHMUIO;

000CHOBaTh NPUMEHEHHE MOJEJIEeN  MHTErpaluud  TEXHOJIOTUH  Mpu
COBEPIICHCTBOBAHUU MMHUCHbMEHHOW KOMIIETEHIIMM Ha AaHTJIUUCKOM SI3BIKE U
UCCNEI0BATh JIUJIAKTUYECKUE OCOOCHHOCTH TEXHOJIOTUM B YCIIOBHUSIX CMEIIAHHOTO
oOyueHus;

MPOAHAIU3UPOBATh COCTOSIHHE OOy4YeHHs >KaHpaM MNUCBMEHHOM peuun —
naparpadoB MU COYMHEHUW B paMKax JIEHUCTBYIONIUX YYEOHBIX MNPOTpaMM U
JTUTEpaTypbl, a TakKe BBIIBUTh MNPOOJEMbl M TPYIHOCTH, MPEMSITCTBYIOIINE
OBJIQICHUIO MUCbMEHHOW KOMITETEHIIMEN HA TPeOyeMOM YpPOBHE;

M3YUYUTh HMHTETPALMI0 KPUTEPUEB OLEHKHW U NPUKIATHBIE I[ENIH BEAYIIHUX
MEXKIyHApOAHBIX HK3aMeHallmoHHbIX cucteM — I[ELTS (International English
Language Testing System), TOEFL iBT (Internet-based Test of English as a Foreign

Jcc. ... T0K. ¢utoc. nen. Hayk. — Tamkent, 2022. — 24 c.; Faxrutdinova A.A. O‘zbekistonda ingliz tilini o‘qitishda
“Teskari sinf” aralash ta’lim modelining integratsiyasi: Ped. fan. fals. dok. ... diss. avtoref. — Chirchiq, 2023. —28 b.;
MoxoBa M.H. AKTHBHBIE METOIbl B CMEIIAHHOM OOYYCHHH B CHCTEME IOIOJHUTEIBHOTO IEAarOrH4ecKOro
oOpazoBanus: ABroped. aucc. ... KaHf. e, Hayk. — Mockga, 2005. — 24 c.; Kanycrun FO.U. Tlemarorndeckue u
OpraHu3alUOHHBIE YCIOBUSL 3()(GEKTUBHOIO COYCTAaHHMS OYHOrO OOy4YeHHs W NPUMCHEHHS TEXHOJOTHit
JIMCTaHIMOHHOTO 0Opa3zoBanus: ABroped. aucc. ... oK. mea. Hayk. — MockBa, 2007. —40 c.; @anzeii B.A. Teoperuko-
NparMaTHYecKHe OCHOBBI HCIOJIb30BaHUs (OPMBI CMELIAHHOTO O0YYEHHsI HHOCTPaHHOMY (QHIJIMHCKOMY) SI3BIKY B
SI3bIKOBOM  By3e: [lucc. ... xaHn. mea. Hayk. — MockBa, 2012. — 190 c.; Jlumaps JI.C., IlleBuoBa M.A.
HHbopMallMOHHBIE TEXHOJIOTHMH KaK CPEICTBO PAa3BUTHS MHCHbMEHHO-PEUYEBBIX yMeHWHl // VIHHOBalMOHHbBIC
TEXHOJIOTUH 00YUYCHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3€ U IIKOJIE: peanu3anus coBpeMeHHbIX OI'OC: cOOpHUK Hay4YHBIX
TpynoB mo MmarepuaigaMm YerBeproii MexmyHaponHoii HaydHo-npakTHdeckoid koHgpepenimu (C. 395-402). —
Boponex: Uznarensckuii mom BI'Y, 2019; Bloch J. Technologies in the second language composition classroom. —
Ann Arbor, MI: University of Michigan Press, 2008. — 260 p.; Bonk C.J., Graham C.R. (Eds.). Handbook of blended
learning: Global perspectives, local designs. — San Francisco: Jossey-Bass, 2006. — 624 p.; Hinkelman D. Blending
technologies in second language classrooms. — London: Macmillan Publishers, 2018. — 439 p.; Stein J., Graham C.R.
Essentials for blended learning: A standards-based guide (2nd ed.). — New York: Routledge, 2020. — 214 p.
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Language) u CAE FCE (Cambridge Assessment English First Certificate) — B
MPOIIECCE COBEPIICHCTBOBAHUSI MUCHbMEHHON KOMIIETEHIIMU, a TaKXke pa3padoTaTh
CUCTEMY YyIpPaXHEHUU, BBIMIOTHSAEMBIX HA OCHOBE TEXHOJOTHI CMEHIaHHOTO
oOyueHus;

pa3paboTaTh METOJUKY MPUMEHEHUS] TEXHOJOTHM CMEIIaHHOTOo OO0y4YeHHs B
COBEPIIIEHCTBOBAHNY MTUChbMEHHON KOMITETCHIIMH YUYAIINXCS MIIAIITUX KYPCOB U, B
X0JI€ 3TOr0 aHaJIu3a, MPOAHAIU3UPOBATh MPEUMYIIECTBA TEXHOIOTUNA CMEIIAHHOTO
oOyYeHMS Ha MPAKTUICCKUX 3aHATHSAX;

MPEUIOKUTh MOJIENh COBEPIICHCTBOBAHUSI MHUCHbMEHHONW KOMIIETCHIIMU C
UCIIOJIb30BAaHUEM TEXHOJIOTHI cMmemaHHoro odydenus Ha ocHoBe PICRAT TIM
(Passive, Interactive, Creative, Replacement, Amplification, and Transformation
Technology Integration Model);

pa3paboTaTh COOTBETCTBYIOLIME MPEIIOKEHUS U PEKOMEHJAIMU Ha OCHOBE
OpraHU3allMy U MIPOBEJEHUS MEeIarorn4ecKuX OMbITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHBIX PadOT.

O0bexkTOM  HCCIEI0BAHMS  SIBIISIETCS.  IPOILIECC  COBEPIICHCTBOBAHUS
MUCbMEHHOM KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB MIIAJIIIUX KYypcOB 00pa30BaTEIbLHOIO
HampaBieHUsT «VHOCTpaHHBIA SI3BIK W JHUTEpaTypa (aHTIUHUCKHHA S3BIK)» C
UCIIOJIb30BaHUEM TEXHOJIOTUM CMEIIAaHHOTO 00yUYEHHS.

IIpeameTom wmcciieOBaAHUSA SIBISIOTCS coAep:kaHue, (OPMBI U METOMAbI
WCIIOJb30BaHUs TEXHOJOTUNA CMEIIAHHOTO OOyYEeHHUs MpPU COBEPIICHCTBOBAHUU
MMCbMEHHON KOMITETCHIIMH OyIyIIUX CICIIHATMCTOB M0 aHTITUHCKOMY SI3BIKY.

Metoabl mucciaenoBanusi. B xone wuccrnenoBaHuss — ObUIM  TPUMEHEHBI
TEOpETUYECKHE (AHAIUTHUKO-CUHTETUUECKUE, CPaBHUTEIIbHO-COMOCTABUTENbHBIE,
aHaJOTUM, MOJIIMPOBAHMUE), JUArHOCTUYECKHE (OMpPOCHI, TECTUPOBAHUE,
HaOJIIOZIeHNE), TPOTHOCTUYECKHUE (IKCIIepTHAs OI€HKa, OO0OOIIEHHE OIIEHOK), a
TaKKe METOJbl MEeAAroru4ecKoro KCIepUMEHTa U MaTeMaTUYECKOU CTAaTHUCTUKU
(ctaTuctruueckass o0paboTKa JaHHBIX, rpaduuecKkue U300pakeHUsl pe3ysibTaToOB U
ap.).

Hayynasi HOBU3HA MCCJIEeIOBAHUSA 3aKII0YAETCS B CJICIYIONIEM:

YCOBEpIIEHCTBOBAaHA METOAMKAa (OPMUPOBAHUS HABHIKOB  HAMHCAHUS
naparpadoB U 3cce y OyAyIIUX CHEHHANTMCTOB MO AHTJIMMCKOMY SI3BIKY 3a CUET
MPUOPUTETHON WHTETpPAIlMd TEXHOJOTUH CHHXPOHHOTO H  ACHHXPOHHOTO
B3aMMOJICUCTBUSL B YCIOBHUSIX CMEIIAHHOTO OOy4YeHHsS, a TakKXe Ha OCHOBE
[[EJICHANPABICHHOTO Pa3BUTUSI MHUKPO- M MAaKpPOHABHIKOB (CBSI3aHHBIX C
COJIEp>KaTEIbHOM U CTUJIUCTUYECKON 00pabOTKOM TEKCTA), TMHIBUCTUUECKUX OCHOB
MUCbMEHHOM peYu, METOJOB CO3JIaHMsl TEKCTa, METasA3bIKOBBIX 3HAHUU U
METaKOTHUTUBHBIX CTPATETHIA,

YCOBEPIIEHCTBOBAaHA METOJIUKA PA3BUTUS NUCHMEHHON KOMIETEHIUH Y
Oylylux CHEUaIiuCTOB MO AHTIUHCKOMY SI3BIKY IOCPEJICTBOM pa3pabOTKU U
MOATAITHOTO BHEAPEHMS] TEXHOJOTHM CMEIIaHHOTO OOy4YeHHUsS Ha TPEX YPOBHSIX:
HU3KOM (0114 8bls8/1eHUs npooiem), cpeiHeM (014 Kraccugurayuu mpyoHocmeil) v
BBICOKOM (0151  hopmuposanuss cmpameuti ux npeoooJieHus), Ha OCHOBE
WHTETPAllMA  OICHOYHBIX KPUTEPHUEB W TMPUKIATHBIX IeJed  BEIyIIuX
MexIyHapoaHbIX sk3aMeHalimoHHbIX cuctem — IELTS, TOEFL iBT u CAE/FCE;

YCOBEPILIEHCTBOBAHA METOAMKA O00ydeHus Oyaylnux CIEeHHAIUCTOB IO
aHTJIMIICKOMY S3bIKY CO3/1aHHMI0 Tmaparpada M 3cce 3a CUeT MPUOPUTETHOTO
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BHUMAHUS K OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTaM TEKCTa (BBEJEHUE, OCHOBHAs
4acTh, 3akitoueHue) B coorBeTcTBUM ¢ Marpuiien PICRAT-TIM, orpaxaroiei
HMEpPAPXUYECKUE YPOBHH ITACCUBHOCTH, UHTEPAKTUBHOCTH W KPEATUBHOCTHU IPH
UCIOJB30BAaHUM  TEXHOJOTUHA  CMEIIAHHOTO  OOY4Y€HUsI TMOCPEICTBOM  MX
Yyepe0BaHusl, yCUJICHUS U MPeoOpa30BaHMUS;

onpenesieHa 3 PEKTUBHOCTh COBEPIIIEHCTBOBAHUS TMCbMEHHON KOMITETEHIIUU
y Oyaymux CHENHAJIMCTOB MO AHIJIMHCKOMY SI3BIKY MOCPEICTBOM OOECIEeUYEHUs
TOYHOW, COBMECTHMOM M KOMIUIEKCHOM pealu3alydd TEXHOJIOTMHA CMENIAHHOTO
oOyueHwusl, OOBENUHSIONIE  OpPraHU3AlMOHHBIM,  JIUHTBUCTUYECKUM U
MOTHBAallMOHHBIA YPOBHM KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIETEHIIMM B IPOLECCE
MOATOTOBKM TNHCHMEHHOM peud Ha Bcex HTanax: (OpMUPOBAHUS HJIIEH, €€
KOMIO3UIIMOHHOTO O()OPMIIEHHUS U TIPE3CHTALINH.

IIpakTHYeckue pe3yJIbTaThl HCCIACAOBAHUSA 3AKIIOYATCH B CJIeTYIOLIEeM:

pa3pabotana 0a3a JIUJAKTHYECKHMX MaTepUAJIOB HAa OCHOBE CHCTEMBI
YIPaXXHEHUW, HANpPaBICHHBIX HA COBEPIICHCTBOBAHHE HABBIKOB CTYJICHTOB B
HanucaHuu naparpadoB M 3CCe€ HAa AHIIMHCKOM S3bIKE B YCJIOBHUSX CMENIAHHOTO
oOyueHus;

BHEJPEHA HA MPAKTUKE CUCTEMa PAa3JIMYHBIX IOJAXOJO0B K TEXHOJIOTHIM
COBEPILICHCTBOBAHMUS THUCHbMEHHOM KOMIIETEHIUH CTYJACHTOB B  YCJIOBHUSX
CMEIIaHHOTO 00y4Y€eHHUs;

YCOBEPIIEHCTBOBAH JICMCTBYIOIIMA MEXAHU3M TMPUMEHEHUS TEXHOJOTUU
CMEIIaHHOTO 00y4YeHHUsI TpU OO0YUYEHHH CTYACHTOB >KaHpaM MUCbMEHHON pedyu Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE;

CO3/IJaHO OPTaHU3ALUOHHO-METOJUYECKOE 00ECIeUeHne MOJIETU TPUMEHEHUS
TEXHOJIOTUA CMEIIAHHOTO OOY4YeHHs TMpPU COBEPIICHCTBOBAHUU MUCHMEHHOM
KOMIIETEHIIUH CTYJICHTOB Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE.

JlocTOBEpHOCTH Pe3yJIbTATOB HCCJEI0BAHUSA ONPEACISACTCS TEM, YTO
UCIIOJIb3YEMbI€ B HEM MOAXOIbI, METOJIBI U TEOpEeTHUECKast UHPOPMAIUS MTOTyUYECHBI
13 JOCTOBEPHBIX UCTOYHUKOB, MPEJCTABICHHBIN aHAN3 U BBIBOJbI, OCHOBAHbI HA
MAaTEMATUKO-CTATUCTUYECKHUX METO/IaX, JTOKa3aHa 3¢ PEeKTUBHOCTH
AKCIEPUMEHTANIbHBIX UM UCIBITATEIbHBIX paldOT, BBIBOABI U PEKOMEHIAIUU
BHEJAPEHBl HA TMPAKTUKE, a T[OJYYEHHbIE PE3yJbTaThl  MOATBEPKICHBI
YIIOJJHOMOYEHHBIMU CTPYKTYPAMU.

Hayynass U mpakTuyeckass 3HAYUMOCTb pPe3yJbTATOB MCCJIET0OBAHUS.
Hayynas 3HauuMoOCTh pe3yJbTaTOB HCCIEIOBaHMUS OOYCIIOBJIEHA CJIOKHOU
CTPYKTYpOU MHChMa KaK MNPOJYKTUBHOTO BUJAa KOMMYHHMKATUBHON KOMIIETEHIUU,
ACIIEKTaMU €r0 CXOJCTBA U pa3Inyus C MUCbMEHHON PEUYbI0, UCTOPUEHN BKIIOUCHUSA
B TECThl MO MPOBEPKE YPOBHS 3HAHHS HWHOCTPAHHOTO #A3bIKAa, MOSBICHUEM
CBSI3AHHBIX C HUM MOJEJNEH CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB, a TAK)KE€ NMPUMEHEHUEM
HOBOI'O MOJAXOJIa MO OTHOLICHUIO K MPUHLIHINAM BHEAPEHUSA B CPEy TEXHOJIOTHM
CMEIIAHHOTO  O0y4YeHwus, CPaBHUTEJbHBIM  AHAIMU30M  MEPCHEKTUBHBIX
BO3MOXKHOCTEH TEXHOJOTHI CMENIaHHOTO O0YUYeHHs Ha 3aHSTUSX MO MUChbMEHHOU
MPaKTHUKE.

[IpakTHueckass 3HAYUMOCTH pE3yJbTATOB HCCIEAOBAHUSA  OIMPEICIACTCS
BO3MOXXHOCTBIO TMPEOJOJICHUSI MPOOJIEeM M TPYAHOCTEM B COBEPIICHCTBOBAHUU
MUCbMEHHOM KOMIIETEHIIMM OyAylIUX CHENHAJINCTOB aHTJIUHCKOTO S3bIKa C
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noMOIIbI0 3(PGEKTUBHBIX METOJOB U TMOAXOJOB, BO3MOXKHOCTBHIO HIMPOKOTO
MPUMEHEHUSI OCHOBAHHON Ha WHTErpalliyd TEXHOJOTHUWA CMEHIAaHHOTO OOy4YeHUs
CUCTEMbl YIPaXKHEHUM, MOJIETM HCIOJIb30BAaHUS TEXHOJOTUM CMENIaHHOTO
oOyuenuss Ha ocHoBe PICRAT TIM, naumakTU4eckoro M METOAMYECKOTO
oOecrieueHus1 1O COBEPIICHCTBOBAHMIO HABBIKOB MO HANUCAHUIO >KaHPOB
MUCbMEHHOM peun — naparpadoB U TUIIOB 3Cce CTyAeHTaMu 1-ro U 2-ro KypcoB B
YCJIOBUSX CMENIAHHOTO OOYyYE€HHUs, BMECTE C HTUM, BO3MOXKHOCTHIO IIMPOKOTO
MPUMEHEHUSI MaTepUaJOB MCCIEAOBAaHUS Ha TEOPETHUYECKUX M TMPAKTUYECKUX
3aHSATUAX KYpPCOB TMOBBIINIECHUS KBATIU(PUKAIIMU TpenojaBaTeyneid U Mpu CO3JaHUU
y4eOHOM TUTepaTypsl B 3TOU cdepe.

Bueapenue pe3yabTaToB HcciaenoBanusa. Ha oCHOBE MOJIyYeHHBIX HAYYHBIX
pe3yJIbTaTOB MO MPUMEHEHUIO TEXHOJOTUM CMEMIaHHOTO OOYy4YeHHs] MpH
COBEPIICHCTBOBAHUM MHCHMEHHOW KOMIIETCHIIMU OYyIyIIUX CHEIUAIUCTOB MO
AHIJIMMCKOMY SI3BIKY:

MaTepuabl JUCCEPTAIMOHHOTO HUCCIEJOBAHUS IO COBEPIICHCTBOBAHUIO Y
OylylIuX CHEIUaIuCTOB M0 aHITUHCKOMY S3bIKY HAaBBIKOB HanucaHus naparpadon
(paragraph) u counHeHuil (essay) B TNHCBMEHHOM peud dYepe3 pa3BUTHE
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHMM, CIOCOOOB U  MPOILECCOB  TEKCTOMOPOXKICHUS,
METAasI3bIKOBBIX 3HAHUW W METAKOTHUTUBHBIX CTpaTeTHii, OCHOBAHHBIX Ha
nepepadboTKe COAEPKaHUs U CTUIIMCTUYECKUX AJIEMEHTOB B YCIOBUSIX CMEIIAHHOTO
00y4eHHUs TOCPEICTBOM IPUOPUTETHON MHTETPAIIUU ACUHXPOHHBIX U CUHXPOHHBIX
(dhopM AesATETLHOCTH Ha OCHOBE MUKPO- U MaKpPOHABBIKOB, ObUIM MCIOJIb30BaHbI B
pamkax mnpukiaagHoro mpoekta Ne P3-202004165 «Co3zgaHue 3JI€KTPOHHOU
maTGopMbl I pa3BUTHS YCTHOM M THCHbMEHHOM pEUYEBOM KOMIETEHIUU Y
y4almxcsi HauyajdbHbIX KJIACCOB OOIIET0 CpeHEer0 00pa3oBaHUs, peaIn30BaHHOTO
B TalkeHTCKOM TOCyJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE Y30€KCKOT0 SA3bIKa U IUTEPATYPhI
nmenn Anuiiepa HaBou (Cnpaska Ne 04/1-1654 TamkeHTCKOTO roCy 1apCTBEHHOTO
YHUBEpPCHUTETa Y30€KCKOro sI3blka M JIUTeparyphl uMeHu Aunuiiepa Hasouw ot
24 urtons 2024 rona). B pesynbrate MmaTepuaibl, Kacarolnecs: COBEPIICHCTBOBAHUS
MUCbMEHHOM KOMIIETCHIIMM Ha OCHOBE JAHHBIX MHKPO- M MAaKpPOHAaBBLIKOB,
Croco0OCTBOBAIM OOOTAIIEHUIO CO/IEPKaHUS JaHHON TPOTrpaMMBbl;

Marepuagbl MO COBEPIICHCTBOBAHUIO TMPAKTUKU PA3BUTUS MHUCHbMEHHOU
KOMIMETEHIIUH Y OyIyIIMX CHEHUATMUCTOB MO AHTJIMIUCKOMY SI3bIKY MOCPEICTBOM
pa3pabOTKH U MOATAMHOTO BHEJAPEHUS TEXHOJIOTUN CMEIIAHHOTO 00y4YEeHUs Ha TPeX
YPOBHSIX: HU3BKOM (0151 @wvlAgNeHus npobaem), cpeaHeM (012 Kiaccuguxayuu
mpyonocmetl) U BBICOKOM (011 ¢hopmuposanusi cmpamezutl ux npeoooaenus), Ha
OCHOBE MHTErpPAllMU OLIEHOYHBIX KPUTEPUEB M MPUKIAJAHBIX IeJel BeAyIIUX
MexyHapoaHbIx sk3aMmeHanmoHHbix cucteM — IELTS, TOEFL iBT u CAE/FCE,
OBUIM KCIOJB30BaHbl B pamMkax MHHOBanMoHHOro npoekta «The English Access
Microscholarship Program» (Ne SUZ 280021GR3106) na 2022-2024 ronwl,
peaIu30BaHHOTO B Y30€KCKOM TOCYyJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE MUPOBBIX S3bIKOB
B coTpyaHudectBe ¢ ['ocynapctBeHHbiM aenaprameHToM CIIA u IlocosbcTBOM
CIIA B VY306ekucrane (CrnpaBka Y30€KCKOTO TrOCyAapCTBEHHOIO YHUBEpPCUTETA
MHUPOBBIX SI3BIKOB OT 4 ceHtsiOps 2024 roma Ne 01/516). B pesynbrare
aHAJTUTUYECKUE MaTepHualbl, KaCalOIINECs MHTETPAllMd OLEHOYHBIX KPUTEPHUEB U
MPAKTUYECKUX LeJied MEXIYHAPOIHBIX 3K3aMEHAIIMOHHBIX CHUCTEM B MPOIECC
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COBEPIICHCTBOBAHUSI MUCHMEHHOM KOMIETEHIIMU TIOCPEICTBOM TEXHOJOTUHN
CMEIIAHHOTO OO0Yy4YeHHs, CIOCOOCTBOBAIM OOOTAILIEHUIO COJIEPKAHUS JaHHOU
MPOTPaAMMBI;

BBIBOJIBI O COBEPILIEHCTBOBAHMM JTAaloOB CO3/aHusl maparpadoB u 3cce B
MUCbMEHHOM peuun y OyAyluX CHEHUATUCTOB IO aHTJUHUCKOMY  SI3BIKY,
JOCTUTHYTOM OJiarofapsi IpUOPUTETHOMY BHHUMAHUIO K OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM
KOMIIOHEHTaM TeKCTa (BBEJECHUIO, OCHOBHOM YaCTH, 3aKJIIOUECHHIO) B COOTBETCTBUU
¢ marpuieid PICRAT-TIM, orpaxkaromieil nepapxudeckue ypoBHH MaCCHUBHOCTH,
MHTEPAKTUBHOCTU U KPEATUBHOCTH MPHU UCMHOJb30BAHUM TEXHOJIOTUN CMEIIAaHHOTO
o0y4eHHUsI TOCPEJICTBOM HMX UYEpEeIOBaHMS, YCWICHHUS U MpeoOpa3oBaHUs, ObLIU
WCMOJIb30BaHbl B paMKaxX MEXKIYHApOOHOro mnpoekra «561624-EPP-1-1-UK-
EPPKA2-CBHE-SP IMEP», peanu3oBaHHOrOo Y30€KCKUM TOCYIapCTBEHHBIM
YHHUBEPCUTETOM MHPOBBIX SI3BIKOB B COTpyAHHUYECTBE C JIaTBHIICKOUW akageMuen
TexHosnorui Pezexne u JIOHIOHCKUM METPOTOIUTEHCKUM YHUBEPCUTETOM B paMKax
nporpammbl  Erasmust+  EBpomelickoro  Coro3a  (CmpaBka  Y30€KCKOTo
rOCy/1apCTBEHHOI'O0 YHUBEPCUTETA MHPOBBIX S3bIKOB OT 27 aBrycra 2024 ropa
No 04/502). B pesynbrate JaHHbBIE BBIBOIbI CHOCOOCTBOBAIN 00OTAIIEHUIO YUYEOHBIX
nocobuit u mporpamMMm, pa3paOOTaHHBIX JJISI TOBBIIIEHUS KBadU(UKALUU
npenojaBatesieil HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB;

Hay4YHO-TIPAKTUYECKUE PE3yJIbTaThl, Kacaromuecs 3(pPEeKTUBHOCTU Pa3BUTHUS
MUCbMEHHON KOMIIETEHIIMU y OyAYIIUX CHEHUATMCTOB IO AHTJIMMUCKOMY SI3BIKY
yepe3 00ecreueHne XapakTepUCTUK TOUHOCTH, PEJIEBAHTHOCTH U BCEOOBEMIIEMOCTH
TEXHOJIOTUHA CMEIIAaHHOTO OOY4YeHHMs TpPU HMHTErpalud OpraHu3alMOHHOrO,
JUHTBUCTUYECKOTO U MOTUBAIIMOHHOT'O YPOBHEW KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIINU
c aTanamMu (OPMUPOBAHUS HJIEH, KOMIO3UIIMOHHOTO JM3allHa W Mpe3eHTaluu
MUCbMEHHOM peud ObLIM KCHOJIb30BaHbl MPU HAMHMCAHUU CIIEHApHUsl BBIMYCKa
tenenepenaun «English Club» or 5 mas 2024 roma Ttenekanana «Foreign
Languages» ['ocynmapcTBeHHOTO yHUTapHOTO mpeanpusitus «TenepagnokaHan
«O‘zbekiston»», Bxoasmero B coctaB HarumoHnansHON TenepaluoOKOMIaHUU
V36ekucrana (CropaBka ['YII «Tenepammokananm «O‘zbekiston»» ot 17 Mas
2024 rona Ne 01-44-32). B pe3ynbrare aHaTUTUYECKHE MaTEepUalbl, OCBAIICHHbBIC
00€CTEUCHUI0  XapaKTePUCTHK TEXHOJOTMH CMENIaHHOTOo OOy4YeHHUsl TMpu
00bEIMHEHUHU YKa3aHHBIX TPEX YPOBHEU M ATANOB MOATOTOBKHU MUCHbMEHHOW peuH,
CrocoOCTBOBAIM 0OOTAIIEHUIO CIIEHAPUS Mepelaud HAyYHOU JIEKCUKOM.

Anpobanuss  pe3yJbTAaTOB  HcCJeI0BaHUsA. Pe3ynbTaThl  JaHHOTO
uccinenoBanusi oOCyKIeHbl Ha 19-u MeXIyHapOoIHBIX U 7-U pecmyOJuKaHCKUX
HAay4YHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIIUSIX.

Ony0/MKOBAaHHOCTH pe3yJabTAaTOB MccienoBanus. [lo Teme nuccepraiuu
onyOnukoBaHa 41 HayuyHas paboTa, B YaCTHOCTH, 15 cTareil B HAy4YHbBIX U3JAHUSX,
PEKOMEHJIOBAaHHBIX BBICIIEN aTTeCTaAlMOHHONM KOMHCCUEW Tpu MUHHCTEpPCTBE
BBICIIET0 0Opa3oBaHUs, HAayKu M HWHHOBalui PecnyOnuku VY30ekucraHn s
MyOJIMKAIIMY OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YyJIbTATOB JOKTOPCKUX AMCCEPTAIlU, U3 HUX
12 B pecnyOnMKaHCKUX U 3 CTaThbU B 3apyO€KHBIX KypHaJaX.

Crtpykrypa u 00beM quccepranuu. Jlucceprainusi COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIIOYEHUSI, CIIMCKA MCIOJIb30BAHHOU JIUTEPATyphl U NpuiioxeHuid. O0beM
JTACCEPTAIMH COCTABIAET 157 cTpaHul.
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OCHOBHOE COJEPKAHUE JUCCEPTALIMM

Bo BBegeHum o0O0OCHOBaHBI AaKTyaJbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
WCCIIEIOBAHHUS, YKAa3aHO €€ COOTBETCTBUE MPUOPUTETHBIM HAIIPABICHUSIM PA3BUTHUS
HAayKH M TEXHOJOrui pecnyonuku. Takke H3M0KEHA CTENeHb W3YYE€HHOCTU
npoOJieMbl, OMpPEACNICHbl 1eNb W 3aJaud MCCIECNOBAHUS, OXapaKTEPU30BAHBI
METOJbI, YKa3aHbl OOBEKT W TMpeaMeT HCCIe0BaHusl, OOOCHOBAaHbI Hay4Has
HOBHU3HA, JOCTOBEPHOCTHh MOJIYYEHHBIX PE3YyJbTATOB U OIpEIeIeHAa Hay4YHO-
MPAaKTUYECKass 3HAYMMOCTh Jucceprauuu. lIpuBeAaeHbl OaHHBIE O BHEAPEHUH
pe3yJIbTaTOB  HCCIENOBaHUS B  NPaKTHKy, CBEJAeHUS 00  ampoOanuw,
omyOJMKOBAaHHBIX pab0Tax, a TAK¥kKe O CTPYKTYpe U 00beMe JTUCCEePTALIUH.

B mnepBoii rimaBe auccepTanuu, o3arjaBicHHON «Teoperuyeckue OCHOBBI
NPUMEHEHUS] TEXHOJOIMH CMELIIAHHOI0 OOYy4YeHHsI B COBEPILICHCTBOBAHHMHU
NUCbMEHHOM KOMIIETEHUMH OYAYyIIUX CHEHHUAJTHCTOB AHIVIMHCKOIO SI3bIKAY,
PacCMOTPEHBI JIMHIBOAUIAKTUYECKAE OCHOBBI COBEPIIEHCTBOBAHUS NMHUCHMEHHOMN
KOMIIETEHIIMM HAa HWHOCTPAHHOM $3BIKE, BOIIPOCHI BHEIPECHUS TEXHOJIOTUM B
YCJIOBUSX CMEIIAHHOTO OOYyYEHHUs, a TaKKe acHeKThl MHTETpalui MUChMEHHOM
KOMIETEHIIUU U TEXHOJOTUM CMEIIaHHOTO 00yUeHHUS.

Awmepukanckuid muHrBucT II.ITonno cuutaer, yTo ANig co3gaHus HauOoJliee
3(PEeKTUBHOTO Cpe/CTBA Pa3BUTHS HABBIKOB MUCbMEHHON peYM Yy CTYJEHTOB Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ HEOOXOJAMMO TPOBOJUTH TIOCTENEHHbIE U JI€TalIbHbIC
SKCIIEPUMEHTAJIBHBIE UCCIIeN0BaHMA . B LIEIOM 0TMEYaeTcs, 4To He IPeICTaBIseTCs
BO3MOXHBIM C TOJHOM YBEPEHHOCTBK) YTBEpPXKIaTh, YTO MNHCHMEHHYIO
KOMIIETEHIIUIO CTYJCHTOB MOKHO YCOBEPUIEHCTBOBATH C IOMOIIBIO €AUHOIO
MOJX0/a.

B To xe Bpems, oOydyeHHME HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM SBISETCSI OCHOBHBIM
KOHTEKCTOM JIsl U3YUYEHUS BIMSHUS METOJIUK U y4€OHBIX MPOrpaMM Ha pa3BUTHE
MICbMEHHOM pEUYH, a TAKXKE ISl BBISBIICHUS NyTEW M TPACKTOPUU €€ pa3BUTHUA Y
oOyuaromuxcs’.

BaxHyi0 poiap B COBEpIICHCTBOBAHWM MHCbMEHHOW KOMIIETCHIIMHA WIPAET
YCTaHOBJICHHE CBSI3U MEXITY 00YyUEHUEM aHTIUUCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY U
pealbHOM  KU3HBIO CTYJACHTOB, 4YTO NPEAIONaracT MpPeJOCTABIECHUE WM
COJepKATeNbHBIX ¥ aKTyaIbHBIX BO3SMOKHOCTEHN I MUCHbMEHHOM MpakTuKK®. Beap
st 3(QQPEeKTUBHOTO  COBEPIICHCTBOBAaHUS  MUCBMEHHOW  KOMIIETEHIIHUH
npenojaBaresilo  HeoOXOAUMO YETKO I[MOHHMMATh HABBIKM U MPOIIECCHI,
3a/IeliCTBOBaHHBIEC B yueOHOM mpoliecce. B cBsA3u ¢ 3TUM, 10 pe3yiabTaTaM Hay4YHbIX
UCCIEIOBAHUM, OBLIIO MPEAJIOKEHO PA3ICIUTh YMEHUS, HEOOXOAUMBIE CTYyJAEHTaM
JUISL CO3JaHHS MMCbMEHHBIX TEKCTOB PA3JIMYHBIX )KaHPOB, HA IBE€ OCHOBHBIE I'PYTIIIHI:
MHKPO- ¥ MAKPO. DTa TOUKA 3PEHHUS MO3BOJISIET PACCMATPUBATh KOMIIETEHLINIO HE
KaK BPOXKJACHHYIO CIIOCOOHOCTh WJIM HETPOU3BOJILHO (POPMUPYEMYIO MPUBBIUKY, a
Kak MpodecCHOHAIIbHOE KayeCTBO, JOCTUTaeMO€ AUCIUIUIMHON W yHOPHBIM

¢ Polio Ch. Second language writing development: A research agenda // Language Teaching. — 2017. — Ne 50(2). —
p. 269.

7 Cumming A. The contribution of studies of foreign language writing to research, theories and policies // R. Manchén
(Ed.), Writing in foreign language contexts: Learning, teaching, and research. — UK: Multilingual Matters. — 2009. —
p- 211.

8 Hyland K. Genre pedagogy: Language, literacy and L2 writing instruction // Journal of Second Language Writing.
—2007. —Ne 16(3). —p. 152.
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TpyIOM’.

CoBepIlIeHCTBOBAHHE MHUKPO- U MAaKPOHABBIKOB MHUCHhMa BKJIIIOYAET HE TOJIBKO
JUHTBUCTUYECKOE PAa3BUTHE (TOYHOCTh, CIIOXKHOCTh, OETJIOCTh, JIOTUYHOCTH H
CBSI3HOCTb), HO W MPUMEHEHUE METAIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUH (TUIaHUpOBaAHUE,
MOHUTOPHUHT U OIIEHKA), a TaKXKe CTPATEThid, KacaloIINXcsi METOJ0B U MPOIECCOB
CO3JaHMs TEKCTa, ero ueneil u morupanuu. CienoBaTeabHO, COBEPIIEHCTBOBAHUE
JAHHOT'O BHJIa PEYEBOM JEATEIBHOCTH CTYJIEHTOB HEIIOCPEACTBEHHO CBA3aHO C €ro
aKTyallbHbIM CTaTyCOM KaK OJIHOM U3 IIeJie COBPEMEHHOTro oOpa3oBaHUS U
HEO0OXOJIMMOCThIO UHTETPAIIUU C HU(PPOBBIMU TEXHOJIOTUSIMH.

B uwacTtHocTH, kaHaackuii npodeccop .P. 'appucon Beickazan cieayronryro
BXKHYIO MBICIIb O MPAKTUYECKOU 3HAUMMOCTH CMEIIaHHOTO 00yueHus: «CmenieHue
(Blending) — »3T10 »ddexkTuBHas wuHTErpanus, coueranue (0OBEIUHEHUE)
TPAJUIIMOHHOTO W OHJIAMH-O0Oy4YeHUs B COOTBETCTBUM C 00pa30BaTebHBIMU
noTpeOHOCTSIMU U 1ensiMu. B pesynbrare y 3Toi (GopMbl OOydeHHsS UMeEETCs
IPAKTHYECKH OE3rpaHMYHBIA CHEKTp Bo3MoxHOCTel»!'. Amanms ompemenenuii
MOHATUSI «CMEIIIAHHOE OOYYEHHE» TMO3BOJSET BBIJCIUTh BaXKHBIE ACHEKTHI 3TOU
dbopmbl 00yuenus. [lo pesynapTaTaM aHaiu3a, CMEIIAHHOE OOYUYEHHE «SBIISIETCS
oOpa3oBaTeIbHOM KOHIIENIIMEH, coueTawlieil B cebe TpaauluoHHywo (odaiiH)
dbopmy  moiydyeHus ~ oOpa3oBaHUSIT U COBPEMEHHbIE  WH()OPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIE ~ TEXHOJIOTUM  (OHJAWH),  MO3BOJISIIOIIME  CTYJEHTY
KOHTPOJMPOBATh BpEMs, MECTO, CKOPOCTh M CIIOCOO YCBOCHHS MaTepuaia
(T.T'. bekumiena); «obecnieunBaet nonyyeHue 3¢ HEeKTUBHOTO, MOAE3HOTO U THOKOTO
obOpazoBanus» (x.Creiin, YU.P. I'pam); «31ech OHJIAWH-KOMIIOHEHT JA€T TOJIYOK
€CTeCTBEHHOMY pacuidpeHutro oOydyenus B  odmaiin-popme» (b.Kommuc,
Jlx.Mynen). OnHako, HECMOTpPSl Ha 00l1llee TPU3HAHUE CMEIIAHHOTO 00YUEHHS Kak
uHTerpanuu o@duaiftH- W OHJaH-POpM, B HEKOTOPHIX JBYXKOMIOHEHTHBIX
OMpEeNENICHUsIX HE BCErJa YUYMTHIBAETCS CaMOCTOATENIbHas paboTa o0ydaromuxcs
WIM OHAa HEOOOCHOBAHHO OOBEAMHSAETCA C APYTUMHU KoMIoHeHTamu''. Mcxons us
JaHHOW TNO3WLMHU, HaMH pa3paboTaHO COOCTBEHHOE ompexaenieHue: «CMenaHHoe
oOyueHHe — H3TO HWHHOBAI[MOHHAs (QopMa OpraHu3alMu Y4eOHOTO IMpolecca,
OCHOBaHHasi Ha THOKOM COYETaHWU BO3MOXKHOCTEW odJaiiH, OHIAWH U
CaMOCTOSITEILHOTO OOyYEeHHUs, OPUEHTUPOBAHHAs Ha I1eneBoe U A(PpeKTUBHOE
UCIIOJb30BaHUE TEXHOJOTHH JJIsl TOCTHXKEHUS MPENOJaBaTe/sIMU U CTyJACHTAaMU
MPAKTUYECKUX 00pa30BaTENbHBIX PE3YIHTATOBY.

Konnenuusa cmemanHoro oO0y4yeHusi BO3HUKIA B BBICIIEM OOpa30BaHUU Kak
pe3yibTaT  CTPEMJICHUS [penojaBaTeNedl HaUTH  «KoMApoMuccy  MEXIy
TPaJMIMOHHEIM M JUCTAHIUOHHBIM (opmaTamu oOydenusi'?. H.Iapper, B cBOIO
ouepeb, OXapaKTEPU30Bal CMEIIAHHOE S3bIKOBOE OOy4YeHHE KaK «IOJHYIO
WHTETPAlMI0 TEXHOJOTMA B  A3bIKOBOM OOpa3oBaHUU», COCTOSIIYIO U3
«IMHAMUYECKOTO KOMIUIEKCA TECHO CBSI3aHHBIX APYT C IPYTOM TEXHOJIOTUH, TEOPUU

® Cheung Y.L. Teaching writing // W.Renandya, H.-Widodo (Eds.), English language teaching today. — Switzerland:
Springer Cham. —2016. — p. 181.

10 Garrison D. Blended learning as a transformative design approach // P.Rogers (Ed.), Encyclopedia of distance
learning (2nd ed.). — Hershey: IGI Global. — 2009. — p. 200.

' Biiunos B.U., Ecenuna E.1O., Ceprees 1.C. Monenu cMemanHOTO 00yUYeHISI: OpraHU3aIHOHHO-THIAKTHICCKasT
tunonorus // Beiciee oopazoBanue B Poccuu. — 2021. — Ne 30(5). — C. 44—64.

12 Welker J., Berardino L. Blended learning: Understanding the middle ground between traditional classroom and
fully online instruction // Journal of Educational Technology Systems. — 2005. — Ne 34(1). — pp. 33-55.
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¥ TI€IarOTUKK» 2. JJIsi HOHMMAaHKs TEXHOJIOTHH KAK «3KOJIOTUM» YUHTEIAM CIEIyeT
COCPEIOTOYUTHCA Ha €€ QYHKIUAX B KJIacce, a UMEHHO Ha CIIEIYIONINX KIIOUEBBIX
acmeKTax M BUAax ucnons3zoBanusa'* (cm. Tabm. 1):
Tao6auua 1.
ACIHIEKTBbI TEXHOJIOTH CMELIAHHOT0 00y4YeHUSA

Ne Ha3BaHue acnekra Tunbl

1. MOBECTBOBATEIbHBIC, MHTEPAKTUBHEIE,
HeiictBus (kak?) aJIalITUBHBIC, KOMMYHHUKATUBHBIC U
POJIYKTUBHbBIC

2. I'pynmel (kmo?) WHJIMBUyaJbHbIE, TAPHBIE, MAJIbIE TPYIIIIHI,
OOJIBIIIKE TPYIIIbI, BHEIIHUE TPYIIIIBI

3. CUHXPOHHBIE  aCHHXPOHHBIE, OJJTHOCECCUOHHBIE
Bpewmsi (xo2oa?) Y MHOTOCECCHOHHBIE, TIEPUOAUIECKUE U
MapajuIeNIbHbIC MOCNIE0BATEILHOCTH

4. KJIACChI B PEAJIbHOM BPEMEHU M BUPTYyaJIbHbIC
IIpoctpanctia (20e?) OHJIAHH-TIPOCTPAHCTBA, BEO-CANTHI MIKOJIBI U
0O0IIIeCTBEHHBIE BeO-CalThI

5. TekcTol (kaxou konmenm?) TeyaTHbIe, ayJuo0, BUIE0, MyJIbTUMOJATbHbIE,
uHTEpQechl/SKpaHbl

6. 1M(POBBIE/aHATIOTOBEIE CETH, IIPOTPAMMHOE
WNHucTpyMenTsI (kaxkue unmepgeticoi?) obecrnieueHne/IPUIIOKCHHS,
YCTpOiCTBa/AucIIIeN, 000PYI0BAHHE

Onnako amepukanckue npodeccopa [.Pumep nu H.Opeit B cBOMX HaydHBIX
UCCIIEIOBAHUSIX TMPEJIOKUIA TPEJACTABUTENSIM  00pa3oBaTelbHON cdepbl U
HCCIIEIOBATENsAM TPAKTOBATh O0pa30BaTENIbHbIE TEXHOJOTUHM HMCXOJ U3 HOBOTO
noaxona: «Ham HysxcHo nepecmamsv OyMams O MEXHONO2UAX C MOYKU 3PEHUs
cywecmeumenvrvlx (PowerPoint, YouTube unu Twitter) u emecmo 35moeo
COCPeOOmoUUmMbCA Ha 21a201ax (npe3eHmosams, oomeHusamucs, obuamocsi)»'>. C
ATOW TOYKH 3PEHUS W3MECHEHHE TPATUIIMOHHOTO OTHOIICHHSI K TEXHOJOTHSM B
MPAKTUKE  WHOSI3BIYHOTO  OOpa3oBaHUS MPUBEIO K  BBIABICHUIO  psna
KOHLIENTYaNbHbIX pazanuuii' (cm. Taom. 2).

[ToaToMy B Hayke MOSBWJIOCH MOHSATHE «MOJIETh WHTETPAIMHA TEXHOJIOTHIN
(«technology integration model»). B 1ie1oM Molienb WHTETpAllMd TEXHOJIOTUU
(manee MUT) npencrapiisgier co00M TEOPETHUECKYIO CTPYKTYPY, KOTOpask MOMOraet
y4aCTHHKaM 0Opa30BaTeNbHOr0 TMpollecca KOHIENTYyaIu3nupoBath (HEHOMEH
HEYHOPSAI0YEHHOTO ¥ CI0KHOTO MCIIOI530BaHUS MHTErPALIMU TEXHOIOTH! .

B coBpeMeHHBIX HayYHBIX HCCIIEIOBAHUSIX YaCTO BCTPEUAIOTCS TAKUE MOJIEIIH,
kak Technology, Pedagogy, and Content Knowledge (TPACK), Levels of Teaching
Innovation (LoTi), Substitution — Augmentation — Modification — Redefinition
(SAMR), Replacement — Amplification — Transformation (RAT), Analyze, Design,

13 Garrett N. Computer-assisted language learning trends and issues revisited: Integrating innovation / The Modern
Language Journal. — 2009. — Ne 93. — pp. 719-720.

!4 Hinkelman D. Blending technologies in second language classrooms. — London: Macmillan Publishers, 2018. —
pp- 27-29.

15 Fisher D., Frey N. Preparing students for mastery in 21st century skills // J.Ballanca, R.Brandt (Eds.), 21st century
skills: Rethinking how students learn. — Bloomington: Solution Tree Press. —2010. — p. 226.

16 Hinkelman D. Blending technologies in second language classrooms. — London: Macmillan Publishers. — 2018. —
pp. 46-47.

17 Kimmons R., Graham C.R., West R.E. The PICRAT model for technology integration in teacher preparation //
Contemporary Issues in Technology and Teacher Education. — 2020. — Ne 20(1). — pp. 176-198.
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Develop, Implement, and Evaluate (ADDIE), Technology Integration Matrix (TIM),
Technology Acceptance Model (TAM), Technology Integration Planning (TIP) u
Passive, Interactive, Creative, Replacement, Amplification, and Transformation
(PICRAT).

Taoauna 2.

KOHHeHTyaJILHI)Ie H3IMCHCHHUS B TCXHOJIOTHAX IMPENoaaBaHUA
HHOCTPAHHOI'0 AA3bIKA

Opuenmayus na Oobyuenue, ocnosannoe Cmewannoe,
Konuyenm ycmpoicmeo HA 0OHOCMOPOHHIOK | uU3yueHue, 0CHOBAHHOE
(UAIIK) 3aoauy Ha 3a0aue
TexHnonorus TexHonorus TexHnonorus
Buipasicenue OJHOMEpPHA — OJHOMEpPHA — MHOT'OMEpHa.
000pyOBaHue. o0opyoBaHue.
TexHonorus — TexHonorus — TexHonorus
Ponv JIOTIOJIHUTEIIbHBII JIOTIOJIHUTEIIbHBII HHTETPUPYETCA BO BCE
BApHUAHT. BapUAHT. 3a/1a4u 00yUYeHUsI.
TexHonoruu
OTpaHUYEHBI, UMEIOT
TexHonorus TexHOoIorus MOXer KOHTEKCTYaJIbHYIO
Ilennocmo pa3BUBaET, IOMOTAET YIAYUYIIUTh WIH HE LIEHHOCTh; MOTYT
U yJIy4IIaeT 3a/1auu. YIAYUYIIUTh 33a4H. 00namaTh HEOOIBIION
YHUBEPCAIbHOM,
o0o0maromiei
LIEHHOCTBIO.
Heckonpko
Texuomoruu TexHomorus oTaencHa TEXHOJIOTHH, KaK
3aMEHSIOT OT 33/1a4U: TEXHOJIOTUSl | TPaJULUOHHBIX, TAK U
Ceaszb TpaJUIIMOHHBIC 3JIEKTPOHHAs, HE B 3JEKTPOHHBIX,
METO/BI. TPAAUIIMOHHOM BHJIE. B3aUMOCBS3aHbI U
aJanTUPYIOTCS MO
CO3JIaHME 3a/1au.

B vactHOCTH, 17151 LIeNIel HaIlleTo UCCIEA0BaHUS Mbl BIOpAIN TEOPETUUECKYIO
mozenb PICRAT kak MoJienb UCNIOIB30BaHUS TEXHOJIOTUNA CMEIIAHHOTO 00yYeHUs.
Mogaens MUT coueraer B cebe daktopel PIC (IIUT) — maccuBHBIE (passive),
MHTEpaKTUBHbIE (interactive), TBopueckue (creative), a Takxe ypoBHu RAT (3YT) —
ypoBHHU 3aMmeleHus (replacement), ycunenust (amplification) u Tpanchopmanuu
(transformation). PICRAT mnpenocTtaBiseTr mpenojaBaTesisiM BO3MOXKHOCTH JIJIst
pediekcur, NpPaKTUYECKUE PEKOMEHJAUUM W HUHCTPYMEHTHI i1  OLICHKH
NEATENbHOCTH TpenoaaBarenedl u cryaeHtoB B pamkax MMUT. Opnako, kak
orMmeyvaeT P.Dnopua, abCOMOTHBIN yCIieX TEXHOJOTMHU Ha MPAKTUKE 3aBUCUT HE OT
ee XapakTepa, a OT HMHIAWBHUIYaJbHOIO TBOpPYECTBA IIOJIb30BATENCH, BKIIOYAs
npenojaBaTeneil u cTyaeHToB S,

Btopass rnmaBa gucceprauum, o3ariiaBieHHas «MeToaMkKa NOBbINIEHUS
NMCbMEHHOH KOMIIEeTEeHIIUN OYAYIINX CHEeNUAJNCTOB 10 AHIVIHICKOMY fA3BIKY C
HCMOJIb30BAHMEM TEXHOJIOTHH CMEIIAHHOT0 00y4eHHs», MOCBSIIECHA aHAIU3Y

18 Florida R. The rise of the creative class and how it’s transforming work, leisure, community, and everyday life. —
New York: Basic Books. —2002. — 416 p.
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TEKYIIETr0 COCTOSIHUSI 00y4YeHUs] MUChbMEHHON KOMIMETEHIIUU CTYJIEHTOB MIIAIINX
KypCOB 00pa30BaTelbHOr0 HAMPABJICHUS BhICIIUX yueOHbIX 3aBeaeHuit 60111800 —
«HOCTpaHHBIN S3BIK U IUTEpATypa (AHTITUNUCKUHN S3bIK)» B paMKaX JEUCTBYIOIIUX
roCyJ1IapCTBEHHBIX o0pa3zoBaTeIbHbIX CTaHJapTOB, KBaJU()UKAIIMOHHBIX
TpeOoBaHUM, y4eOHBIX IUIAHOB, MPOTpaMM U COOTBETCTBYIOLIECH JHUTEPATYpPHI.
BrisiBiieHbl mpoOnieMbl B OpraHu3alMy 3aHATHM MO MUCbMEHHON MpakTHKE U
TPYAHOCTH, BOSHUKAIOIIUE Y CTYJICHTOB ITPU YCBOCHHUH TPEOYEMOTr0 YPOBHS KaHPOB
nucbMeHHOM peun (maparpadoB u 3cce). OTHOBPEMEHHO PACCMOTPEHBI MyTH HX
MPEOJOJCHUSI  TMOCPEACTBOM  HMHTErpallid  MEPENOBBIX  MEXIYHAPOIHBIX
AK3aMEHAIMOHHBIX CHUCTEM, BHEAPEHHS] CUCTEMbl YIPaXKHEHUU C MPUMEHEHUEM
TEXHOJIOTUHA CMENIaHHOTOo OOy4eHus, a Takxke 3(P(EKTUBHOTO HCIOIb30BaAHUS
MEXaHU3MOB MOJIEJIM CMEIIaHHOTr0 00y4yeHus, ocHoBaHHOU Ha PICRAT TIM.

N3BecTHO, UTO B paMKax Mep M0 JlaJbHEUIlIeMy COBEPIIIEHCTBOBAHUIO CUCTEMBbI
M3yYEHHs] HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B  HAIllEM CTpaHe TOCYJapCTBEHHbIE
o0Opa3zoBaTeIbHbIE CTAHIAPTHI 110 UHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CHUCTEMBbI HEMPEPHIBHOTO
o0pa3oBaHus pa3paboTaHbl HA OCHOBE €BPOICUCKHX CTAaHAAPTOB, M3JIOKCHHBIX B
nokyMeHTe «O01ieeBponeicKkue KOMIETCHIINU BIaJICHUS HTHOCTPAHHBIM S3bIKOM:
u3zyueHue, npenogasanue, onenka» (CEFR). B vactHocTH, Oyayiue cnenuaincTsl
M0 aHTJITMHUCKOMY SI3bIKY B BBICIIIEM y4€OHOM 3aBEJCHUU JIOJKHBI YMETh CO3/1aBaTh
MPOCThIE CBSI3HBIE TEKCTHI HA 3HAKOMBIE TEMbl B NUCbMEHHOU dopme (as
CTYJICHTOB MEPBBIX KypCOB — B BUJIe maparpadon), a Takxe 0000111aTh HPOpMALIIO
u (pakThl U3 PaA3IUYHBIX UCTOYHUKOB. JlJIs 1ienedl OleHUBaHUSA OT HUX TaKkKe
TpeOyeTcsi yMEHHUE MOATOTOBUTH MOHATHBIA M MOAPOOHBINA TEKCT (IJIs1 CTYJIEHTOB
BTOPBIX KYPCOB — B BUJIE COUMHEHMUS, cocTosero u3 3 maparpadon). Pe3ynbrars
aHKETUPOBAaHUs, MPOBEJACHHOTO CPEIU Mpero/iaBaTesieil MMChbMEHHON MPAKTUKHU Ha
AKCIEPUMEHTANIbHBIX TUJIONIA/IKAX, a TaKKe MpeABAPUTEIbHBIA MUChbMEHHBIA TECT,
BBITIOJTHEHHBI CTYJIGHTAMU B Haualieé OIbITHO-AKCIEPUMEHTAIbHBIX PadoT,
MOKAa3aju, YTO MUChbMEHHAs] KOMIIETEHIIUS Y CTYJIEHTOB HE OCBOEHA Ha TpeOyeMoM
ypoBHe. TecT OlleHMBad TaKUEe AacleKThl, KaK HalHhCaHUEe OINMUCATEIbHOIrO
(descriptive) maparpacda u 3cce, COOTBETCTBUE COJCPKAHHUIO U 3aJaHUI0 (content
and task response), opranuzamusi (organization) MUCBMEHHOW pedu, OOraTcTBO
JEKCUKHA U pa3zHOooOpa3ue rpaMMaTH4YecKuX CTpYkTyp (variety of vocabulary and
structure), a Takxke coOnroJeHue KpuTepueB MexaHuku (mechanics). Hampumep,
HIDKE TPUBEJEH MpPUMEpP ONUCATEeNbHOTO maparpada M3 SKCIEPEMEHTAbHOU
paboTHI:

Honestly, | should say that it is a very-interesting fascinating topic for me to speak about.
My first day at my dream institute was immensely unforgettable which can remind me of my
approach to my intention. | surely say that all preparations were erganized made well by the
institute.

Firstly, the meeting with the rector of our institute eeuld did give us more energy and
interests e in learning the target language than ever before. As well as, the students who got
high balls scores were given surprises presents.

Then we entered ir the institute with our teachers, and they introduced us to the institute.
Of course, it was extremely striking, thereasen-why-for as it was the first time | sat was in my
dream institute.
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Additionally, we visited all parts of the building, especially the decorations in the yard was

Were very-nice awesome.
tr-eonelusien To sum up, | surely guess all freshmen were happy at that time, and that day

was also a celebration of what? for us.

A Taxke mpuMep onucaTeabHOI0 COYMHEHHUsI U3 Tpex naparpados:

At any university, students are attracted to learn; and teach useful techniques which will
help students them in the future. One of my favourite subjects belonging to writing was the
“Reading and Writing” lesson. When | came to this university last year, he was our teacher what
who explained to us all kinds of writing which was were helpful te in exploreing so many
interesting ideas, theories and points of views.

| believe that my verbal and written communication skills are not bad. Due to my study of
the “Reading and Writing” subject. During that lesson, | learned how to write any kinds of essays,
such as narrative essays, descriptive ones and alse Task 2 essays which is keld held in IELTS exams.
While | was learning writing, we were free to do brainstorming and give the exact point in it. Our
teacher advised us to read more literary books to find the point of the themes for which we
sheuld were to write an essays. After the checking, we got not higher grades. We were not upset
of about our grades, instead, we tryied not to make mistakes like these-is-ene-again. Our teacher
et allowed us be to experience in the atmosphere of the exam: writing in pencil, managing time

management effectively and not interrupting each-ether others, planning-the-theme structuring
the essay, and ethers more.

In conclusion, since our teacher was strict but free supportive, we are getting better en at
writing. We learned that we should practice permanently and expandiained our brair minds with
by reading beeks.

B cBsi3u ¢ 3TUM, pU COBEPIIIEHCTBOBAHUM HABBIKOB HamucaHus naparpadoB u
acce, ObUIa MCMOJIb30BaHA CIEAYIOIIAs CHCTEMa YIPAaXHEHUM, MpeasioKeHHas
M.E. Kackosoii u JL.H. ®ponosoii'’, kotopas Oblia afanTHpoOBaHa K yCIOBHAM
Hamiero uccieaoBanus (cM. Tabm. 3).

Kpome Toro, BakHBIM IIaroM CTajl0 PEIICHHE HHTErPUPOBATH KPUTEPUU
OLICHKHM IEPEIOBBIX MEXIYHAPOIHBIX dk3amMeHannoHHbIX cucteM — IELTS, TOEFL
iBT u CAE FCE — B kauecTBe OpUEHTUPOB JIsl 00yUueHUsI U OlleHKH. B yacTHOCTH,
OBLIN BBIJIEJIEHBI YPOBHU HU3KOTO, CPETHETO M BHICOKOTO MMPUMEHEHUSI TEXHOJIOTUI
CMeIIaHHOro o0y4eHus B 3Toi cepe (cm. Tadm. 4).

B xome »skcnepuMeHTanbHON pabOThl MNPUMEHSIUCH KOMMYHUKATUBHBIN
(communicative approach) u sxanpoBslii (genre-based approach) moaxonsl, a Takxke
(1) 3anonHenue uHGOPMAMOHHBIX MpoOenoB (information gap), (2) COBMECTHOE
nucbMo (collaborative writing), (3) oOydeHue npoleccy NUChMa Mo 4acTsIM (process
writing), (4) >xaHpoBbIl aHanu3 (genre analysis), (5) NEKOHCTPYKIUS TEKCTOB
(deconstruction of texts), u (6) peueHzupoBanue (peer review). B wuactHOCTH,
Matpunia PICRAT TIM ceirpana BaxxHy poJib B pa3pa0OTKe Halield aBTOPCKOU
MOJIEIM HUCIIOJb30BaHUsl TEXHOJOTHM CMEIIAaHHOTO OOy4YeHHUs Ha MpaKTHKE.
CrnenyeT TakXke OTMETUTh, UTO JIaHHAsI MOJIeNIb AEHUCTBYET HA OCHOBE MEXaHU3MOB
«mpenojasaresib t+ TEXHOJOrHsl + CTYAEHT + KOHTEKCT» M «KOHTEKCT +
npenojaBarelib + TEXHOJIOTHS + cTyaeHT» (cMm. Puc. 1).

19 Kackosa M.E., ®pososa JI.H. [uceMeHHast peub Ha ypoKe MHOCTPAHHOTO sA3bIKa. BHIBI yKazaHuii Ha pasBuTHE
HABBIKOB ICEMEHHOH peun // @unonornveckuii acmekt. — 2018, — Ne 11(43). — C. 82-94.
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Taoauna 3.

Cucrema ynpaxHeHUil, HANIPABJEHHAS HA COBEPILICHCTBOBAHME MUCHMEHHOM
KOMIICTEHUH CTYI€HTOB B YCJIOBHUSAX CMEIIAHHOIO 00yUYeHMsI

Ne| HammeHoBaHme Onpenenenue TexHosorus IIponecc
yIpaKHEeHUs
UCIIOJIb3YETCSI pEryJIsipHOE MPE/ICTaBIICHUE
OIIPEIETICHHBIN YIIPA)KHEHUM, HAIIPABJICHHBIX HA
CIIOBaph, MpaBUIbHOE (POPMUPOBAHUE
ITonrorosurensHOE AKTUBH3HUPYIOTCS Google TEMaTHYECKOTO (BBOJHOIO) U
YOPAXXHCHUEC HUMCIOLINECS 3HAHUS, Forms 3aKIIIOYUTCIILHOI'O IIPCAJI0XKCHUA B
COCTAaBIISIFOTCS Telegram naparpade / scce; 00cyxaeHne
TPEIIOKEHNS, OIIMOOK IIPOBOIUTCS B hopMmarte
IPAKTHKYeTCS o(maifH-00yueHHs — Ha TIOYPOYHBIX
MPaBONMUCAHUE U T.JI. 3aAHATHAX
2. OCHOBHOE BHHUMAaHUE YAETSCTCS
MPaBUIILHOMY JIOTHIECKOMY
3apanee CBA3BIBAHHIO CIIOXKHBIX
pHTOTARTHBAIOTCA MOJACP>KUBAIOIINX MTPETIOKEHUH C
TEMATUYECKUM MIPEITIOKECHUEM B
KapTOHKi C COCTaBe a03a11a, a TAKIKE UX YBS3KE
PHUCYHKaMH C Google C 3aKJIFOYUTEIBHBIM
KonctpykTuBHoe U300paKeHHEM Forms [peUI0KEHUEM; B OCHOBHOM
yIpaxHEeHHE pa3IUYHBIX Telegram | paszese COUMHEHUS — IPABUILHOMY
JIeUCTBHUH, ICTb Instagram COCIMHCHHIO TE3UCHOI'O
KOTOPBIX — 0GYHTE YTBEPAKICHUS C OSICHSAIOIUMU U
HOCTPOCHHIO apryMEHTHPYIOIIIMH CIIOKHBIMH
MIPEIOKEHUSIMU C TIOMOIIIBIO
CTOKHBIX COOTBETCTBYIOIIMX CBA3YIOMIHX
HPCTOKCHIAI JJIEMEHTOB; B 3aKJIIOYUTEIILHOM
a03arie — MPeJCTaBICHHUIO STUX
3JIEMEHTOB B COOTBETCTBHH C
YCTaHOBJICHHBIMH TPEOOBAHUSIMH
3. 3aJIaHus TIPEIOCTABIISIOTCS
CTy/IGHTaM 3apaHee u TPEOyIoT OT
HUX TPOBEACHUS HEOOIIBIIIOTO
UCCIIeIOBAHUSI TI0 33/IaHHBIM
. TeMaM; HeoOXoauMast JIEKCHUKA
YnpaxxHeHue 1no OCHOBBIBAETCS Ha Collat?qratlve MPEIOCTABIISETCS Uepe3 HPOBBIE
CTPYKType NPUHITAIIE «CJIOBO — writing 00pasoBarebHbIE IAT(GOPMBL; TIPH
mHuCchMa TPE/UTOKEHUE — Telegram HCTIOTb30BAHAH METO/IA
TEKCT» Instagram COBMECTHOTO IMChbMa CTYACHTBI
HECYT OTBETCTBEHHOCTb 32
3aKpeIUICHHBIC 32 HUMH TTaparpadsl
1 3¢ce, IMMyTeM 00OCHOBAHHMS UX B
X071e 00CYKICHHUH B TIpoLiecce
omaifH-00yueHuUsI
4. CTYJIEHTaM PEryJSPHO
Ipe Iy CMATPUBAIOTCSE MIPEIOCTABIISIFOTCS 3aJaHHs,
; oy e
HH;;ﬁZI:{Eee HATpaBIICHHBIC Ha H(?cha HICH B Kaqe}(]:T;Ie peu;eI}LIHIf;I
yup ) OCYLIECTBIICHUE Telegram VJTH TIOJIXOJ1A HCTIONB3YIOTCS
HaIpaBJIEHHOE Ha o
L= sl YouTube OHJIaH-BUICOKOHTECHTBI U
B OOIIECHHS B AIIEKTPOHHBIC M3/IaHHST; COOpaHHBIC
CUTYaLUIO ’
peaNbHBIX MaTepHUalibl IPEICTABISIOTCS B
CHTYaIHAX YCTHO# (hopMe B BHJIE MPE3CHTAIINI
B MaJIBIX TPYIINAaX HA 3aHSATHSIX B
(dhopmate oduiaiin
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Taoauna 4.

IIpumenenue TexHoJioruii cmemianuoro ooyuenusi (TCO) Ha oCHOBe HHTerpauMy KPpUTepHeB OLEHKH MUCbMEHHOMI

qactTu u HpaKTI/I‘-IeCKI/IX ueneifl, HpI/IHHT])IX B HepeI[OBbIX Mewaaponglx IK3IAMCHAIIMOHHBIX CUCTEMaX
(IELTS, TOEFL iBT, CAE, FCE)

Buenpenue TCO

Kputepun

Coenacosannocms u
nocne008amelbHOCHb

Pazsumue

Opeanuzayus

HUcnonvzosanue sa3vika

CyuecTBymoniue
npo0.JieMbl

HapyIIEHUE CBSI3HOCTH PEUU;
Xa0TUYHas Iepe1ada uaeu u
UH(POPMALIUU; OTCYTCTBHUE
JIOTUYECKOM
IOCJICAOBATCIILHOCTH;

HEJIOCTATOK HEH B
naparpadax ¥ COUMHEHHSIX;
HEOPUEHTUPOBAHHOCThH HA
3a7a4y MPU U3T0KECHUU UJIEH;
OJIHOTHITHOCTD HJICH;

OTCYTCTBHE OIPEIECICHHOTO
MopsiJiKa B CTPYKType
TEKCTa; HEUCITOIb30BaHUE
COOTBETCTBYIOLINX
CBSI3YIOUIMX MOJEIIEH;

rpaMMaTU4YecKHe OIUOKH
MEIIAIOT BBIPAKEHUIO
MBICJIEH; HEIPAaBUIIbHBIN
BBIOOp CIIOB; MPOCTOTA U
IPUMHUTHBHOCTh CHHTAKCHCA;

Huxkusas cryneHn

HCTIOJIb30BaHUE TEXHUKU
«IUJIaHA» B YCIIOBUAX
CMEIIaHHOTO 00Y4eHUs IS
o0ecrieyeHHs ICHOCTH U
CBSI3HOCTH B MUCHbMEHHON peuu
B naparpadax u COUNHECHHSIX;

CJIeZIOBaHUE MPUHLIAIIAM
YKAHPOBOTO MOAX0/a B
AIIEKTPOHHBIX MPE3CHTAIHSX U
JMCKYCCHsIX Ha ratdopmMax
CMEIIAaHHOTO 00y4eHUS;

MOCJIEI0BATEIIbHBIN aHAIU3
CTPYKTYpHI TUIIOB
COYMHEHUH U maparpagos
HA OCHOBE TEXHUKHU «ILIAH
B IIU(POBBIX/TIPAKTUIECKUX
3aHSTHSIX;

peryJsipHbIi MOHUTOPHHT
peuu U ee BUJIOB Yepes
UQpoBbIE TIATPOPMEI, B
yactHOCTH Telegram u
Google Forms;

CpenHsisi cTyneHb

co0JII0ICHHE KAaHPOBOTO
MOJIX0/1a MIPY TPEIOCTABICHUN
TEM U Y4eOHBIX MaTepHaJOB,
CBSI3aHHBIX C 3CCE U
naparpadamu;

yBEJIMYEHUE KOJTMYECTBA UACH
Yyepe3 CaMOCTOSITENbHOE
o0ydeHHe C HCIIOIb30BAHHEM
OHJIAWH-PECYPCOB U KOHTEHTA
YouTube;

00CyKICHUE BIUSHUS
TEMAaTUYECKOT O
MPEUIOKEHUS U Te3Uca Ha
CTPYKTYpy maparpada u
COYMHEHUS Ha oQduiaiiH u
OHJIAMH MacTep-KJaccax;

IIOCTOSIHHOE IIPEJCTaBIICHUE
uH}porpaduKy Mo THIIAM
MPEUIOKEHUN U UX
3 PeKTUBHOMY
HCIIOJIb30BAaHUIO Yepes
Telegram u Instagram;

Bepxusis cryneHn

IIPEOCTaBIICHUE KOHTEHTA 110
JIOTUYECKOMY ITOCTPOEHUIO
IIACbMEHHOU pe4y U
HCIIOJIb30BAHUIO CBA3YIOLINX

paboTa HaJl TUIIAMH OTIOPHBIX
MPEJI0KEHUN C
HUCIIOIb30BAHUEM TEXHUKHU
«uian» B Tenerpam B paMkax

s pexTUBHOE
WCTIONIb30BAHUE PA3THYHBIX
MaTepUAJIOB IO CBS3YIOLIHM

CpencTBam u

HCIIOJIb30BaHUE
PEKOMEHIallui 110
IIPUMEHEHHUIO CJIOKHBIX CJIOB
U IIPEIIOKECHUM B IIPAKTUKE

CPE/ICTB B YCIIOBHUSX CaMOCTOSITENIbHBIX 3aHATUH. OpraHU3aIOHHBIM 00paTHOM CBsI3U uepes
CMEIIaHHOTO 00y4eHUsI. mozensaMm uepe3 Telegram u Telegram u Instagram.
Instagram.
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CR

e ['eneparus uaeil u MHEHUM (depes
O3HAaKOMJICHUE C OHJIAWH-)KypHAJIAMHU
u kouTenToM Ha YouTube;

e Hancanue nmaparpadoB 1 counHeHUn
gyepe3 Google Docs (Takxke yepes
TEKCTOBBIN penakTop MS Word)

C

¢ BrinosHeHne yIpa)KHEeHUH Yyepe3 OHJIAH-
1aT¢opMBbl JJIs MUChMa (Hanpumep,
writeandimprove.com);
e CoBMECTHOE MUCbMEHHOE YIPAKHEHUE
(co3manue maparpadoB U COUMHEHHI B
napax v rpymnmnax)

CT

e Begenue onnaiiH-gHEBHUKA (Uepe3
MMChMEHHBIE 3aMeTkH B Telegram-rpymrie)

R

e OmnlaiiH MacTep-Kiacchl
(c unonp30BaHUEM (PYHKITHIA
Telegram, a umenno: «lIIpsmoii a3¢pup»
u «Buneouary)

¢ KOHTpOJIb HABBIKOB (C MTOMOIIBI0 (PYHKIIHN

«Ouenkay, «Pabdounit muct» B Google
Forms, a Taxxe «Poll» («Ompocy) B
Telegram ¢ snementamu «Heckonbko
OTBETOB», KAHOHHUMHOE I'0JIOCOBAHUE)» H
«PeX1UM BUKTOPHHBI»);
¢ O6cyxIeHre OMMOOK M YIyIIeHUH (aHAIN3
MOKa3aTesei yCBOCHHS Ha OCHOBE TECTOB U
ynpaxneHuii B Google Forms)

T

e [Ipe3eHTaryst JTOMaIIHEro 3aaHus
(ornpaBka uepe3 Telegram-60T)

e DNIeKTpOHHAs1 00paTHasi cBs3b (maparpadsl
Y COYMHEHUSI IPOBEPSIIOTCS U OLIEHUBAIOTCSA
MHHOBAIIMOHHBIM CIIOCOOOM Ha OCHOBE
YCTAHOBJICHHBIX KPUTEPHEB);
¢ DIIeKTPOHHOE MOPTQoIano (codupaercs B
Google Drive BMmecTe ¢ 00paTHOI CBSI3BIO)

PR

e [Ipe3eHTanus HOBOW TEMBI
(uepe3 matepuans! PPP)

P

e [IpeseHTanys NpoNIECHHON TEMBI
(mocpencTBoM BHieo u MaTepuanoB PPP)

PT

e OOBsIBIIEHUE PE3YIBTATOB (B AJIEKTPOHHOM
BUJIC, B 3aBUCIMOCTH OT y4acCTHS
CTYJICHTOB Ha 3aHATHUSX);
e [Ipe3eHTanus JIEKCUKA U UHCTPYKIHHA
(rpaduueckue, TEKCTOBBIE ¥ BUJEO OCTHI
Instagram IT — Reels)

R

yuamuxcsa B PICRAT

T

Pl/lcyHOK 1. Bblpamenne TEeXHOJIOTUi CMEeIIaHHOT0 oﬁyqunﬂ B COBCPIICHCTBOBAHUH NMUCbMEHHOM KOMIICTCHIINHN
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B Tperpeli TnaBe guccepTanuu, o3ariaBieHHOM «OpraHuzanus W
NpoBe/ieHNe MeJAroru4ecKuX ONMbITHO-IKCIIEPUMEHTAJIBLHBIX Pad0T», HApAY C
LEISIMU U 33Ja4aMHi OpTraHU3alMK NEeAaroruyeckoil OmbITHO-3KCIEPUMEHTAIBHON
paboTHI pecTaBiIeH aHaIN3 3(PEKTUBHOCTHU MOTYUYECHHBIX PE3YIbTATOB.

DKCMEepUMEHTAIbHBIMU IUIOIaJKaMH BBICTYIIUIN TPU (PUIOJIOTMYECKUX BY3a,
pPacnoJIOKEHHBIX B Pa3HbIX PErHMOHAX PECIyOJIMKU: Y30E€KCKUI TrocyAapCTBEHHBIN
yHUBEpCUTET MUPOBBIX s3bIKOB (Y3['VYMSI), Camapkanackuil rocyapCTBEHHBIH
MHCTUTYT MHOCTpaHHBIX s13bIKOB (CaMI MUS) n Anamxanckuii TocyJapCTBEHHBIN
MHCTUTYT UHOCTpaHHBIX s13bIKOB (AT MM A). [1o nanpasnenuto ooyuenust 60111800
— WHOCTpaHHBIN S3BIK M JIUTEpaTypa (aHTJIUMCKUM S3bIK) — SKCIIEPUMEHTAIbHBIC
paboThl OBUTM OPraHU30BaHbl CPEAHM CTYIEHTOB 1-ro u 2-ro KypcoB. CoriacHo
MOJYYEHHBIM JIaHHBIM, B OKCIEPUMEHTAJbHBIX padoTax (BKJIIOYas MUIOTHOE
UCCJIEeI0BAHNE) MPUHIN ydacThe 257 yuyacTHukOB (127 yenosek ¢ 1-ro Kypca u
130 gyenoBek co 2-ro kypca) (cm. Tabi. 5).

Tabuauna 5.
YK c/IeHHOCTDh PECIIOH/IEHTOB, IPUHUMABIIUX YYACTHE HA
ONBITHO-)KCIEPUMEHTAJbHBIX IIOIIAAKAX

OnsbITHO- 1-i kypc 2-i1 Kypc
JKCnepuMeHTaJbHbIe | KoHTpoJbHas Ikcnepu- | KonrpoabHas JKcnepu-
TUIOIAAKH rpymnmna MEHTAJIbHAs rpynna MEHTAJIbHAs
rpynmna rpynna
Y3I'VYMA 15 16 16 15
CamI I 20 19 19 21
AU 29 30 28 29
Bcero 64 65 63 65

CornacHo yCTaHOBJIEHHBIM TpeOOBaHUSIM, OpPTaHU3aLMS YKCIIEPUMEHTATBHOMN
paboThl cocTossia M3 4eTbipex ATanoB: (1) AMAarHOCTUKO-IPOTHOCTUYECKOTO,
(2) oprann3aliMOHHO-TIOATOTOBUTEIBHOTO, (3) MpakTHYecKoro u (4) 0000IIaroIIero
sTanoB. B menoM, sSMmnupuyeckuii Marepualn BKIOYAlI TpU  pasjlena:
1) ankeTupoBanue (s yuutenei), (2) OTKpbITOE TeCTUpOBaHUE, (3) MUChbMEHHbBIN
tecT (s ctyAaeHToB). [lo utoram skcnepuMeHTanbHOU pabOThl MOKHO 3aMETUTh
MOJIOKUTENIbHBIE U3MEHEHUSI, JOCTUTHYThIE CTYJ€HTaMH 1-ro Kypca B HamMCaHUU
naparpadoB C UCIOJIb30BAaHUEM BBIIIEYKA3aHHBIX KPUTEPUEB OILICHKHU, Ha
CIeAYIOIIEM MpPUMEPE ONUcaTeNbHOro mnaparpada, HANUCAHHOTO OJHUM U3
MPEJICTABUTENIEN DIKCIEPUMEHTAIBHOU IPYIIIIbI:

As a child, | dreamed of studying at a university. One of my dream universities has been
Uzbekistan State World Languages University by now where from where my parents graduated
too. On my first day at university, | had a plan en for how to spend it. | purchased a new diary to
plan my first day of studies at my dream university. As | flipped through the pages, | was reminded
of all my aspirations. At that time, | dreamt about my entire day at university. Everything and
everybody in the dream seemed extraordinary. | was interested in making new friends even in
my dreams. Finally, the day | had been waiting for arrived, namely September 4, and that evening,
| could not sleep well due to the excitement. | woke up at 6 o'clock and got myself ready for the
day. | had breakfast and got dressed. UzSWLU is located in Uchtepa District of Tashkent. By 7:30,
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| was all set to go to university, but | felt anxious about starting my new life. To avoid being late
on my first day, | got there 15 minutes early and decided to make the most of my day by making
creating unforgettable memories. As soon as | entered the university yard, | was greeted by
numerous students, teachers, and friends. On the campus of the university, there were a-nrumber
of several large and beautiful buildings. Meanwhile, | made friends with a girl who was in my
group, and we got to know our other groupmates as well. We explored lecture halls and seminar
rooms that were all well-designed with modern technology and furniture. During a the break, our
teacher took us to the library, where | was so captivated by the books that | did not want to leave.
The first day went by very quickly. To remember the day, we made took several pictures with
each member of our group. After three pairs of lessons, | had some unforgettable moments. |
cherish my experience from the first day at university and feel proud to be a part of it.

A Takxe oOpaszel] ONHUCATENIbHOTO COYMHEHHUsI M3 Tpex mnaparpados,
HAMKUCAaHHOTO CTYJAEHTAaMHU 2-TO Kypca M0 UTOraM SKCIepPUMEHTaIbHON PaboTHhI:

To what extent can university students be interested in and benefit from lessons on writing
skills? Throughout my Hife time at university, | wentte have attended numerous classes in various
subjects, each taught by different instructors. One of Shokhruh Ermatov’s writing lessons from
last month, for example, was particularly interesting, filled with captivating stories. In this essay,
| will discuss that the lesson that | found most engaging and well-organized during my university
studies.

| will always remember how wel positively | felt while participating ir the lesson activities
that day. Our teacher usually used to give us different questions related to the theme at the
beginning of each lesson. But that day, he showed us a picture on his computer. We were shown
a picture of a girl and asked to describe it as part of a lesson on descriptive essays. Some students
made negative comments about the girl’s character, while others focused on her appearance and
clothing. After listening to everyone’s opinions, our teacher said revealed that the lesson was on
descriptive essays and explained that using this picture was an effective way of explaining the
theme. Afterwards, our teacher gave a presentation on descriptive writing using different
sources such as photos, videos, and audio materials that helped us learn how to describe senses
such as sights, smells, sounds, and feelings. Then; we were divided into small groups and given
an outline sheet for the essay type we were learning. With our teacher’s guidance, we learned
how to write introductory, body, and concluding paragraphs. We also played a game on
descriptive collocations, which helped us understand the lesson even more. When our teacher
announced the results of our tasks, we were pleased with the outcomes. All the methods used
that day worked well as we all understood the lesson much more easily than before.

Allin all, the teacher’s innovative teaching style was well-received by all the students in our
group e that day. The lesson was engaging and achieved the intended learning outcomes.
Thanks to this lesson, | am now able to recall every aspect of writing descriptive essays and can
easily compose them without any difficulty.

HauanbHble U HUTOTOBBIE PE3YJbTAThl SKCHEPUMEHTAIBHOW padOThl ObLIN
COIIOCTABJICHBI U TIPE/ICTaBICHBI B BUJI€ TaOIHILI (cM. Tadm. 6 u 7).

CornacHO TMOJYYEHHBIM pe3yJbTaTaM, YpPOBEHb BIAJCHUS MUCbMEHHOMN
KOMITETEHIIUEN CTYJAEHTOB 3KCIEPUMEHTAIBHON rpyIbl okazaics B 1,15-1,16 pasa
(t.e. Ha 15%) BbILIE, UEM y KOHTPOJIBHOW TPYMIBI, YTO OBLIO YCTAHOBJIEHO NpHU
MIOMOIIIY MAaTEMAaTHYE€CKON CTUTUCTUKHU.
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Taoauna 6.

CBoanasi Ta0Jauna JaHHBIX HaYaJabHOro 3Tana (HJ) u utorosoro 3rana (M9J)
10 KPUTEPUSM OLECHKHU (OTKPBITHIH TECT)

1-i Kypc
Yucaen-
HOCTh Ouenkn
I'p | ctynent-
BOY yn- OB
nbl 5 4 3 2
HD | UD | (oTiuuHo) | (Xopomio) (ynoBJaert- (HeymoBJIeT-
BOPHUTEJIBHO) BOPHUTEJIBHO)
HD HD nd HD ndo
Y3Ir'yMAa | OI' | 16 | 16 1 4 2 5 10 1
K[| 15 | 15 1 1 2 5 10 5
Cam[MMA | O | 19 | 19 1 4 3 5 12 2
KI' | 20 | 20 1 1 3 8 12 6
ATA oI | 30 | 30 1 7 7 9 17 4
KI'| 29 | 29 1 3 7 10 16 7
Bcero OI' | 65 | 65 3 15 12 19 39 7
KI' | 64 | 64 3 5 12 23 38 18
2-H Kypc
YrymMAa [ Or | 15 | 15 1 5 3 3 10 1
KI'| 16 | 16 1 2 3 5 10 3
CamI'UUA | OI' | 21 | 21 1 5 4 6 13 3
KI'| 19 | 19 1 2 4 5 12 5
ATUNA or | 29 | 29 1 5 6 9 15 4
KI' | 28 | 28 1 2 5 12 17 9
Bcero OI' | 65 | 65 3 15 13 18 38 8
KI' | 63 | 63 3 6 12 22 39 17
Tabauna 7.

CBoanasi Ta0Jauna JaHHBIX HaYaJabHOro 3Tana (HJ) u urtorosoro 3rana (M)

110 KPUTEPUSAM OLEHKHU (IUCbMEHHBIN TECT)

1-ii kypc (maparpadg)

Yucaen-
HOCTh Ouenkn
I'p | crynent-
BOY yn- OB
nbl 5 4 3 2
HD | UD | (ot1iu4HO) | (Xopomio) (ynoBJaert- (HeymoBJIeT-
BOPHUTEJIBHO) BOPHUTEJIBHO)
HD HD ndo HD ndo
Y3Ir'yMAa | OI' | 16 | 16 1 4 3 3 4 9 1
KI' | 15 | 15 1 2 3 3 5 8 4
Cam[MMA | O | 19 | 19 1 5 3 3 5 12 1
KI' | 20 | 20 1 3 3 3 8 13 4
ATA oI | 30 | 30 1 6 3 8 6 18 8
KI' | 29 | 29 1 2 4 7 11 17 9
Bcero OI' | 65 | 65 3 15 9 14 15 39 10
KI' | 64 | 64 3 7 10 13 24 38 17
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2-i Kypc (counHeHue U3 Tpex naparpagos)

VaI'ymMa | Or | 15 | 15 0 3 2 6 3 5 10 1
KI'| 16 | 16 1 2 2 5 3 6 10 3

CamI'MiMA | OI' | 21 | 21 1 5 3 7 4 7 13 2
KI'| 19 | 19 1 2 2 6 4 8 12 3

Al | O | 29 | 29 1 4 7 12 6 10 15 3
KI' | 28 | 28 1 1 4 7 6 10 17 10

Bcero oI | 65 | 65 3 12 | 12 | 25 13 22 38 6
KI" | 63 | 63 3 5 8 18 13 24 39 16

JlmarpamMmbl, WILTIOCTPUPYIOIINE WU3MEHEHHE MoKa3zaresneil 3 eKTUBHOCTH B
AKCIIEPUMEHTAIBbHOW M KOHTPOJIbHOHM Tpymlmnax B Hadaje W KOHIIE SKCIIEPUMEHTA,
npejacTaBieHbl Ha puc. 2 u 3 (cm. Puc. 2 u 3):

125 L4 113 L16 L1s
1.00
075
050

0.25

0.00
YsI'YMA Cam"HHA A'HHA Hroro

B B navane sxcmepinrenta || B xorre 3xcmepimrenTa

Pucynok 2. IToka3areu 3(p(peKTUBHOCTH (OTKPBITHIH TECT)

125 L19 116 L15 116

YsI'YMA Can"HHA ATHHA Hroro

[ B mavane sxcmepinrenta  [I] B xomue sxcmepinienTa

Pucynok 3. Iloka3zarenu 3¢ppekTuBHOCTH (IMCbMEHHBIH TECT)

Takum  oOpa3oM, TIIpOBEAEHHAas  3KCHEpPUMEHTalbHas  paboTra 1O
COBEPILECHCTBOBAHUIO IMHUCbMEHHOW KOMIETEHIMM CTYJIEHTOB — OyIyIIHX
CHELUATNCTOB AHIJIMICKOIrO $3blKa, OCHOBAaHHAs Ha NPUMEHEHUU TEXHOJOTUU
CMENIaHHOTO O0y4YeHHs, MOATBEpAWTa 3(P(EKTUBHOCTb BBIIBHUHYTBIX Hay4YHO-
TEOPETHUYECKUX TUIOTE3 U pa3pabOTaHHOM CHUCTEMBI YIPaKHEHUH.
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3AKIIOYEHHUE

1. ITockonbKy KOMMYHUKATHUBHAsI YHKITUS SI3bIKA HE MOXKET ObITh peain30oBaHa
0e3 nmuchbMa, pa3BUTHE MUCHMEHHON KOMIIETCHIIUU SIBJISIETCS BaKHBIM aCIEKTOM,
HaIpaBJISIIOIIUM CTYJEHTOB Ha IeJIeHanpaBleHHOe U 3((HEKTUBHOE UCTIOIb30BAHUE
MPOAYKTUBHBIX BUJIOB PEUYEBOM JESATEILHOCTH, OCOOCHHO MUCbMEHHOU. B cBs3u ¢
STUM TMPOBEJIEHHE CHUCTEMATHUUYECKUX JKCIEPUMEHTAIbHBIX HCCJIEI0OBaHUN B
obJsacTu 00yUYeHHUsI CTYJIEHTOB MMUCbMEHHON KOMITETEHIIUHU KaK 1I€JIOCTHON CUCTEMBbI
ABJISIETCA TPEOOBAaHHEM BpEMEHU. AKTYallbHOE MPAKTUYECKOE 3HAUYCHUE B ITOU
chepe mpuodperaet riryO00Koe OBIaJECHUE CTYyJACHTAMU MUKPO- U MaKpOHABbIKAMU
B paMKax MHCbMEHHOW KOMIETEHIIMU, YTO, B CBOIO oOuepeab, TpeOyeT oT
npenojaBaresis yMEHUs c€03/1aTh KOMGOPTHYHO cpeay OOydeHUs U YEeTKOIo
MOHMMAaHMS HABBIKOB U MPOIIECCOB, 33/ICICTBOBAHHBIX HA YPOUHBIX 3aHATHUSIX.

2.B oOyyeHMH TIMCBMEHHOM peYd Ha AaHIMVIMIUCKOM SI3BIKE  aKIIEHT
npenojaBarelis Ha COJIEPXKAHUM, OPraHU3AIMOHHOW CTPYKType, JIEKCHYECKOM
COCTaBe, UCIOJIb30BAHUU A3bIKa 1 MEXaHUUECKUX aCTEeKTaxX MUChMa MOIYEepPKUBAET
HEOOXOAUMOCTh  BBIOOpa 3(PEKTUBHOTO  00pa30BaTEILHOIO  IMOJAXOAa W
OpraHU3allMy 3aHATUN B TMOJHOM COOTBETCTBUU C €ro MpUHIMNAMU. B yacTHOCTH,
XKAHPOBO-OPUEHTUPOBAHHBIM  MOJIXOJA TMO3BOJISIET MPENOJAaBaTEN0  BBIIBUTH
HEO0OXO/IMMbIE aCTIEKTHI JIsI OCBOCHUS CTyI€HTaMU B MUCbMEHHOU peYH, MOBBICUTH
WX OCBEJIOMJIEHHOCTh O CTPYKTypE pa3U4yHbIX >XaHPOB U Pa3BUTh HABBIKU
UCIIOJB30BaHUs OCOOEHHOCTEN KaXXJ0ro THUMA KaHpa. ODTOT MOAXOJ BBIFOJHO
OTJINYAETCSI OT JPYTHMX TEM, UYTO CO3/1aeT HEOOXOJAUMBbIE BO3MOXKHOCTH s
MpUMEHEHUs1 KputepueB 3H(PEKTUBHOTO TEKCTA.

3. B ycrnoBusx mepexoia K AMOXE HEMPEPHIBHOTO OOYyYEHUS TOCTUXKECHHE
BCECTOpOHHEH d(PHEKTUBHOCTH B CUCTEME MPEINOJaBaHNs MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
BBICIIIEM O00pa30BaHUU TPEOYET CEro/IHs BBIXO/A 32 PAMKHU TPAUIIMOHHBIX (POopM —
ayauTtopHoro (oduiaitH) U caMmoCcTosITENbHOTO 00y4yeHus. Takasi cuTyalusi BbI3BaHa
HeJI0CTaTKaMu U mpobiieMamu, HaOM0JaeMbIMU B 3TUX (opmax oOpa3oBaHUs, YTO
MPUBEIIO K IIUPOKOMY PaCIpOCTPAHEHUIO MUHTETPALUM JUCTAHIIMOHHOW (OHJIAWH)
dbopmbl 00ydeHuss B mpakTuky. B pesynbTaTe co3gaHue (HOpMBI CMENIAaHHOTO
oOydeHusi, OOBEIMHAIONIEN BCce TpPU MOAXO0JA, HE TOJBKO CIOCOOCTBYET
COBEPIICHCTBOBAHUIO MEIarOrMKU, HO U MOOYKIaeT mpenojaBareyieil KpUTHUECKU
OTHOCHUTBCS K METOJaM IMpernojaBaHusi, OTKPhIBAs MYyTh K YJIYUYIIEHUIO OOIIHUX
00pa3oBaTeIbHbIX PE3YIbTATOB.

4. Pa3BuTHE TEXHOJOTHN B HHOSI3BIYHOM OOpPa30BAHUM CO3/1AJI0 TMOYBY IS
M3MEHEHUI He TOJIbKO B UX (popMax, HO U B KOHIENTyaJdbHOM acniekte. Hanpumep,
TEXHOJIOTUS TeNEePh MHTEPIPETUPYETCS KAK onblm B3IUMOJCHCTBUS, a HE MPOCTO
KakK cpeacTBO. B cBs3u ¢ aTum mogaenu uHTerpamuu texnonorui — TPACK, RAT,
SAMR, TIM cranu wurparb BaXHYI poOJb i MPaBWIBHOTO BbIOOpa
npenojaBaTesiMi HEOOXO0IUMBIX 7151 00pa30BaTEIbHBIX MPOIECCOB TEXHOJIOTHI Ha
OCHOBE KPUTEPHUEB TOYHOCTH, COBMECTUMOCTH, 3(PPEKTUBHOCTHU, UX MPAKTUIECKON
posin, MaciTaba oxBaTa U OPUEHTUPOBAHHOCTU Ha CTyAEHTOB. Onupasich Ha 3Ty
TOYKY 3pEHUS, MOXKHO YTBEpXkKIaTh, YTO MPAKTUKA HCIOJIb30BAHUS TEXHOJOTHI
CMEIIAHHOTO OOyYeHHUsI MJisi COBEPIICHCTBOBAHUS MHUCHMEHHOM KOMIIETEHIUU

50



CIOCOOCTBYET CO3/JaHUIO IIETOCTHOM 00pa3oBaTEILHOM CPEIbl, BMECTO TOTO YTOOBI
CBOJUTHCS K TIOUCKY «IIPABUIIBHOTOY, <«JTYUIIEr0» WIN «MHHOBAIIMOHHOTO» METO/IA.

5. UccnenoBanus mo 00y4eHUIO MUChbMY Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE MOKa3alid, 4YTO
B CUJIy OOBEKTHUBHBIX MPUYUH HTOMY BHUJIY PEUYEBOU NEITEIBHOCTH YIEISETCS
HEJIOCTaTOYHO BPEMEHU M BHUMAHHUS. YPOKH MHUCbMA, TpeOyroue OOJbIIOro
o0beMa WHIUBUAYAJIbHOW palOOThl, B OOJBIIMHCTBE CJIy4aeB MEPEHOCATCS BO
BHEKJIACCHYIO (OpMY, a OTCYTCTBUE JOJKHOTO KOHTPOJISI 32 CaMOCTOSTENbHOU
paboToil Cco37aeT MPEMmSTCTBUS JJIsi OCBOCHHS MHCHbMEHHOW KOMIIETCHI[MM Ha
HE0O0XOMMOM YypoBHE. B dacTHOoCTH, B 3TOM KOHTEKCTEe 9 ypoBHEW Monenu
PICRAT TIM, ¢dopMupyeMble Ha MEpPEeCEYCHUUM YMEHHUSA MpenojaBaTels
UCIIO0JIb30BaTh TEXHOJIOTUU TSt pedopMupoBanus TPaAUIIMOHHBIX
00pa3oBaTEIbHBIX MPOIECCOB U OTHOUIEHUSI CTYIAEHTOB K ATUM TEXHOJIOTHSIM,
HaIMpsAMYIO MOJATBEPKIAI0T 3PPEKTUBHOCTh TEXHOJIOTUU CMEIIAaHHOTO OOy4YeHUs B
COBEPIICHCTBOBAHUY MUCHbMEHHONW KOMIETEHIIUH.

6. 'ocynapctBennbie oOpazoBarenbHbie cTaHAapThl (I'OC) mo MHOCTpaHHBIM
S3bIKaM B CHCTEME HEMPEPHIBHOIO 00pa30BaHUS UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B YETKOM
ONpENeNICHUH  BUJOB  pPEUEBOM  JEATENbHOCTH, OCOOCHHO  COAEp:KAHUS,
HEO0OXOIMMOr0 JJIsl OCBOEHUS MUCbMEHHOUM KoMmeTeHIuu. [loaToMy npuHsaTHe ero
BapUaHTa B HOBOM pEJaKIMU TMOBBIIIAET €r0 AaKTyalbHOCTh B 3()PEKTUBHOM
peuieHud psga npobireM B 3ToM  obOnactu. Kpome Toro, 1enecooOpasHo:
MEePEeCMOTPETh pacHpeeieHue 4YacoB, OTBEACHHBIX Ha MPEIMET MUCbMEHHOU
MPaKTUKU B y4eOHOU TporpaMMe, ¢ y4eTOM OHJIalH-PopMbl 00yUYeHHUS; 00ECTIEUUTh
MOJTHOE COOJII0JIEHNE PUHIIUIIA «OT OOIIETO K YaCTHOMY» B MOCIEJ0BATEIbHOCTH
TE€M, YCTAHOBJIICHHOW miia o0eux ¢GopMm oOyueHHus] B Yy4eOHBIX MporpaMmmax;
BKJIIOYNUTh B Y4e€OHYIO NpOorpaMMy KpPUTEPUU OIICHKM HABBIKOB MHChbMa U3
MepeIOBbIX MEXAYHApOoaHbIX 3k3ameHanuoHHbix cucteM (IELTS, TOEFL iBT,
CAE, FCE) B xauecTBe OT/ICIbHBIX TEM.

7. TpyaHocTH # OIIMOKK, HAOMIOJABIIMECS TPU CO3JIaHUHM CTYyJEHTaAMHU
MUCbMEHHBIX PEYEBBIX >KaHPOB — maparpaoB U 3CCE — B TaKHUX AaCMEKTaX, Kak
COOTBETCTBHE 3aJaHUIO M €ro COJIepKaHUWe, OpraHu3alus TEKCTa, OOraTrcTBO
JIEKCUKH, pa3sHOOOpa3ue CTPYKTYpbl, a TaKKE MEXaHUUYECKUE AaCIEKThl MUCHMA,
MOKa3ajau HEOOXOJAUMOCTh MEPECMOTpPa CYIIECTBYIOIIUX MOJXO0J0B U METO/A0B. B
CBSI3U C ATUM B XOJ€ ONBITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHON pabOThl HAIIETO MCCIIEI0BaHUS
ObUTM BBISBIICHBl OCHOBHBIE NIPEUMYIIECTBA W TMpaKTHYeCKas 3HAYUMOCTH
UCIOJB30BaHUs CHUCTEMbl YIPaXHEHWW Ha OCHOBE TEXHOJOTUHA CMENIaHHOTO
00y4eHUsl, a UMEHHO: MTOATOTOBUTENIbHBIX, KOHCTPYKTUBHBIX YIIPAXKHEHUM, a TaK¥Ke
YIOpaXHEHUM, CBSI3aHHBIX CO CTPYKTypOM TMHChbMAa M KOMMYHUKATUBHBIMU
cutyanusamu. [losToMy MoJenb HCHOJMb30BAHUS TEXHOJOTUH CMENIaHHOTO
oOyueHus, pazpabotanHas c omnopoil Ha mozaenb PICRAT TIM, umeer BaxkHOe
3Ha4YCHHUE.

8. Pe3ynbTaThl MPOBEICHHOTO 3KCIEPUMEHTa MOATBEPAWIA 3()PEKTUBHOCTD
METOJUKH  HCMOJb30BAHUSI ~ TEXHOJOTMH  CMENIAaHHOTO  OOyyeHus B
COBEPIICHCTBOBAHMM MHUCHbMEHHOW KOMIETEHIMH OYyIyHIUX CHEIUAIUCTOB
aHTJIMIICKOTO s3bIKa. B dacTHOCTH, Tpu peanu3anuud HAEH, BBIIBUHYTOM B
UCCIIEIOBAHUM, PEKOMEHAYyeTcsi oOpaTuTh JIOCTAaTOYHOE BHUMAHUE  Ha!

51



(1) mpaBuUNBHBIA BBIOOP TEXHOJOTHM, COBMECTUMBIX C YCIOBUSIMHU CMEIIAHHOTO
oOyueHus, (2) HampaBJ€HUE KaXKJIOTO 3Tala YpPOUHBIX 3aHSATUM HA KOHKPETHBIC
uenu, (3) yneireHue ocoOOro BHUMAHMS K COAEPKAHUIO M KAayeCTBY Y4eOHBIX
MarepuanoB, (4) BHEAPEHHE WHHOBAIIMOHHBIX MEXAHU3MOB HEMPEPHIBHOTO
MOHUTOPUHTA U OIIEHKH 3HAHUW, YMEHUN M HABBIKOB CTYJEHTOB, (5) aapecHoe
BHEJIPEHHE >KaHPOBBIX TMOJXOJOB U METOJ0B oOyueHus, (6) obOecneueHue
COTJIACOBAHHOCTH M HEMPEPHIBHOCTHU B YCIOBUSAX CMEIIAHHOTO O0yUYEeHUSI.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis)

The aim of the research work is to develop the methodology of using blended
learning technologies to improve students’ writing competence in teaching English.

The object of the research work is the process of improving the writing
competence of low-level students in the direction “Foreign language and literature
(English)” by means of blended learning technologies.

The scientific novelty of the research work includes the following:

the paragraph and essay writing skills of future English language specialists,
through the integration of linguistic development, text creation methods,
metalinguistic knowledge, and metacognitive strategies, prioritizing the integration
of asynchronous and synchronous technological activities under blended learning
conditions, based on micro and macro skills for content processing and stylistic
elements, have been enhanced;

the practice of improving writing competence of future English language
specialists, by developing lower (problem identification), intermediate (difficulty
classification), and higher (innovative problem-solving) stages of blended learning
technology implementation, based on the integration of assessment criteria and
practical objectives of leading international examination systems — [ELTS, TOEFL
1BT, and CAE/FCE, has been advanced;

the stages of composing paragraphs and essay types in the written discourse of
future English language specialists, by prioritizing the main components of writing
(introduction, body, and conclusion) in accordance with the PICRAT-TIM matrix,
which hierarchically intersects the levels of replacement, amplification, and
transformation with the factors of passivity, interactivity, and creativity in the use of
blended learning technologies, have been enhanced;

the effectiveness of improving future English language specialists’ writing
competence by integrating the organizational, linguistic, and motivational levels of
communicative competence in preparing written discourse through the stages of idea
formation, compositional design, and presentation, and by ensuring the clarity,
compatibility, and comprehensiveness of blended learning technologies has been
determined.

Implementation of the research results. The following have been
implemented based on the theoretical, methodological and practical findings of the
research developed in connection with the methodology of improving the writing
competence of future English language by applying blended learning technologies
into practice:

the analyses related to the enhancement of future English language specialists’
paragraph and essay writing skills through the development of linguistic proficiency,
text construction techniques and processes, metalinguistic knowledge, and
metacognitive strategies, prioritizing the integration of asynchronous and
synchronous technological actions based on micro- and macro-skills focused on
content transformation and stylistic elements in a blended learning environment,
were utilized within the framework of the practical project No. P3-202004165
“Development of an Electronic Platform to Enhance Oral and Written Speech
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Competence in Primary School Students of General Secondary Education”,
implemented at Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named
after Alisher Navoiy (Reference No. 04/1-1654 of Tashkent State University of the
Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoiy as of June 24, 2024).
As a result, the analyses concerning the improvement of writing competence based
on micro- and macro-skills contributed to enriching the content of the program;

the analyses related to improving future English language specialists’ writing
competence, through the development of lower (problem identification),
intermediate (difficulty classification), and higher (innovative problem-solving)
stages of blended learning technology implementation, based on the integration of
assessment criteria and practical goals of internationally recognized examination
systems such as IELTS, TOEFL iBT, and CAE FCE, were utilized within the
framework of the innovative project No. SUZ 280021GR3106 “The English Access
Microscholarship Program” for 2022—-2024, implemented at Uzbekistan State World
Languages University in cooperation with the U.S. Department of State and the U.S.
Embassy in Uzbekistan (Reference No. 01/516 of Uzbekistan State World
Languages University as of September 4, 2024). As a result, the analytical materials
concerning the integration of international examination systems’ assessment criteria
and practical objectives in enhancing writing competence through blended learning
technologies contributed to enriching the content of the program;

the conclusions concerning the enhancement of the stages of composing
paragraphs and essay types in the written discourse of future English language
specialists, through prioritizing the core components of writing (introduction, main
body, and conclusion) in accordance with the hierarchical intersections of the
PICRAT TIM matrix, which intersects the levels of replacement, amplification, and
transformation with the factors of passivity, interactivity, and creativity in the use of
blended learning technologies, were utilized within the framework of the
international ~ project  “561624-EPP-1-1-UK-EPPKA2-CBHE-SP  IMEP”,
implemented at Uzbekistan State World Languages University in cooperation with
the Rezekne Academy of Technologies (Latvia) and London Metropolitan
University (UK) under the Erasmus+ program of the European Union (Reference
No. 04/502 of Uzbekistan State World Languages University as of August 27, 2024).
As a result, the findings contributed to enriching the content of the training manuals
and programs developed for the professional development of foreign language
teachers;

the scientific and practical outcomes related to clarifying the effectiveness of
improving future English language specialists’ writing competence by integrating
the organizational, linguistic, and motivational levels of communicative competence
in preparing written discourse through the stages of idea formation, compositional
design, and presentation, and by ensuring the clarity, compatibility, and
comprehensiveness of blended learning technologies, were utilized in the
development of the script for the May 5, 2024 episode of the “English Club”
program aired by the “Foreign Languages” TV channel under the State Unitary
Enterprise “O‘zbekiston Teleradiokanali” of the National Television and Radio
Company of Uzbekistan (Reference No. 01-44--32 of the State Unitary Enterprise
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“O‘zbekiston Teleradiokanali” as of May 17, 2024). As a result, the analytical
materials aimed at ensuring these characteristics of blended learning technologies in
uniting the three levels and stages of writing development contributed to the
scientific enrichment of the script content.

The outline of the thesis. The thesis consists of an introduction, three chapters
with outcomes, a conclusion and a list of the used literature. The volume of the thesis
i1s 157 pages.
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